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USER MANUAL

TECHNICAL DATA .

YM-126
brushless motor

12" bar and chain

one 4.0Ah battery

one 2.0A charger

INTRODUCTION

Thank You for Purchasing a YAMAMOTO Product. This manual provides information
regarding the safe operation and maintenance of this product. Every effort has been made
to ensure the accuracy of the information in this manual. YAMAMOTO reserves the right to
change this product and specifications at any time without prior notice.

Please keep this manual available to all users during the entire life of the chain saw.

This manual contains special messages to bring attention to potential safety concerns,
chain saw damage as well as helpful operating and servicing information. Please read all
the information carefully to avoid injury and machine damage.

SAFETY INFORMATION

Before operating this chain saw, read and observe all warnings, cautions, and instructions
on the chain saw and in this Owner's Manual.

NOTE: The following safety information is not meant to cover all possible conditions and
situations that may occur. Read the entire Owner's Manual for safety and operating
instructions. Failure to follow instructions and safety information could result in serious
injury or death.

This safety alert symbol is used to identify safety information about hazards that can result
in personal injury.

TN

DANGER Indicates a hazard, which, if not avoided, will result in death or serious injury.
'WARNING Indicates a hazard, which, if not avoided, could result in death or serious injury.

A signal word (DANGER, WARNING, or CAUTION) is used with the alert symbol to
indicate the likelihood and the potential severity of injury. In addition, a hazard
symbol may be used to represent the type of hazard.

CAUTION Indicates a hazard, which, if not avoided, might result in minor or moderate injury.

CAUTION Without the alert symbol, indicates a situation that could result in damage.

GENERAL SAFETY PROCEDURES

Safety is a combination of common sense, staying alert, and knowing how your chain saw
works.

SAVE THESE SAFETY INSTRUCTIONS.
WARNING: Do not operate this unit until you read this instruction manual for

safety, and . Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock, fire, and/or serious personal injury.

*Do not operate power tools in exp such as in the p of
flammable liquids, gases, or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or
fumes.

Do not allow children or untrained individuals to use this unit.

*Don't expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

*Do not handle plug or tool with wet hands.

*Never allow children to operate the equipment. Never allow adults to operate the
equipment without proper instruction.

sAlways wear safety glasses with side shields. Everyday glasses have only impact resistant
lenses. They are NOT safety glasses. Following this rule will reduce the risk of eye injury.
Use face mask if operation is dusty.

*Wear eye protection when operating this product. Secure long hair above shoulder level
to prevent entanglement in moving parts.

*Do not expose to rain, store indoors.

*Do not operate in poor lighting.

*Keep all parts of your body away from any moving part.

*Keep hair, loose clothing, fingers and all body parts away from openings and moving parts.
*Wear heavy long pants, boots, and gloves. Avoid loose garments and jewelry that could
get caught in moving parts of the machine or its motor.

*Do not force tool. Use the correct tool for your application. The correct tool will do the
job better and safer at the rate for which it is designed.

*Do not operate the equipment while barefoot or when wearing sandals or similar light
weight footwear. Wear protective footwear that will protect your feet and improve your
footing on slippery surfaces.

*Secure long hair so it is above shoulder level to prevent entanglement in any moving
parts.

*Keep firm footing and balance. Do not overreach. Overreaching can result in loss of
balance.

*Do not allow to be used as a toy. Close attention is necessary when used by or near
children.

*Do not use tool if switch does not turn it on or off. Any tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

*Keep all bystanders, children, and pets at least 50 ft. away.

*Do not operate this unit when you are tired, ill, or under the influence of alcohol, drugs,
or medication.

*Keep all parts of your body away from any moving parts and all hot surfaces of the unit.
*Check the work area before each use. Remove all objects such as rocks, broken glass,
nails, wire, or string which can be thrown or become entangled in the machine.

*Use only identical manufacturer's replacement parts and accessories. Use of any other
parts may create a hazard or cause product damage.

*For household use only.

*Battery tools do not have to be plugged into an electrical outlet; therefore, they are
always in operating condition. Be aware of possible hazards when not using your battery
tool or when changing accessories. Following this rule will reduce the risk of electric
shock, fire, or serious personal injury.

*Remove or disconnect battery before servicing, cleaning or removing material from the
gardening appliance.

*Use only YAMAMOTO battery

*Store idle appliances - When not in use, chain saw should be stored indoors in a dry,
locked place out of the reach of children.

*Do not dispose of the batteries in a fire. The cell may explode. Check with local codes for
possible special disposal instructions.

*Do not open or mutilate the batteries. Released electrolyte is corrosive and may cause
damage to the eyes or skin. It may be toxic if swallowed.

*Do not place battery tools or their batteries near fire or heat. This will reduce the risk of
explosion and possibly injury.

*Batteries can explode in the presence of a source of ignition, such as a pilot light. To
reduce the risk of serious personal injury, never use any cordless product in the presence
of open flame. An exploded battery can propel debris and chemicals. If exposed, flush
with water immediately.

*Do not crush, drop or damage battery pack. Do not use a battery pack or charger that has
been dropped or received a sharp blow. A damaged battery is subject to explosion. Properly
dispose of a dropped or damaged battery immediately.

*Exercise care in handling batteries in order not to short the battery with conducting
materials such as rings, bracelets, and keys. The battery or conductor may overheat and
cause burns. Do not open or mutilate the batteries. Released electrolyte is corrosive and
may cause damage to the eyes or skin. It may be toxic if swallowed.

*For best results, your battery tool should be charged in a location where the temperature
is more than 45°F but less than 104°F. To reduce the risk of serious personal injury, do not
store outside or in vehicles.

eUnder extreme usage or temperature conditions, battery leakage may occur. If liquid
comes in contact with your skin, wash immediately with soap and water, then neutralize
with lemon juice or vinegar. If liquid gets into your eyes, flush them with clean water for
at least 10 minutes, then seek immediate medical attention. Following this rule will reduce
the risk of serious personal injury.

«If the power supply cord is damaged, it must be replaced only by the manufacturer or
by an authorized service center to avoid risk.

*Do not point the chain saw in the direction of people or pets.

*Maintain tool with care. Keep the chain saw clean for best and safest performance.
Follow instructions for proper maintenance. Do not attempt to clear clogs from tool
without first removing the battery.

*To reduce the risk of electrical shock, do not expose to rain, do not use on wet surfaces.
Store indoors.

*Save these instructions. Refer to them frequently and use them to instruct others who
may use this battery tool. If you loan someone this power tool, loan them these instructions
also.

CHILD SAFETY
Tragic accidents can occur if the operator is not aware of the presence of children.

-Keep children out of the working area and under the watchful care of a responsible adult.
Do not allow children under the age of 18 to operate this chainsaw. Adults must read and
understand the operating instructions and safety rules in this manual.

-Stay alert, and turn the chain saw off if a child or any other person enters the working
area. Look behind and down for small children before and while cutting backwards.

-Use extreme care when approaching blind comers, doorways, shrubs, trees, or other
objects that may obscure your view of a child who may run into the path of the chainsaw.
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& WARNING:

Some dust created by power sanding, sawing, grinding, drilling and other construction
activities

contains chemicals known to cause cancer, birth defects or other reproductive harm. Some
examples of these chemicals are:

eLead from lead-based paints,

*Crystalline silica from bricks and cement and other masonry products, and

*Arsenic and chromium from chemically-treated lumber.

Your risk from these exposures varies, depending on how often you do this type of work.
To reduce your exp to these chemical: work in a well- il area, and work with
approved safety equipment, such as those dust masks that are specially designed to filter
out microscopic particles.

SPECIFIC SAFETY RULES FOR CHAIN SAW

& WARNING: Do not operate your chain saw until it is completely assembled and
installed according to the instructions.

-DANGER -Keep hands away from blade. Contact with blade will result in serious personal
injury. Use chain saw for cutting wood only. Do not use for cutting non-wood items.

-Make sure that the area in which you are cutting is free from obstructions. Do not let the
nose of the Guide bar contact a log, branch, fence, or any other obstruction while you are
operating the unit. Have a planned retreat path.

-Do not grasp the exposed cutting blades or cutting edges when picking up or holding the
product. Cut only when visibility and light are adequate for you to see clearly.

-To protect yourself from electrocution, do not operate within 50 feet of overhead
electrical lines. Before starting the motor, make sure the chain is not contacting any object.
-Turn off the motor and make sure cutting attachment has stopped before setting unitdown.
Follow the sharpening and maintenance instructions for the saw chain.

-Use only the replacement guide bars and low kickback chains specified for the unit.

-Do not operate the saw with one hand! Serious injury to the operator, helpers, bystanders,
or any combination of these persons may result from one hand operation. This saw is
intended for two-hand use.

-Use extreme caution when cutting small-sized brush and saplings because slender material
may catch the saw chain and be whipped toward you or pull you off balance.

-When cutting a limb that is under tension, be alert for spring back so that you will not be
struck when the tension in the wood fibers is released.

-To avoid accidental starting, never carry plugged in product with finger on switch. Be sure

switch is off when plugging in.

-Maintain product with care. Keep cutting edge sharp and clean for best performance and

to reduce the risk of injury. Follow this instruction for lubricating and changing accessories.
Inspect cord periodically and, if damaged, have it repaired by an authorized service facility.
Inspect extension cords periodically and replace if damaged. Keep handles dry, clean, and

free from oil and grease.

-Remove the battery pack when not in use, before servicing, and when changing accessories.

-Service on the product must be performed by qualified repair personal only. Service or
i performed by lified personal could result in injury to the user or
damage to the product.

SYMBOLS

Some of the following symbols may be used on this product. Please study them and learn
their meaning. Proper interpretation of these symbols will allow you to operate the
product better and safer.

SYMBOL NAME DESIGNATION/EXPLANATION
Volts Voltage
Amperes Current
Hertz Frequency (cycles per second)
Watts Power
Hours Time
Safety alert Precautions that involve your safety.

To reduce the risk of injury, user must
read and understand user's manual before
using this product.

Read the user's manual

Eye protection Wear eye protection when operating this

equipment.

Keep tool away from
electrical lines/keep
bystanders away

DANGER! Risk of electrocution!
Keep tool 50 feet away from electrical
lines. Keep all bystanders at least
50 ft. away.

Wet conditions alert Do not expose to rain or use in damp

locations.

Bar Nose Contact Avoid bar nose contact.

No Hands Symbol Failure to keep your hands away from
the blade will result in serious
personal injury.
Operate With Two Hold and operate the chain saw
Hands properly with both hands.

Electric shock alert Beware of electric shock hazard.

SERVICE

Servicing requires extreme care and knowledge and should be performed only by a
qualified service technician. For service we suggest you return the product to your
nearest AUTHORIZED SERVICE CENTER for repair. When servicing, use only identical
replacement parts.
WARNING: To avoid serious personal injury, do not attempt to use this
& product until you have read this Owner's Manual thoroughly and understand
it completely.

WARNING: The operation of any power tool can result in foreign objects
being thrown into your eyes, which can result in severe eye damage. Before
beginning power tool operation, always wear safety goggles or safety glasses
with side shields and, when needed, a full face shield. We recommend Wide
Vision Safety Mask for use over eyeglasses or standard safety glasses with
side shields. Always use eye protection which is marked to comply with

ANSI 787.1.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
KNOWING YOUR CHAIN SAW

Please use the illustration below to familiarize yourself with the location and function of
the components that control of your chain saw.
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Ear protection Wear ear protection when operating this

equipment.
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1.Guide Bar 8.Trigger
2.Saw Chain 9. Oil Inspection Window
3.Bumper 10. Oil Tank Cap

11. Front Handle
12.Side Cover Lock Knob
13.Chain Tensioning Ring

4.Chain Kickack Brake Handle
S.Lithium Battery Pack Knob
6.Lock Off Button Ring
7.Rear Handle

Including: Chain saw/User manual/ Battery /Battery charger/Saw chain/Guide bar/Scabbard
ASSEMBLY INSTRUCTIONS

WARNING:

Do not use this product if any parts on the packing list are already assembled
to your product

when you unpack it. Parts on this list are not assembled to the product by the
manufacturer and require customer installation. Use of a product that may
have been improperly assembled could result in serious personal injury.

WARNING:

Ifany parts are damaged or missing do not operate this product until the parts
are replaced. Use of this product with damaged or missing parts could result
in serious personal injury.

WARNING:
Do not attempt to modify this product or create accessories not recommended
for use with this product. Any such alteration or modification is misuse and

WARNING:
Do not connect to power supply until assembly is complete. Failure to comply
could result in accidental starting and possible serious personal injury.
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FITTING THE GUIDE BAR AND CHAIN

WARNING: If the chain saw is already connected to the battery pack, remove
the battery pack from the chain saw. Wear protective gloves whenever doing
any work on the saw chain.

Before assembling the guide bar with the saw chain, check the cutting direction of the teeth!
The running direction is marked with an arrow on the cover . To determine the direction of
cut, it may be necessary to turn over the saw chain . Hold the guide bar vertically with the
tip pointing upwards and put on the saw chain, beginning at the tip of the bar.

B

1.Place the guide bar with the saw chain on the chain wheel and guide bolt . Ensure that
the adjustment plate is showing to you.

2.Place the saw chain round the chain wheel . Cause the chainsaw to the sprocket and
check whether it is correctly.

3.The adjustment plate is fastened to the guide rail with the screw.

4.Place the cover on top and tighten gently with the lock nut .

CONNECTING CHARGER TO POWER SUPPLY
Power ins) voltage and ing voltage must be the same.

> Insert the plug in the wall outlet.

> Aself test is performed after the charger is
connected to the power supply. During this process, the
green light(l) on the charger lights up

CHARGING THE BATTERY
A factory-new battery is not fully charged.
Recommendation: Fully charge the battery before using it for the first time.

> Insert Connect the charger to the power supply - mains voltage and operation voltage of
the charger must be the same - see "Connecting Charger to Power Supply".

could result in a hazardous condition leading to possible serious personal injury.
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Operate the charger only in enclosed and dry rooms at ambient temperatures between +5°C
to +40°C(+40°F to 104°F)

Only charge dry batteries. Allow a damp battery to dry before charging

> Push the battery into the charger until noticeable
resistance is felt - then push it as far as stop.

> Charging begins as soon as the red light on

the charger turns up.

The charge time dependent on a number of factors,
including battery condition, ambient temperature, etc.,
and may therefore vary from the times specified.

The battery heats up during operation in the power tool. If a hot battery is inserted in the
charger, it may be necessary to cool it down before charging. The charging process begins
only after the battery has cooled down. The time required for cooling may prolong the
charge time.

The battery and charger heat up during the charging process.

END OF CHARGE

> The green light turns up when the charger is fully charged.
> Remove the fully charged battery from the charger.

OPERATION
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ADDING BAR AND CHAIN LUBRICANT

Read and tl di d all instructions and safety
information before operating this chain saw. Failure to do so may cause
serious injury or death. Do not allow anyone to operate this chain saw who
has not read this manual.

Use premium bar and chain lubricant. It is designed for chains and chain oilers, and is
formulated to perform over a wide temperature range with no dilution required.

I. Remove the battery pack from the chain saw.

2.Clean the dust from the oil tank cap and the surroundings to prevent dust from entering
the Oil tank

when filling the oil.

3.Place the chain saw on the horizontal surface and unscrew the oil tank cap counter-
clockwise.

4.Wipe off excess lubricant.

5.Fill the lubricant in the oil tank up to the neck of the oil.

6.Close the oil tank cap and tighten it clockwise.

NOTE: Do not use dirty, used, or otherwise contaminated lubricants. Damage may occur to
the bar or chain.

NOTE: It is normal for oil to seep from the saw when not in use. To prevent seepage, empty
the oil tank after each use then run for one minute. When storing the unit for a long period
of time(three months or longer) be sure the chain is lightly lubricated; this will prevent rust
on the chain and bar sprocket.

CONNECTING AND REMOVING BATTERY

IMPORTANT!

The battery pack is not charged when it is purchased. Before using the chain saw for the
first time, place the battery pack in the battery charger and charge. Make sure to read all
safety precautions, and follow the instructions in the battery charger section.

To remove the battery pack
Press the battery release button ,Slide the battery pack backward, and then pull or lift the
battery out of the tool .

To install the battery pack

To install the battery pack into the bottom of the handle, align the rails of the battery pack
with the rails in the handle and push the battery into the handle. To connect the battery,
slide the battery pack fully forward. Until the latch locks into place.

'WARNING:
Follow these instructions in order to avoid injury and to reduce the risk of
electric shock or fire:

Replace the battery pack or the charger immediately if the battery case or charger cord is
damaged. Verify that the battery pack is removed before inspecting, adjusting, or
performing maintenance on any part of the chain saw.

Read, understand, and follow the instructions.
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STARTING THE CHAIN SAW

Install the bar and chain. Insert the battery pack.
Make sure that there are no obstructions in contact
with the guide bar and the chain.

Pull the brake baffle toward the battery pack and
ensure that it remains in the working position

(see fig.1).

Hold the front handle with you left hand, and hold the
rear handle with your right hand.

Push forward the lock-off button and hold the trigger
switch so that the chain saw is started(see fig.2)

STOPPING THE CHAIN SAW

Remove the chain saw from the cutting area, release the trigger switch and stop the chain
saw. Push the brake baffle forward to switch it to the braking position.

WARNING:
The tool runs for approximately 4 seconds after it has been switched off. Let the
motor come to a complete standstill before setting the tool down.

PROPER GRIP ON HANDLES
Grip with thumey

Wear non-slip gloves for maximum grip and

protection. With the saw on a firm, fiat surface,

hold the saw firmly with both hands.

Always grasp the front handle with the left hand

and the rear handle with the right handle.

The fingers should encircle the handle, with the

thumb wrapped under the front handle (see fig.3)

CUTTING TIPS

T

Cut only wood or materials made from wood, do not cut sheet metal, plastics, masonry, or
non-wood building materials.

Never allow children to operate the chain saw.

Allow no person to use this chain saw who has not read this Operators Manual or received
adequate instructions for the safe and proper use of this chain.

Always cut with both feet on solid ground to prevent being pulled off balance.

Do not cut above chest height, as a saw held higher is difficult to control against kickback
forces. Do not fell trees near electrical wires or buildings.

Press the lock-off button and squeeze the trigger to start the chain saw. Let the chain reach
the full speed before beginning the cut.

Begin cutting by lightly pressing the guide bar against the wood. Use only light pressure,
letting the saw do the work.

Maintain a steady speed throughout the cut, releasing pressure just before the end of the
cut. Release the trigger as soon as the cut is completed, allowing the chain to stop.

WARNING:

If bar and chain become jammed, stop the motor, allow the chain to stop, and
disconnect the plug from the power source before attempting to remove the
obstruction. Failure to follow these steps could result in accidental starting of
the lopper and cause serious personal injury.

MAINTENANCE

& WARNING:

In order to avoid personal injury and the risk of fire and electric shock, remove the battery
pack before adjusting, inspecting, or cleaning the chain saw.

'WARNING:

When servicing, use only identical replacement parts. Use of any other parts could create a
hazard or cause product damage.

GENERAL MAINTENANCE
Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most plastics are susceptible to damage

from various types of commercial solvents and may be damaged by their use. Use clean
clothes to remove dirt, dust, oil, grease, etc.

WARNING:

& Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum-based products,
penetrating oils, etc., come in contact with plastic parts. Chemicals can damage,
weaken, or destroy plastic, which could result in serious personal injury.

CHAIN TENSION

WARNING:

To avoid possible serious injury, never touch or adjust the chain while the motor

is running. The saw chain is very sharp; always wear protective gloves when
performing maintenance to the chain.

1.Stop the motor and remove the battery pack before
adjusting the chain tension.

2.Loosen the side cover knob.

3.Turn the chain-tensioning knob clockwise to tension the
chain. See the section: "REPLACING THE BAR AND CHAIN"
in this manual for additional information.

NOTE: A cold chain is correctly tensioned when there is no
slack on the underside of the guide bar, the chain is snug,
but it can be turned by hand without binding.

4.Chain must be re-tensioned whenever the flats on the
drive links hang out of the bar groove (see fig.4).

5.During normal operation, the temperature of the chain
will increase. The drive links of a correctly tensioned warm chain will hang approximately
0.050 in. out of the bar groove (see fig.5).

6.Retighten the side cover knob.
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Fig.4
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NOTE: New chain tends to stretch; check chain tension frequently and tension as required.
NOTICE: Chain tensioned while warm, can be too tight upon cooling. Check the " cold
tension" before next use.

REPLACING THE BAR AND CHAIN
WARNING:
To avoid possible serious injury, stop the motor and disconnect from power supply before

replacing the bar, chain, or performing any maintenance operation.

CAUTION: Always wear gloves when handling the bar and chain; these
components are sharp and may contain burrs.

I.Remove the battery pack from the chainsaw.
2.Release the guide plate locking knobcounter
clockwise and open the side cover (see fig.6).

3.Rotate the disk wheel at the rear end of the guide
plate counter-clockwise and remove the guide bar and
the saw chain.

4.Install the saw chain in the guide slot on the guide bar (see fig.7).
The chain must be so fitted over the guide bar that the cutting edges of the cutters face in
the direction that the chain runs(see fig.8).

5.Grasp the guide bar and the saw chain so that the center hole of the disk wheel is
inserted into the screw stud, and lop the saw chain onto the sprocket (see fig.9).

6.Cover the side cover and tight the side cover lock knob properly but do not make it too
tight.

7.Rotate the chain tensioning ring clockwise until the saw chain is tight enough (see the
description of the chainsaw tension adjustment section).

8.Tighten the side cover lock knob(see fig. 10).
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CHAIN OILER

Use premium bar and chain lubricant. It is designed for chains and chain oilers and is
formulated to perform over a wide temperature range with no dilution required.
1.Remove the battery pack from the chain saw.

2.Clean the dust from the oil tank cap and the surroundings to prevent dust from entering
the Oil tank when filling the oil.

3.Place the chain saw on the horizontal surface and unscrew the oil tank cap counter-
clockwise.



4.Wipe off excess lubricant.
5.Fill the lubricant in the oil tank up to the neck of the oil.
6.Close the oil tank cap and tighten it clockwise.

NOTE: Do not use dirty, used, or otherwise contaminated lubricants. Damage may occur to
the oil pump, bar, or chain.

GUIDE BAR MAINTENANCE

When the guide bar shows signs of wear, reverse it on the saw to distribute the wear for
maximum bar life. The bar should be cleaned every day of use and checked for wear and
damage.

Feathering or burring of the bar rails is a normal process of bar wear. Such faults should be
smoothed with a file as soon as they occur.

A bar with any of the following faults should be replaced.
Wear inside the bar rails which permits the chain to lay over sideways. Bent guide bar.
Cracked or broken rails. Spread rails.

Lubricate guide bars with a sprocket at their tip weekly. Using a grease syringe, lubricate
weekly in the lubricating hole. Turn the guide bar and check that the lubrication holes and
chain groove are free from impurities.

BATTERY PACK

Store the battery pack fully charged.

Once the charging light turns green, remove the battery from the charger and disconnect
the charger from the outlet.

Do not store the battery pack on the tool.

After charging, the battery pack may be stored in the charger, as long as the charger is not
plugged in.

CHARGER MAINTENANCE

Keep the charger clean and clear of debris. Do not allow foreign material to get into the
recessed cavity or onto the contacts. Wipe the charger clean with a dry cloth. Do not use
solvents or water, and do not place the charger in wet conditions.

Unplug the charger when there is no battery pack in it. Fully charge the batteries before
placing them in storage.

Store the charger at normal room temperature. Do not store it in excessive heat. Do not
use the charger in direct sunlight. Recharge at room temperature between 45°F and 104°F.
If the battery pack is hot, allow it to cool down before recharging.

STORAGE
Store out of the reach of children.

TROUBLESHOOTING
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The following form lists the common operating system with problem and solutions.
Please read the form carefully and follow it.

PROBLEMS

POSSIBLE CAUSES

SOLUTION

Motor does not run.

“The battery pack is not attached
to the chainsaw.

“There is no electrical contact
between the saw and battery.
-The battery pack is depleted.
“The battery pack or chain saw is
too hot.

‘The back-off button is not
depressed before pressing the
trigger switch.

-Chain brake is engaged.

-Saw chain is bound in the wood.
-Debris in bar groove.

Debris inside cover.

-Attach the battery pack to the
chainsaw.

‘Remove the battery, check
contacts and reinstall the
battery pack.

-Charge the battery pack.
-Allow the battery pack or
chainsaw to cool.

-Press down the lock-off button
and hold it, then depress the
trigger switch to turn on the
chain saw.

-Pull the chain kickback brake
handle backward toward the
front handle.

‘Release the trigger switch;
remove the saw chain and
guide bar from the wood, then
restart the chain saw.

‘Press the saw chain against the
wood, move the chain saw
back and forth to discharge
the debris.

Remove battery pack, then
remove side cover and clean
out debris.

Motor runs, but
chain does not
rotate.

-Chain does not engage drive
sprocket.

-Reinstall the chain, making
sure that the drive links on the
chain are fully seated on the
sprocket.

Chain brake does
not engage.

Debris preventing full movement
of the chain kickback brake
handle.

-Clean debris from extremal
chain brake mechanism.

Clean all foreign material from the product. Store idle unit indoors in a dry, well:
area that is inaccessible to children. Keep away from corrosive agents such as garden
chemicals and de-icing salts.

ENVIRONMENTALLY SAFE BATTERY DISPOSAL

The batteries used in this chain saw's battery pack contain the following toxic and corrosive
ial: LITHIUM-ION.

WARNING:
Toxic materials must be disposed of in a specified manner in order to prevent
of the . Before di; of d d or worn out Lithium-lon

battery packs, contact your local waste disposal agency for information and specific
instructions. Take the batteries to a local recycling and/or disposal centre that is certified for
disposal.
If the battery pack cracks or breaks, whether it leaks or not, do not recharge it and do not
use it. Dispose of it and replace it with a new battery pack. DO NOT ATTEMPT TO REPAIR IT!

Follow these instructions in order to avoid injury and the risk of fire, explosion, or electric
shock, and to avoid damage to the environment:

Cover the battery's terminals with heavy-duty adhesive tape.

Do not attempt to remove or destroy any of the components of the batterypack. Do not
attempt to open the battery pack.

Ifa leak develops, the electrolytes that are released are corrosive and toxic. Do not get the
solution in the eyes or on the skin, and do not swallow it.

Do not place batteries in regular h hold trash. DO NOT i batteries.

DO NOT place batteries where they will become part of any waste landfill or municipal
solid waste stream.

Dispose of batteries at a certified recycling or disposal centre.

Chain saw does not
cut properly.

Insufficient chain tension.
-Dull chain.

+Chain installed backwards.
‘Worm chain.

-Dry or excessively stretched
chain.

-Chain not in bar groove

-Readjust the chain tension,
following the section:
"CHAIN TENSION".

‘Reinstall the saw chain,
following the section:
"REPLACING THE BAR AND
CHAIN".

-Replace the chain, following
the section: "REPLACING
THE BAR AND CHAIN".
-Check the oil level. Refill the
oil tank if necessary.
Reinstall the saw chain,
following the section:
"REPLACING THE BAR AND
CHAIN'.

Bar and chain
running hot and
smoking.

+Check chain tension for over
tightened condition.

+Chain oil tank is empty.
Debris in guide bar groove.

‘Re-tension the saw chain;

see the section: "CHAIN
TENSION".

-Filling bar and chain lubricant.
Clear the debris in the groove.
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MANUAL DE UTILIZARE

DATE TEHNICE .

YM-126
Motor fara perii

Bara de 12" si lant

o baterie de 4,0 Ah

un incdrcdtor de 2,0 A

INTRODUCERE

Va multumim pentru achizitionarea unui produs YAMAMOTO. Acest manual oferd
informatii cu privire la ft ea si fl il insi 3 a acestui produs. S-au depus
toate eforturile pentru a asigura acuratetea informatiilor din acest manual. YAMAMOTO fsi
rezerva dreptul de a modifica acest produs si specificatiile in orice moment, fard notificare
prealabila.

V& rugdm s3 pastrati acest manual la dispozitia tuturor utilizatorilor pe toatd durata de
viatd a ferdstraului cu lant. Acest manual contine mesaje speciale pentru a atrage atentia
asupra potentialelor preocupdri legate de siguranta, asupra deteriorarii ferastraului cu lant,
precum si informatii utile privind operarea si intretinerea. V4 rugam sa cititi cu atentie toate
informatiile pentru a evita rénirea si deteriorarea masinii.

& INFORMATII DE SIGURANTA

Tnainte de a utiliza acest ferastriu cu lant, cititi si respectati toate avertismentele, precautiile
si instructiunile de pe ferdstrau si din acest Manual de utilizare.

NOTA: Urmitoarele informatii de sigurantd nu sunt menite s3 acopere toate conditiile si
situatiile posibile care pot apdrea. Cititi intregul manual de utilizare pentru instructiuni de
siguranta si operare. Nerespectarea instructiunilor si a informatiilor de siguranta poate
duce la réniri grave sau deces.

Acest simbol de alerta de siguranta este utilizat pentru a identifica informatiile de siguranta
despre pericolele care pot duce la vitamari corporale.

Un cuvant de semnalizare (PERICOL, AVERTISMENT sau ATENTIE) este utilizat
impreuna cu simbolul de alerta pentru a indica probabilitatea si gravitatea

potentiala a ranirii. n plus, un simbol de pericol poate fi utilizat pentru a reprezenta tipul
de pericol.

PERICOL Indica un pericol care, dacd nu este evitat, va duce la moarte sau vatamari grave.
AVERTISMENT Indicd un pericol care, dacd nu este evitat, poate duce la moarte sau
vatdmari grave.

ATENTIE Indica un pericol care, daca nu este evitat, poate duce la vatdmari minore sau
moderate.

ATENTIE Fara simbolul de alert3, indici o situatie care ar putea duce la deteriorare.

PROCEDURI GENERALE DE SIGURANTA

Siguranta este o combinatie intre bunul simt, starea de alertd si cunoasterea modului in
care functioneaza ferdstraul cu lant.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA.

AVERTISMENT: Nu utilizati aceastd unitate pana nu cititi acest manual de
instructiuni pentru instructiuni de sigurantd, operare si intretinere. Nerespectarea tuturor
instructiunilor enumerate mai jos poate duce la soc electric, incendiu si/sau vitdmare
corporald grava.

* Nu folositi sculele electrice in atmosfere explozive, cum ar fi in prezenta lichidelor, gazelor
sau prafului inflamabile. Uneltele electrice creeaza scantei care pot aprinde praful sau
vaporii.

* Nu permiteti copiilor sau neinstruite sa 3 aceastd unitate.

* Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau la umezeald. Apa care intrd intr-o unealtd
electricd va creste riscul de electrocutare.

* Nu manipulati stecherul sau unealta cu mainile ude.

* Nu permiteti niciodata copiilor s& opereze echipamentul. Nu permiteti niciodata adultilor
sd opereze echipamentul fara instructiuni adecvate.

 Purtati intotdeauna ochelari de protectie cu ecrane laterale. Ochelarii de zi cu zi au doar
lentile rezistente la impact. NU sunt ochelari de protectie. Respectarea acestei reguli va
reduce riscul de vdtdmare a ochilor. Folositi masca de fata daca operatiunea este préfuita.
* Purtati protectie pentru ochi cand utilizati acest produs. Asigurati parul lung deasupra
nivelului umerilor pentru a preveni incurcarea partilor in miscare.

* Nu expuneti la ploaie, depozitati in interior.

* Nu operati in conditii de iluminare slaba.

 Tineti toate partile corpului departe de orice parte in miscare.

 Tineti parul, hainele largi, degetele si toate pdrtile corpului departe de orificii si partile
mobile.

* Purtati pantaloni lungi grei, cizme si manusi. Evitati imbracdmintea largi si bijuteriile care
ar putea fi prinse in partile mobile ale masinii sau motorului acesteia.

* Nu fortati unealta. Utilizati instrumentul corect pentru aplicatia dvs. Instrumentul corect
va face treaba mai bine si mai sigur la rata pentru care a fost proiectat.

* Nu utilizati echipamentul in timp ce sunteti desculti sau cand purtati sandale sau
incaltdminte usoara similara. Purtati incaltdminte de protectie care va va proteja
picioarele si va va il 4tati asezarea pe 3

* Asigurati parul lung astfel incét sa fie deasupra nivelului umerilor pentru a preveni
ncurcarea in orice parti in miscare.

* P3strati picioarele ferme si echilibrul. Nu dep3siti. Depdsirea poate duce la pierderea
echilibrului.

* Nu permiteti utilizarea ca jucdrie. Este necesard o atentie deosebita atunci cand este
utilizat de catre sau in apropierea copiilor.

* Nu folositi unealta daca intrerupatorul nu o porneste sau o opreste. Orice unealta care
nu poate fi controlatd cu comutatorul este periculoas3 si trebuie reparata.

* Tineti toti trecatorii, copiii si animalele de companie la cel putin 50 de metri distanta.

* Nu utilizati aceastd unitate cand sunteti obosit, bolnav sau sub influenta alcoolului, a
drogurilor sau a medicamentelor.

* Tineti toate pdrtile corpului departe de orice parti in miscare si de toate suprafetele
fierbinti ale unitatii.

o Verificati zona de lucru inainte de fiecare utilizare. indepértati toate obiectele precum
pietre, sticld spartd, cuie, sdrmd sau sfoard care pot fi aruncate sau incurcate in masind.

* Utilizati numai piese de schimb si accesorii identice ale producatorului. Utilizarea
oricdror alte piese poate crea un pericol sau poate cauza deteriorarea produsului.

* Numai pentru uz casnic.

* Uneltele cu baterii nu trebuie sa fie conectate la o priza electricd; prin urmare, acestea
sunt T in stare de fi e. Fiti i de posib pericole atunci cand
nu utilizati unealta cu baterii sau cand schimbati accesoriile. Respectarea acestei reguli va
reduce riscul de electrocutare, incendiu sau vatdmare corporald grava.

* Scoateti sau deconectati bateria fnainte de a intretine, curata sau indeparta materialul
din aparatul de gradindrit.

 Folositi numai baterie YAMAMOTO

* Depozitati aparatele inactive - Cand nu este utilizat, ferastraul cu lant trebuie depozitat
in interior, intr-un loc uscat, incuiat, departe de indemana copiilor.

* Nu aruncati bateriile in foc. Celula poate exploda. Consultati codurile locale pentru
posibile instructiuni speciale de eliminare.

* Nu deschideti si nu deteriorati bateriile. Electrolitul eliberat este coroziv si poate provoca
leziuni ale ochilor sau pielii. Poate fi toxic dacd este inghitit.

* Nu asezati uneltele cu baterii sau bateriile acestora 1anga foc sau céldura. Acest lucru va
reduce riscul de explozie si posibil de rénire.

 Bateriile pot exploda in prezenta unei surse de aprindere, cum ar fi o lampa pilot. Pentru
a reduce riscul de vatamare corporala grava, nu utilizati niciodata niciun produs fara fir in
prezenta unei fldcari deschise. O baterie explodata poate propulsa resturile si substantele
chimice. Daca este expus, clatiti imediat cu apa.

* Nu zdrobiti, scdpati si nu deteriorati ul. Nu utilizati un sau un
ncarcétor care a cdzut sau a primit o loviturd puternic3. O baterie deterioratd este supusa
exploziei. Aruncati imediat o baterie scdpatd sau deteriorata in mod corespunzator.

* Manipulati cu grija bateriile pentru a nu scurtcircuita bateria cu materiale conducatoare,
cum ar fi inele, bratéri si chei. Bateria sau conductorul se pot supraincalzi si provoca arsuri.
Nu deschideti si nu deteriorati bateriile. Electrolitul eliberat este coroziv si poate provoca
leziuni ale ochilor sau pielii. Poate fi toxic daca este inghitit.

* Pentru cele mai bune rezultate, unealta cu baterii trebuie incdrcata intr-un loc unde
temperatura este mai mare de 45°F, dar mai mica de 104°F. Pentru a reduce riscul de
véatdmare corporald gravd, nu depozitati in afara sau in vehicule.

« Tn conditii extreme de utilizare sau temperaturs, pot aparea scurgeri ale bateriei. Dacd
lichidul intrd Tn contact cu pielea, spalati imediat cu apa si sapun, apoi neutralizati cu suc
de ldmaie sau otet. Dacd va intrd lichid Tn ochi, clatiti-i cu apd curata timp de cel putin 10
minute, apoi solicitati imediat asistentad medicald. Respectarea acestei reguli va reduce
riscul de vdtdmare corporald grava.

* Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit numai de producator
sau de un centru de service autorizat pentru a evita riscurile.

* Nu indreptati ferastraul cu lant in directia ilor sau a ani de

« Intretineti instrumentul cu grija. Pastrati ferastraul cu lant curat pentru o performanta
optima si sigurd. Urmati instructiunile pentru intretinerea corespunzatoare. Nu incercati
sd indepartati blocajele de pe unealtd fara a scoate mai intai bateria.

* Pentru a reduce riscul de electrocutare, nu expuneti la ploaie, nu utilizati pe suprafete
umede. Depozitati in interior.

 Salvati aceste instructiuni. Consultati-le frecvent si folositi-le pentru a instrui pe altii
care pot folosi acest instrument cu baterie. Dacd imprumutati cuiva aceasta unealtd
electricd, imprumutati-i si aceste instructiuni.

SIGURANTA COPIILOR
Pot apirea tragice dacd

nu este de prezenta copiilor.

- Tineti copiii departe de zona de lucru si sub ingrijirea atentd a unui adult responsabil.

Nu permiteti copiilor sub 18 ani s3 opereze acest motoferdstrau. Adultii trebuie s3 citeasca
si sd inteleagd instructiunile de utilizare si regulile de sigurantd din acest manual.

- Fiti atent si opriti ferdstraul cu lant daca un copil sau orice altd persoand intra in zona de
lucru. Priviti in spate si in jos pentru copiii mici inainte si in timp ce tdiati inapoi.

-Aveti grija extremd atunci cand va apropiati de colturi nevazute, usi, arbusti, copaci sau
alte obiecte care arbusti, copaci sau alte obiecte care va pot intuneca vederea unui copil
care ar putea alerga in calea ferastraului cu lant.



& AVERTIZARE:

Unele praf create prin slefuire, taiere, slefuire, gdurire si alte activitati de constructie contin
substante chimice despre care se stie ca provoaca cancer, malformatii sau alte
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Protectie pentru ochi | Purtati protectie pentru ochi atunci cand

utilizati acest echipament.

vatdmari ale reproducerii. Cateva exemple de aceste substante chimice sunt:

* Plumb din vopsele pe bazd de plumb.

« Silice cristalind din caramizi si ciment si alte produse de zidarie.

* Arsen si crom din cheresteaua tratata chimic.

Riscul dumneavoastra de la aceste expuneri variaza, in functie de cét de des faceti acest tip
de munca. Pentru a va reduce expunerea la aceste substante chimice: lucrati intr-o zond
bine ventilata si lucrati cu echipamente de siguranta aprobate, cum ar fi acele mdsti de praf
care sunt special concepute pentru a filtra particulele microscopice.

GULI SPECIFICE DE SIGURANTA PENTRU FERASTRASUL CU LANT

R

& AVERTISMENT: Nu utilizati ferastraul cu lant pana cdnd nu este complet asamblat
si instalat conform instructiunilor.

-PERICOL - Tineti mainile departe de lama. Contactul cu lama va duce la vatdmari corporale
grave. Folositi ferdstraul cu lant numai pentru tdierea lemnului. Nu utilizati pentru tdierea
articolelor care nu sunt din lemn.

-Asigurati-va ca zona in care tdiati este liberd de obstacole. Nu Idsati nasul barei de ghidare
sd intre in contact cu un bustean, ramura, gard sau orice alt obstacol in timp ce utilizati
unitatea. Aveti o cale de retragere planificatd.

- Nu apucati lamele de tdiere expuse sau marginile tdietoare atunci cand ridicati sau tineti
produsul. Taiati numai cand vizibilitatea si lumina sunt adecvate pentru a vedea clar.

- Pentru a va proteja de electrocutare, nu operati la 50 de picioare de liniile electrice
aeriene. Tnainte de a porni motorul, asigurati-vi ca lantul nu intrd in contact cu niciun
obiect.

-Opriti motorul si asigurati-va ca accesoriul de tdiere s-a oprit inainte de a regla unitatea.
Urmati instructiunile de ascutire si intretinere pentru lantul ferastraului.

- Folositi numai barele de ghidare de schimb si lanturile de recul redus specificate pentru
unitate.

-Nu actionati ferdstraul cu o singurd mana! Rénirea gravd a operatorului, a ajutoarelor,
trecétorilor sau a oricdrei combinatii a acestor persoane poate rezulta din operarea cu o
singurd mand. Acest ferastrdu este destinat utilizarii cu doud maini.

-Aveti grija extrema cand tdiati perii si puieti de dimensiuni mici, deoarece materialul
subtire poate prinde lantul ferastraului si poate fi biciuit spre dvs. sau vé poate scapa de
echilibru.

-Cand taiati un membru aflat sub tensiune, fiti atenti la spate inapoi, astfel incat sa nu fiti
lovit cand tensiunea din fibrele de lemn este eliberatd.

- Pentru a evita pornirea accidentald, nu transportati niciodatd produsul conectat cu
degetul pe intrerupator. Asigurati-va ca intrerupdtorul este oprit cand conectati.
-Intretineti produsul cu grija. Péstrati tdisul ascutit si curat pentru o performantd optima si
pentru a reduce riscul de ranire. Urmati aceste instructiuni pentru lubrifierea si schimbarea
accesoriilor.

Inspectati cablul periodic si, dacd este deteriorat, solicitati-| reparat la un service autorizat.
Inspectati prelungitoarele periodic si inlocuiti-le daca sunt deteriorate. P3strati manerele
uscate, curate si fara ulei si grasime.

- Scoateti acumulatorul atunci cand nu este utilizat, inainte de intretinere si cdnd schimbati
accesoriile.

- Service-ul asupra produsului trebuie efectuat numai de personal calificat pentru reparatii.
Service-ul sau intretinerea efectuate de personal necalificat ar putea duce la ranirea
utilizatorului sau deteriorarea produsului.

SIMBOLULE

Unele dintre urmétoarele simboluri pot fi utilizate pe acest produs. Va rugdm s3 le studiati
si sa invatati semnificatia lor. Interpretarea corectd a acestor simboluri va va permite sa
utilizati produsul mai bine si mai sigur.

NUME SIMBOL DENUMIRE/EXPLICATIE
\J Volti Voltaj
A Amperi Actual
Hz Hertz Frecventa (cicluri pe secundd)
w wati Putere
hrs Ore Timp

Alertd de sigurantd  [M3suri de precautie care implica siguranta dvd.

Pentru a reduce riscul de ranire, utilizatorul
trebuie s3 citeasca si sa inteleagd
manualul de utilizare inainte de a utiliza acest|
produs.

Cititi manualul de
utilizare

Protectie pentru urechi Purtati protectie pentru urechi atunci

cand utilizati acest echipament.

PERICOL! Pericol de electrocutare!
Tineti unealta la 50 de picioare distanta
de liniile electrice. Tineti toti trecatorii la

Tineti unealta departe
de liniile electrice/
tine-i departe pe cei

B
=y

din jur cel putin 50 de metri distanta.
Alerta conditii Nu expuneti la ploaie si nu utilizati
de umezeald in locuri umede.

Evitati contactul cu nasul cu bara.
Contact cu nasul bar

Ner: mainilor d d de

lamé va duce la vatamari corporale grave.

Simbol férd maini

Operati cu doud maini

Tineti si operati corect ferastraul cu
lant cu ambele maini.

A
&
>

Alertd de soc electric Atentie la pericolul de electrocutare.

N

SERVICIU

Tntretinerea necesitd ingrijire si cunostinte extreme si trebuie efectuatd numai de un
tehnician de service calificat. Pentru service va sugeram s& returnati produsul la cel mai
apropiat CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT pentru reparatii. La intretinere, utilizati numai
piese de schimb identice.
AVERTISMENT: Pentru a evita ranirea corporald gravd, nu incercati sa utilizati
& acest produs pana cand nu cititi cu atentie acest Manual de utilizare si nu il
intelegeti pe deplin.

AVERTISMENT: Utilizarea oricarei scule electrice poate duce la aruncarea de
obiecte straine in ochi, ceea ce poate duce la leziuni grave ale ochilor. Tnainte
de a incepe operarea uneltelor electrice, purtati intotdeauna ochelari de
protectie sau ochelari de protectie cu ecrane laterale si, atunci cand este
necesar, un ecran complet pentru fata. Va recomandam Wide Vision Safety
Mask pentru utilizare peste ochelari de vedere sau ochelari de protectie
standard cu ecrane laterale. Utilizati intotdeauna protectie pentru ochi care
este marcatd conform ANSI Z87.I.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI

Cunoscandu-va ferdstraul cu lant

Va rugam sa utilizati ilustratia de mai jos pentru a va familiariza cu locatia si functia

lor care di cu lant.
10 6 7
4
1?2 A
S
\
3 11 5 8
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1. Bara de ghidare

2. Lant de ferdstrau

3.Bara de protectie

4. Ménerul de frand Kickack Chain

5. Buton pentru pachetul de baterii cu litiu
6.Lock Off Button Ring

7. Maner din spate

8.Trigger

9. Fereastra de inspectie a uleiului

10. Capac rezervor de ulei

11. Méner frontal

12. Buton de blocare a capacului lateral
13. Inel de tensionare a lantului

Inclusiv: ferastréu cu lant/Manual de utilizare/Baterie/incircitor de baterie/Lant ferastriu/
Bara de ghidare/Teacd

INSTRUCTIUNI DE ASAMBLARE

AVERTIZARE:

Nu utilizati acest produs daca piesele de pe lista de ambalare sunt deja
asamblate pe produsul dvs. cand il despachetati. Piesele din aceasta lista nu
sunt asamblate pe produs de citre producator si necesitd instalarea clientului.
Utilizarea unui produs care ar fi putut fi asamblat necorespunzator poate duce
la vdtdmari corporale grave.

AVERTIZARE:

Dacd vreo piesa este deteriorata sau lipseste, nu utilizati acest produs pana
cand piesele nu sunt inlocuite. Utilizarea acestui produs cu piese deteriorate
sau lipsd poate duce la vatamari corporale grave.

AVERTIZARE:

Utilizati incarcatorul numai in incaperi inchise si uscate, la temperaturi ambientale cuprinse
intre +5°C si +40°C (+40°F si 104°F)

Tncércati numai bateriile uscate. Lisati o baterie umed3 s& se usuce inainte de incércare

> Tmpingeti bateria in incércitor pana cand se simte o
rezistentd vizibild - apoi impingeti-o pana la oprire.

> Tncércarea incepe imediat ce lumina rosie de pe
incdrcdtor se aprinde.

Timpul de incércare depinde de o serie de factori, inclusiv
starea bateriei, temperatura ambiantd etc. si, prin urmare,
poate varia fatd de perioadele specificate.

Bateria se incélzeste in timpul functiondrii cu unealta electricd. Dacd o baterie fierbinte
este introdusa n incdrcdtor, poate fi necesar sé o raciti inainte de incarcare. Procesul de
incdrcare incepe numai dupd ce bateria sa rdcit. Timpul necesar pentru ricire poate
prelungi timpul de incércare.

Bateria si incarcatorul se incdlzesc in timpul procesului de incércare.

SFARSITUL INCARCARII

> Lumina verde se aprinde cand incarcatorul este complet incarcat.
> Scoateti bateria complet incarcata din incdrcétor.

OPERATIUNE

T

ADAUGAREA LUBRIFICANT BARA $§I LANTULUI

AVERTISMENT: Cititi si intelegeti cu atentie toate instructiunile si informatiile
de sigurantd fnainte de a utiliza acest ferdstrau cu lant. Nerespectarea acestui
lucru poate cauza vatdmdri grave sau deces. Nu permiteti nimanui s opereze
acest ferdstrdu cu lant care nu a citit acest manual.

Utilizati lubrifiant premium pentru bara si lant. Este conceput pentru lanturi si uleiuri de
lant si este formulat pentru a functiona intr-un interval larg de temperatura, fard a fi
necesara diluarea.

Nu incercati s modificati acest produs sau sa creati accesorii
pentru utilizare cu acest produs. Orice astfel de modificare sau modificare
reprezintd o utilizare gresitd si poate duce la o stare periculoasa care poate
duce la posibile vatdmari corporale grave.

AVERTIZARE:

Nu conectati la sursa de alimentare pan4 la finalizarea asamblarii.
Nerespectarea poate duce la pornirea accidental si la posibile vatamari
corporale grave.

MONTAREA BARA DE GHID $I A LANTULUI

BB B P

AVERTISMENT: Dac3 ferastraul cu lant este deja conectat la acumulatorul,
scoateti acumulatorul din ferastrau cu lant. Purtati manusi de protectie ori de
cate ori lucrati pe lantul ferdstraului.

Tnainte de asamblarea barei de ghidare cu lantul ferastraului, verificati directia de téiere a
dintilor!

Directia de rulare este marcatd cu o sdgeatd pe capac. Pentru a determina directia de taiere,
poate fi necesara intoarcerea lantului de ferastrau. Tineti bara de ghidare vertical cu varful
indreptat in sus si puneti lantul ferdstraului, incepand de la vérful barei.

B

1. Asezati bara de ghidare cu lantul ferdstraului pe roata lantului si surubul de ghidare .
Asigurati-va ca placa de reglare va arata.

2. Asezati lantul ferdstrdului in jurul rotii lantului. Puneti ferdstraul cu lant la pinion si
verificati dacd este corect.

3. Placa de reglare se fixeaza pe sina de ghidare cu surubul.

4. Asezati capacul deasupra si strangeti usor cu piulita de blocare.

CONECTAREA INCARCATORULUI LA SURSA DE ALIMENTARE
i de (retea) si de i

trebuie sd fie aceleasi.

> Introduceti stecherul in priza de perete.

> Un autotest este efectuat dupa ce incércatorul este

conectat la sursa de alimentare. in timpul acestui proces,

lumina verde (I) de pe incarcator se aprinde

TNCARCAREA BATERIEI

O baterie noud din fabrici nu este incércatd complet.

Recomandare: Tncarcati complet bateria inainte de a o folosi pentru prima dats.

1. Scoateti ul din ferdstraul cu lant.

2. Curatati praful de pe capacul rezervorului de ulei si din imprejurimi pentru a preveni
patrunderea prafului in rezervorul de ulei la umplerea cu ulei.

3. Asezati ferastraul cu lant pe suprafata orizontald si desurubati capacul rezervorului de
ulei fn sens invers acelor de ceasornic.

4. Stergeti excesul de lubrifiant.

5. Umpleti lubrifiantul in rezervorul de ulei pana la gatul uleiului.

6. Inchideti capacul rezervorului de ulei si strangeti-l in sensul acelor de ceasornic.

NOTA: Nu utilizati lubrifianti murdari, uzati sau contaminati in alt mod. Bara sau lantul pot
fi deteriorate.

NOTA: Este normal ca uleiul s3 se scurg din ferdstrau atunci cand nu este utilizat. Pentru a
preveni infiltratiile, goliti rezervorul de ulei dupd fiecare utilizare, apoi rulati timp de un
minut. Cand depozitati unitatea pentru o perioada lungd de timp (trei luni sau mai mult),
asigurati-vd ca lantul este usor lubrifiat; acest lucru va preveni rugina pe lant si pinionul barei.

CONECTAREA S| DEMONTAREA BATERIEI

IMPORTANT!

Acumulatorul nu este incircat atunci cdnd este achizitionat. Tnainte de a utiliza ferastraul
cu lant pentru prima datd, puneti acumulatorul in incdrcatorul si incarcati-l. Asigurati-va cd
cititi toate masurile de sigurantd si urmati instructiunile din sectiunea incircator de baterie.

Pentru a scoate acumulatorul
Apdsati butonul de eliberare a bateriei, Glisati acumulatorul inapoi, apoi trageti sau ridicati
bateria din instrument.

Pentru a instala acumulatorul

Pentru a instala acumulatorul in partea de jos a manerului, aliniati sinele pachetului de
baterii cu sinele din maner si impingeti bateria in maner. Pentru a conecta bateria, glisati
acumulatorul complet inainte. Pana cand zavorul se blocheaza pe loc.

T

Tnlocuiti imediat acumulatorul sau incircatorul dacé carcasa bateriei sau cablul incircatorului
sunt deteriorate. Verificati dacd acumulatorul este scos inainte de a inspecta, regla sau
efectua intretinere pe orice parte a ferdstraului cu lant. Cititi, intelegeti si urmati

AVERTIZARE:
Urmati aceste instructiuni pentru a evita ranirea si pentru a reduce riscul de
electrocutare sau incendiu:

de

ului la

> Inserare Conectati ul la sursa de e- de retea si
functionare a incarcdtorului trebuie s3 fie aceleasi - i, C ea il

sursa de alimentare”.

instrt



PORNIREA FERASTRAULUI CU LANT

Instalati bara si lantul. Introduceti acumulatorul.
Asigurati-vd ca nu existd obstacole in contact cu bara
de ghidare si lant. Trageti deflectorul de frand spre
acumulator si asigurati-vd cd ramane in pozitia de
lucru (vezi fig.1).

Tineti manerul din fatd cu mana stangd si manerul din
spate cu ména dreapta. impingeti inainte butonul de
blocare si tineti apasat comutatorul de declansare,
astfel incat ferdstrdul cu lant s& porneascé (vezi fig.2)

OPRIREA FERASTRAULUI CU LANT

Scoateti ferdstrdul cu lant din zona de tdiere, eliberati comutatorul de declansare si opriti
ferastraul cu lant. impingeti deflectorul de frana inainte pentru a-l comuta in pozitia de

franare.

AVERTIZARE:

Instrumentul functioneaza aproximativ 4 secunde dupa ce a fost oprit. Lisati
motorul sd se opreascd complet inainte de a pune unealta jos.
IMPRIMARE CORRECTA PE MANERE G with thum)
Purtati ménusi anti-alunecare pentru aderenta si
protectie maximd. Cu ferdstraul pe o suprafatd
fermd, fixa, tineti ferastraul ferm cu ambele maini.
Prindeti intotdeauna ménerul din fatd cu mana
stdngd si manerul din spate cu manerul drept.
Degetele trebuie sa inconjoare ménerul, cu degetul
mare infasurat sub manerul din fata (vezi fig.3)

SFATURI DE TAIERE
AVERTIZARE:

& Daca bara si lantul se blocheaz3, opriti motorul, I3sati lantul s3 se opreascd si
deconectati stecherul de la sursa de alimentare inainte de a incerca s3 indepartati
obstructia. Nerespectarea acestor pasi poate duce la pornirea accidentald a tocdtorului si
poate cauza vatdmari corporale grave.

Taiati numai lemn sau materiale din lemn, nu taiati tabld, materiale plastice, zidarie sau
materiale de constructie care nu sunt lemnoase.

Nu permiteti niciodatd copiilor sd opereze ferastraul cu lant.

Nu permiteti niciunei persoane s& foloseasca acest ferdstrau cu lant care nu a citit acest
manual de utilizare sau a primit instructiuni adecvate pentru utilizarea in siguranta si
corectd a acestui lant.

Taiati intotdeauna cu ambele picioare pe un teren solid pentru a preveni dezechilibrul. Nu
tdiati peste indltimea pieptului, deoarece un ferdstrau tinut mai sus este dificil de controlat
impotriva fortelor de recul. Nu doborati copaci in apropierea cablurilor electrice sau a
cladirilor. Apdsati butonul de blocare si apdsati declansatorul pentru a porni ferastrdul cu |
ant. Lasati lantul s atingd viteza maxima inainte de a incepe tdierea.

Tncepeti sé taiati apdsand usor bara de ghidare pe lemn. Folositi doar o presiune usoars,
lasénd ferdstréul sé facd treaba.

Mentineti o viteza constantd pe toata durata taierii, eliberdnd presiunea chiar inainte de
sfarsitul taierii. Eliberati declansatorul de indata ce taierea este finalizatd, permitand lantului
sd se opreascd.

INTRETINERE

& AVERTIZARE:

Pentru a evita ranirea personald si riscul de incendiu si soc electric, scoateti acumulatorul
nainte de a regla, inspecta sau curéta ferastraul cu lant.

& AVERTIZARE:

La intretinere, utilizati numai piese de schimb identice. Utilizarea oricaror alte piese poate
crea un pericol sau poate cauza deteriorarea produsului.

MENTENANTA GENERALA

Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele din plastic. Majoritatea materialelor
plastice sunt susceptibile de a fi deteriorate de la diferite tipuri de solventi comerciali si pot
fi deteriorate prin utilizarea lor. Folositi haine curate pentru a indepérta murdaria, praful,
uleiul, grasimea etc.

AVERTIZARE:

Nu I3sati in niciun moment lichidele de frana, benzina, produsele pe bazd de
petrol, uleiurile penetrante etc., s3 intre in contact cu piesele din plastic. Substantele
chimice pot deteriora, sldbi sau distruge plasticul, ceea ce poate duce la vatdmari corporale
grave.

TENSIUNEA LANTULUI
& AVERTIZARE:
Pentru a evita posibile raniri grave, nu atingeti si nu reglati niciodata lantul in timp

ce motorul functioneaza. Lantul ferdstraului este foarte ascutit; purtati intotdeauna manusi
de protectie atunci cand efectuati intretinerea lantului.

W

1. Opriti motorul si scoateti acumulatorul inainte de a regla Fig.4
tensiunea lantului.

2. Slabiti butonul capacului lateral.

3. Rotiti butonul de tensionare a lantului in sensul acelor de
ceasornic pentru a tensiona lantul. Consultati sectiunea:
,INLOCUIREA BAREI SI LANTULUI” din acest manual pentru
informatii suplimentare.

NOTA: Un lant de rece este tensionat corect atunci cand nu
exista nicio sldbiciune pe partea inferioard a barei de ghidare,
lantul este stréans, dar poate fi rotit cu ména fard a se lega.

4. Lantul trebuie retensionat ori de cate ori placile de pe
verigile de antrenare atarna din canelura barei (vezi fig.4).

5. Tn timpul functionarii normale, temperatura lantului va creste. Verigile de antrenare ale
unui lant cald tensionat corect vor atarna aproximativ 0,050 inchi din canelura barei

(vezi fig.5).

6. Strangeti din nou butonul capacului lateral.

AorRox os0im. | . o

NOTA: Lantul nou tinde s& se intind; verificati frecvent tensiunea lantului si tensionarea
dupd cum este necesar.

ANUNT: Lantul este tensionat la cald, poate fi prea strans la ricire. Verificati ,tensiunea la
rece” inainte de urmatoarea utilizare.

TNLOCUIRE BARA $I LANTUL

& AVERTIZARE:

Pentru a evita posibile raniri grave, opriti motorul si deconectati-l de la sursa de alimentare
nainte de a inlocui bara, lantul sau de a efectua orice operatiune de intretinere.

& ATENTIE: Purtatji i manusi cand
componente sunt ascutite si pot contine bavuri.

i bara si lantul; aceste

1. Scoateti acumulatorul din motoferdstrau.

2. Eliberati butonul de blocare a placii de ghidare in sens
invers acelor de ceasornic si deschideti capacul lateral
(vezi fig.6).

3. Rotiti roata disc de la capatul din spate al placii de
ghidare in sens invers acelor de ceasornic §i scoateti
bara de ghidare si lantul ferdstraului.

4. Instalati lantul de ferastrdu in fanta de ghidare de pe bara de ghidare (vezi fig.7). Lantul
trebuie sa fie astfel montat peste bara de ghidare incat marginile taietoare ale téietorilor
sa fie orientate in directia in care lantul ruleaza (vezi fig. 8).

5. Prindeti bara de ghidare si lantul ferastraului astfel incat orificiul central al rotii disc sa
fie introdus in surubul si trageti lantul ferastrului pe pinion (vezi fig.9).

6. Acoperiti capacul lateral si strangeti corect butonul de blocare a capacului lateral, dar
nu-l strangeti prea mult.

7. Rotiti inelul de tensionare a lantului in sensul acelor de ceasornic pana cand lantul
ferdstraului este suficient de strans (consultati descrierea sectiunii de reglare a tensiunii
lantului).

8. Strangeti butonul de blocare a capacului lateral (vezi fig. 10).

UNGRATOR DE LANT
Utilizati lubrifiant premium pentru bar3 si lant. Este conceput pentru lanturi si uleiuri

pentru lanturi si este formulat pentru a functiona intr-o gama larga de temperaturi, fard a
fi necesara diluarea.
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1. Scoateti acumulatorul din ferdstrdul cu lant.

2. Curétati praful de pe capacul rezervorului de ulei si din imprejurimi pentru a preveni
patrunderea prafului in rezervorul de ulei la umplerea cu ulei.

3. Asezati ferdstraul cu lant pe suprafata orizontald si desurubati capacul rezervorului de
ulei in sens invers acelor de ceasornic.

4. Stergeti excesul de lubrifiant.

5. Umpleti lubrifiantul in rezervorul de ulei pana la gatul uleiului.

6. Inchideti capacul rezervorului de ulei si strangeti-l in sensul acelor de ceasornic.

NOTA: Nu utilizati lubrifianti murdari, uzati sau contaminati in alt mod. Pompa de ulei, bara
sau lantul pot fi deteriorate.

TNTRETINERE BARA GHID

Cénd bara de ghidare prezintd semne de uzur, intoarceti-o pe ferastrau pentru a distribui
uzura pentru o viatd maxima a barei. Bara trebuie curatatd in fiecare zi de utilizare si
verificatd pentru uzurd si deteriorare.

Penemul sau bavurirea sinelor barei este un proces normal de uzuré a barei. Astfel de
defecte ar trebui netezite cu un fisier de indata ce apar.

O baré cu oricare dintre urmétoarele defecte ar trebui inlocuité.
Uzurd in interiorul sinelor barei, ceea ce permite lantului s se aseze lateral. Bara de
ghidare indoitd. Sine crdpate sau rupte. Rdspanditi sine.

Lubrifiati barele de ghidare cu un pinion la varf sdptdmanal. Folosind o seringd de unsoare,
|ubrifiati saptdmanal in orificiul de lubrifiere. Rotiti bara de ghidare si verificati dacd
orificiile de lubrifiere si canelura lantului sunt lipsite de impuritati.

ACUMULATOR

Pastrati acumulatorul complet incarcat.

Odat3 ce ledul de incércare devine verde, scoateti bateria din incarcator si deconectati
incdrcatorul de la priza.

Nu depozitati acumulatorul pe unealts.
Dupd incércare, ul poate fi
este conectat la prizd.

n atdta timp cat incarcatorul nu

TNTRETINEREA INCARCATORULUI

Péstrati incdrcatorul curat si fard reziduuri. Nu l3sati materiale strdine s patrunda in
cavitatea ingropata sau pe contacte. Stergeti incdrcatorul cu o carpa uscatd. Nu folositi
solventi sau apd si nu asezati incrcatorul in conditii umede.

Deconectati incarcitorul atunci cand nu existd un acumulator in el. incarcati complet
bateriile inainte de a le depozita.

Pastrati incarcatorul la temperatura normald a camerei. Nu-I depozitati la cdldurd excesiva.
Nu utilizati incdrcatorul in lumina directd a soarelui. Reincdrcati la temperatura camerei
intre 45°F si 104°F. Daca acumulatorul este fierbinte, |3sati-| s§ se raceasca inainte de
reincércare.

DEPOZITARE

A nu se péstra la indeména copiilor.

Curdtati toate materialele strdine de pe produs. Pastrati unitatea inactiva in interior, intr-o
zond uscatd, bine ventilatd, care este inaccesibil3 copiilor. Tineti departe de agentii corozivi,

ELIMINAREA BATERIELOR SIGURANTA PENTRU MEDIU

Bateriile utilizate in acumulatorul acestui ferdstrau cu lant contin urmatorul material toxic si
corosiv: LITIU-ION.
AVERTIZARE:

& Materialele toxice trebuie eliminate intr-un mod specificat pentru a preveni
contaminarea mediului. Tnainte de a arunca pachetele de baterii litiu-ion deteriorate sau
uzate, contactati agentia locald de eliminare a deseurilor pentru informatii si instructiuni
specifice. Duceti bateriile la un centru local de reciclare si/sau eliminare care este certificat
pentru eliminare.

Dacd acumulatorul se sparge sau se rupe, indiferent daca are scurgeri sau nu, nu il
reincércati si nu il folositi. Aruncati-| si inlocuiti-| cu un acumulator nou. NU INCERCATI
SA-L REPARATI!

Urmati aceste instructiuni pentru a evita rdnirea si riscul de incendiu, explozie sau soc
electric si pentru a evita deteriorarea mediului:

Acoperiti bornele bateriei cu band3 adeziva rezistentd.

Nu incercati s& indepartati sau sa distrugeti niciuna dintre componentele acumulatorului.
Nu incercati sd deschideti acumulatorul.

Daci se dezvoltd o scurgere, electrolitii care sunt eliberati sunt corozivi si toxici. Nu
introduceti solutia in ochi sau pe piele si nu o inghititi.

Nu puneti bateriile in gunoiul menajer obisnuit. NU incinerati bateriile. NU plasati bateriile
acolo unde vor deveni parte a unui depozit de deseuri sau a fluxului de deseuri solide
municipale.

Aruncati bateriile la un centru de reciclare sau de eliminare certificat.

DEPANARE

Urmatorul formular listeaza sistemul de operare comun cu probleme si solutii. Va rugdm
sd cititi cu atentie formularul si s3-1 urmati.

PROBLEME

CAUZE POSIBILE

SOLUTIE

Motorul nu merge.

- Acumulatorul nu este atasat la
motoferdstrau.

- Nu existd contact electric intre
ferastrdu si baterie.

- Acumulatorul este epuizat.

- Acumulatorul sau ferdstraul cu
lant este prea fierbinte.

- Butonul de oprire fnapoi nu
este apasat inainte de a apasa
comutatorul de declansare.

- Frana de lant este cuplata.

- Lantul ferdstriului este legat de
lemn.

- Resturi in canelura barei.
Resturi in interiorul capacului.

- Atasati acumulatorul la
motoferdstrau.

- Scoateti bateria, verificati
contactele si reinstalati
acumulatorul.

- TIncércati acumulatorul.

+ Lasati acumulatorul sau
ferdstraul cu lant s se riceasca.
+ Apdsati butonul de blocare si
tineti-| apasat, apoi apasati
comutatorul de declansare
pentru a porni ferdstraul cu
lant.

- Trageti manerul franei de
recul al lantului inapoi spre
manerul din fata.

- Eliberati comutatorul de
declansare; scoateti lantul
ferdstraului si bara de ghidare
din lemn, apoi reporniti
ferdstraul cu lant.

- Apdsati lantul ferdstriului pe
lemn, miscati ferastraul cu lant
nainte si fnapoi pentru a
descdrca resturile. Scoateti
acumulatorul, apoi indepartati
capacul lateral si curatati
resturile.

Motorul merge, dar
lantul nu se roteste.

- Lantul nu cupleaza pinionul de
transmisie.

‘Reinstalati lantul, asigurandu-va
ca verigile de antrenare de pe |
ant sunt asezate complet pe
pinion.

Frana de lant nu se
cupleaza.

Resturile care impiedicd miscareal
completd a ménerului de frand
de recul al lantului.

« Curdtati resturile de pe
mecanismul de fran3 a lantului
extrem.

Ferdstraul cu lant nu
taie corect.

Tensiune insuficienta a lantului.
- Lant plictisitor.

- Lant montat invers.

- Lant de vierme.

- Lant uscat sau intins excesiv.

- Lantul nu este in canelura barei

- Reajustati tensiunea lantului,
urmand sectiunea: ,TENSIUNEA
LANTULUI".

- Reinstalati lantul ferastraului,
urmand sectiunea:

,INLOCUIRE BARA SI LANTUL”.

- Tnlocuiti lantul, urmand
sectiunea: ,INLOCUIRE BARA Sl
LANTUL".

- Verificati nivelul uleiului.
Umpleti rezervorul de ulei daca
este necesar. Reinstalati lantul
de ferdstrdu, urmand sectiunea:
,INLOCUIRE BARA SI LANTUL".

Barul si lantul sunt
fierbinti si fumegénd.

- Verificati tensiunea lantului

pentru starea de strangere
excesiva.

- Rezervorul de ulei pentru lant
este gol. Resturi in canelura barei
de ghidare.

i lantul
ferdstraului; vezi sectiunea:
,TENSIUNEA LANTULUI”.

- Bard de umplere si lubrifiant
pentru lant. Tndepértati
resturile din canelura.




PYKOBOACTBO NOJIb3OBATENA

TEXHUYECKMUE OAHHDIE .

YM-126
BeclueTouHblit gBUratens

12-at0iiMOBas WKHA U Lenb

ofiHa 6aTapes emKkocTbio 4,0 Ay

@) yAmamoTo

* He noagepraiite BO3A4EHCTBMIO AOKAA, XPAaHUTE B NOMELLEHUN.

* He npu Na1oxom

* [lep)uTe BCe YaCTU Tena NoAANbILIE OT ABMIKYLLMXCA YacTeil.

* [lepuTe BONOChI, CBOGOAHYIO OACKAY, Nanbubl U APYTHE YaCTK Tena NoAanbue ot
OTBEPCTUIA W ABUKYLUMXCA YACTeN.

* Hocute TAenble 4/IMHHbIE BPIoKK, BOTUHKM 1 nepyaTku. U3beraiite cBo6oAHOIM
OAEX/ibl M YKPALEHWA, KOTOPbIE MOTYT NOMACTb B ABUNKYLIMECA YACTV MALNHBI UK ee
Auratens.

* He npumeHsiiTe cuny K MHCTPYMeHTY. Ui

TANA

= Bawero n i BbINOAHUT paboTy nyywe u GesonacHee ¢
OAHO 3apAAHOE YCTPONCTBO paboty ay
2 0 A ToM CKOpPOCTbIO, Ha KOTDPYIO OH paccuyuTaH.
4 * He aKci 60CHKOM, B C W1 noao6Ho nerkoi obysu.
Hocure 3alWMTHYIO OGYEI:, KOTOpas 3alMTUT BalLK HOTU U YAy4LIUT VCTOﬁHMEOCTh Ha
CKONb3KUX NOBEPXHOCTAX.
BB! EHME . , BO/I0CbI BbiLLE YPOBHA Nievy, 4TO6bI OHYU He 3anyTbiBanuch B
Bnaropapum Bac 3a NOKyNKy npoAyKra YAMAMOTO. B agaHHOM ’
P Asw«yu.\uxcﬂ yacTax.
no AaHHoro

npo.qyxra Ehllm NPEANPUHATHI BCE YCUANA ANA oﬁecneueﬂm TOYHOCTU MHGOPMALMY,

B JaHHOM P! se. YAMAMOTO 3a co60it NPaBo U3MEHATL
5TOT NPOAYKT U €ro XapaKTepUCTUKY B Nto6oe Bpema 6e3 NpeaBapUTeNbHOTO YBeAOMAGHUA.
Moxanyiicra, AepxuTe 3TO PYKOBOACTBO AOCTYMHBIM AN1A BCEX NONb30BATENEN B TeYeHue
BCEro CPOKa CYXKEbI LieMHOI Nunbl. B aTom copepaTea ¢

Ha ,
NOBPEXAEHMA LEMHOM NUAbI, a TaKKe y no [
MoxanyiicTa, p iTe Bclo 4TO6bI
136exarh TPaBM 1 NMOBPEKACHUA MALIMHDI.

o6cs

UHOOPMALMA MO TEXHUKE BE3OMACHOCTU

Mpexae 4eM NPUCTYNUTL K paboTe ¢ LenHow NUAoK, NpoyTUTe U cobniogaiiTe Bce
W UHCTPYKUWUK, NpuBeAeHHbIe Ha LleﬂHOl‘;I nune v s

.C 10 TeXHMKe He
AN1A OXBaTa BCEX BO3MOXHDIX YCNOBUI M CUTYaLMiA, KOTOPbIE MOTYT BOSHWKHYTb. Mpoutute
BCIO MHCTPYKLMIO NO 3KCMyaTaLmK, 4To6bl NONYUMTL MHCTPYKLMM NO TeXHMKe Ge3onacHocTh

" H MH in o TexHuKe
MOXET MPUBECTH K CEPbe3HOI TPaBME MM CMEPTH.
3TOT CUMBON o A ANA
o [ KOTOPbIE MOTYT NPUBECTU K TPaBMaMm.

CurHanbHoe cnoso (OMACHO, NMPEAYMNPEXAEHUE uan BHUMAHUE) ucnonbayetca

BMECTE C NPeAynpeXAaIoLMM CUMBO/IOM, YTOGbI YKa3aTb Ha BEPOATHOCTb U

NOTEHLMA/LHYIO CEPLE3HOCT TPaBMbl. Kpome Toro, anst 0603HaueHns Tuna
MOXeT uc A CUMBON .

A

OMACHOCTb YKa3blBaeT Ha 0NacHOCTb, KOTOpas, eC/y ee He u3bexaTs, NpuseaeT K cMepTH
WAV CepbesHoi TpaBme.
MPEAYNPEXAEHUE YkasbiBaeT Ha ONacHOCTb, KOTOPas, eC/K ee He U36exaTb, MoXeT
NPUBECTU K CMEPTU MAU CEPbe3HOI TpaBMme.
BHUMAHME O603HauaeT onacHOCTb, KOTOPas, eC/U ee He U3GexaTb, MOXKET NPUBECTH K
TpaBMam N1eTKoM UM CPeAHet CTENeHU TAKECTU.

1 Bes cumBona 310
MOXET NPUBECTM K NOBPEKAEHMIO.

Ha cuTyaumio, Kotopas

OBLUUE NPOLIEAYPbI BE3OMNACHOCTU

—3T0C Yile}
pabotaet uenHas nuna.

cmbicna, 6AUTENBHOCTY W 3HAHWUA TOTO, KaK

COXPAHWUTE 3TU MHCTPYKLIMM NO BE3ONACHOCTU.

o C yc
MOXeT NpUBeCTU K noTepe 6anaHca.
* He no3sonAite UCM0/1b30BaTL €0 B KayecTse UrpywKu. Heo6xoanmo yaenaTe
npucTasnbHOe BHUMaHWe Npu UCNonb30BaHUK AeTbMU UIU PAAOM C HUMU.

v 6anakc. He nepeycepacrayiite. MepeHanpaxeHue

 He UCrionb3yiiTe MHCTPYMEHT, ecn He WM He ero.

Nobon € NoOMOLLbIO ,

onaceH 1 NOANEKUT peMoHTy

* flepxute Bcex nuu, AeTeit u Ha He

MmeHee 50 ¢yToB.

* He WTech AaHHbIM €c/m Bbl ycTanu, 6oNbHbI MW HaXOANUTECH NOA
BMeM nam

* [lepuTe BCe YACTU TeNa NOAANbILIE OT ABUNKYLLMXCA YACTeM U FOPAYMX NOBEPXHOCTE

ycTpoiicTsa.

* MposepaiiTe pabouyto 30Hy Nepes, KakabIM UC Y6epuTe Bce
Hanpumep KamHy, GUTOe CTeK/I0, rBO3AM, NPOBONOKY /M BEPEBKY, KOTOPbIE MOTYT 6bITh
6poLeHbI WK 3aNyTaTbCA B MalIMHE.

* McnonbayiiTe TONbKO MAEHTUYHDIE 3aMacHble YacTi M aKceccyapbl NPON3BOANTENA.

M cnonbsosaHue NioBbIX APYrUX AETaneil MOKET CO3/aTb OMacHOCTb UM NPUBECTU K
NOBPEXAEHMIO U3ALNMS.

* TONbKO AN1A LOMALLHETO UCTIO/Ib30BAHMA.

. PHBIE MHCT] He HY)KHO Noy To K pUeCKoit poseTke;
noaTomy OHM Beeraa 8 pab MomHute o
Koraa He TOPHBIM TOM WM MeHseTe

Co6toaeH1e 3T0r0 NPaBMa CHU3UT PUCK NOPAKEHWA NEKTPUYECKNM TOKOM, NOXapa uam

CcepbesHoii TpaBmbl.

. iTe unn TOp Nepes,

yAaneHuem mycopa u3 cafiosoro npuéopa.

* Wcnonbayiite TonbKko akkymynatop YAMAMOTO.

* XpaHuTe Heucnonbayemble NpuGopbI. Koraa LienHas nua He UCNosb3yeTcs, ee ceayet

XPaHMTb B CYXOM, 3aMepTOM MecTe, HEAOCTYMHOM ANA AeTeil.

* He 6pocaiite 6aTapeu 8 OroHb. flueiika MOXeT B30pBaTbCA. O3HAKOMBTECH C MECTHBIMU
" oA y cl i no

yTUAnsaLmMn.

* He oTkp 1 He 6arapew. Bi

¥ MOXET BbI3BaTb MOBPEX/EHNE 133 UM KOXM. NPY NPOTNATLIBAHAM MOXKET 6biTh

TOKCHUHBIM.

* He oc TOpHbIe Tbl M/ MX 6aTapeu PAAOM C OTHEM UK

MCTO4HMKaMM Tennia. 3TO CHU3UT PUCK B3PbIBa M BO3MOXHbIX TPaBM.

* Batapen MOTyT B30PBATLCA NPY HA/IMUMM UCTOYHMKA BOSrOPaHMA, Hanpumep

KOHTPO/ILHOM NaMMbl. YTOBbI CHU3UTL PUCK CEPbE3HOI TPaBMBbI, HUKOTAA He UCMIoNb3YiiTe

6ecnpoBoaHbie YCTPOIICTBA PAAOM C OTKPLITLIM OrHeM. B3opsasiuancs 6aTapes MoxeT

BbIGPOCUTL MyCOp U B cayvae iiTe BOAOIA.

* He pasaasnuBaiiTe, He POHANTE U He NOBPEXAAITE aKKyMYNAaTOpHylo 6atapelo. He

OUMUCTKOI UM

Te p nan YCTPOIACTBO, KOTOpbIE YNan AW NoABePINCE
pesKomy yaapy. I'Iospem,qennhlu aKKYMY/IATOP MOET B30PBaTbCA. HeMe,cweHNo
y pyiiTe y nmn yto 6arapeto
* C HOCTb NpK c uTOBbI He p

L : He akcnnyatupyiite faHHoe foKa He np AaHHOe  BaTapelo NPOBOAALMMI MaTepUanamm, TaKUMM Kak Konbua, GpacneTbl v Kntoun. batapes

no 1 TEXHUYECKOMY 0BCAYKMBaHMIO. WM MPOBO/HWK MOTYT EPErPETLEA U CTaTb NPUYMHOI 0XOroB. He OTKpbIBaliTe U He
Hecono,qune BCEX MHCTPYKLWIA, NePeYnUCIEHHbIX HUKE, MOXET NPUBECTU K noi ite 6atapen. Bi W MOXKET Bbl3BaTb
3/1eKTPUHECKIM TOKOM, BO3TOPaHMIO M/UN1 CepbesHOi Tpasme. noBpexAeHMe a3 Un KoXM. [Py NPOMATLIBAHUM MOXKET 5bITh TOKCHUHBIM.
* He iiTe PYMeHTBI BO cpepax, npu * ins pocTUKeHUA y pesynbTatos HT CneayeT
Hanu4um ner #, ra3oB MU NbIAK. bl B MecTe, rae patypa 45°F, Ho Huxe 104°F. Y106bI CHU3UTL
CO3/1aK0T UCKPBI, KOTOPbIE MOTYT BOCT/IAMEHMTb MblIb UAW Napbl. PUCK CEPbE3HBIX TPABM, HE XPAHUTE M3AENME Ha YULLE WK B TPAHCNOPTHBIX CPEACTBaX.
* He iiTe AETAM UM HenoAr /UM UCTIONb30BaTL AaHHOE « Mpu uc uamn paTypHbL: MoXeT i
* He praiiTe aneKr i BOXAA UM cbipocTy. MonagaHue yTeuKa sHeprum u3 6atapeu. Mpu Ha KOy
BOAbI B y pUCK sl KM TOKOM. e BOAOM C MbIIOM, @ 3aTeM HEWTPAIU3YIHTe IMMOHHbIM COKOM WA YKCycom. Ecan
* He 6epuTtech 3a BU/KY UM MHCTPYMEHT MOKPbIMM PYKamu. JKWAKOCTb NOMNana B r1asa, NPOMOWTE X YNCTO BOAOW B TeUeHWe KaK MUHUMYM 10 MUHYT,
* Hukoraa He iiTe petAm . Hukoraa He iiTe a3aTem HemeganeHHo o6paTuTech 3a i C 3T0r0
83pOC/IbIM YNPaBAATL 6es NPaBMNa CHUZNT PUCK MONYYEHNA CEPLE3HBIX TPABM.
 Bcerga HOCUTe 3alMTHbIE O4KM C 6 wyrkamu. B ouKax  EC/M WHYP NUTaHUA NOBPEXAEH, BO M36EKaHMe PUCKA ero 3aMeHy AOMIKEH NPOU3BOANTL

MCNONIb3YIOTCA TONKO YAAPONPOUHbIe MH3bI. IT0 HE 3aluTHbIe ouku. CobntoaeHme 3toro
NPaBmMAa CHUIUT PUCK TPABM 1a3. UCMONb3yiiTe MacKy ANA MLa, eCM paBoTa NbIbHAA.

* Mpy pa6oTe ¢ AaHHbIM Hagesaiite OuKM. ANMHHbIE
BO/IOCHI BbILIE YPOBHA M/1€Y, YTOBbI OHY He 3aNYTbIBA/IMCH B ABUMKYLMXCA HACTAX.

TONbKO namn 1 CEPBMCHBIN LEHTP.
 He HanpasnsiiTe UeNHyI0 MUY B CTOPOHY NIOAGIA AW AOMALLHUX XKMBOTHBIX.
. 5 C MHCT C UEnHYIo NuAay B YUCToTe ANs
" i1 paboTbl. CneayiiTe MHCTPYKLMAM NO NPaBUAbHOMY

y n




@) vAmnAmoTo

06CAY)KMBaHMIO. He NbITalTeCk YCTPAHUTL 3aCOPbI B UHCTPYMEHTE, HE BbIHYS
npesBapUTeNbHO aKKYMyNATOP.

* YT06bl CHU3UTb PUCK NOPAXKEHUA S/IEKTPUYECKUM TOKOM, HE NOABEpraiiTe YCTPOICTBO
BOSAeﬁCTBVIIO AOXAA U He MC"O"bEYﬁTe €ro Ha BNa)KHbIX NOBEPXHOCTAX. XpﬁHMTb B
NOMeLLEeHUU.

o C

] Yacto ATECb K HUM 1 UCNONb3YNTE UX, 4TOBbI

Meproanyecky NposepsiiTe YAIMHUTENW U 3aMEHANTE WX B C/ly4ae NOBPEeXAEHWA.
lepuTe PyuKM CYXMMM, YUCTLIMN U 06E3KUPEHHBIMU.
-CHuMmaliTe akKyMyNATOpHylo 6aTapeto, KOrAa OHa He UCToNb3yeTcs, nepes
¥ npu 3ameHe
-O6cnyxuBaHue us,qenm [BO/MKHO BLINONHATLCA TONLKO KBAMGULMPOBAHHBIM PEMOHT-

NPOMHCTPYKTUPOBATL APYrHX, KTO MOKET UCI 3TOT
EC/v BbI OB0MKHUTE KOMY-HUEYAL TOT INEKTPOUHCTPYMEHT, OA0MKMUTE eMy TaKKe U 3TH
MHCTPYKUMK.

BE30NACHOCTb AETEV

Tparnieckue HecyacTHble Cly4an MOTYT NPOM3ONTH, ecin onepatop He GyaeT sHaTb o
NpUCYTCTBAN AeTeil.

-He
B3pocnoro.
He nossonsiite aetam mnaawe 18 net pa6otats ¢ 6eH30NMNON. B3pocsble A0MKHbI
NPOYUTATL U NOHATL MHCTPYKLMM NO IKCT/YaTaumMm U npasuna 6e3onacHocTH,
8 ;aHHOM
- ByabTe 64UTENbHBI W BBIKAIOYATE LIENHYIO NMAY, €M B PaBOuYIo 30HY BXOAUT
pe6eHoK Mam Apyroii Yenosek. MoOCMOTPUTE Ha3az, U BHU3 Ha HAAUME MANeHBKUX
nAeTeit 40 M BO BpeMsA peski Hasaa,
-C iiTe ocobyio K CRenbM YriaM, ABEpHbIM Npoemam,

AeTeil B p yio 30Hy nog or

KyCTam, iepeBbAM UK APYrim 0BbeKTam, Ky WK apyrum o
KOTOpble MOryT 3aTMUTb Bam OSBQP pEGeHKa, KQTOprﬁ MOXeT OKa3aTbCA Ha NyTn
6GeHsonunbl.

NPEAYNPEXAEHUE:
b pas nbinb, 06pasy A Npu KOM
W ApYruX cTp! paborax, XMMUYecKue
BELLeCTBa, KOTOPbIE, KaK pak, AedeKTbl UM gpyrue
Py o H p 3TUX

. CBMHEI.I M3 KpacoK Ha OCHOBe CBMHLA.
* KpucTannmyeckuii KoeMHE3eM 13 KUPMuYa, LEMEHTa W APYIUX KaMeHHBIX U3AEeNNi.
* MbilWwbsAK U XPOM U3 XUMHYECKU OEPBEOTEHHOM ApeBecuHbl.

Balu pUCK OT 3THX BO3, pbUpyeTCA B OT TOrO, KaK YacTo Bbl
BbINO/HAETE 3TOT TN PaboTbl. YTOBbI CHU3UTL BO3AEICTBME 3TUX XMMMKATOB: paboTaiiTe B
xopowo nuc i 3awmTHOE

ITHbIE MACKM,
GUABTPALIMN MUKPOCKONMUECKUX YaCTUL,

ana

OCOBbIE NPABU/IA BE3ONACHOCTU NPU MPUMEHEHUW LIENHOW NUAbI

Y

-ONACHOCTb -[lepxuTe pyKu noganblue oT Ne3sus. KOHTaKT C ie3BUeM MOXET NPUBECTY K
cepbesHoii Tpasme. MCnoNibyiTe LENHYI0 NUAY TONbKO A1A PE3KM ApeBecHbl. He
MCNONb3yiTe ANA PE3KM HEALLPEBAHHDIX NPEAMETOB.

: He p: C LienHoii oW, NoKa oHa He Byaet
MONHOCTbIO CO6paHa U YCTaHOB/IEHa B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMAMM.

-Y6eautech, 4To 061aCTb, B KOTOPOM Bbl pexeTe, or . He e
HOCOBOIA YacTh e BETKOIA, 3a60pom nnn

No6biM APYrMM NpenATCTBUEM BO BPeMa paboTbl ycTpoiicTea. Mpoaymaiite nyTo

OTCTyNNEeHUA.

-He i 33 OTKpbITble ne3sBuA U KPOMKMU, KOraa nogHumaete

WM AepKuTe usaenue. PexbTe TONbKO TOTAA, KORAA BUANMOCT U OCBELeHME A0CTATOUHbI
[N TOTO, YTOBbI BbI MOT/IN ACHO BUAETS.
- Y106b! 3aLWUTUTL CeBA OT NOPaXKEHUA INEKTPUYECKUM TOKOM, He paboTaiite Bavske 50
dyToB oT Mepen y ABuratensy
Uenb He KacaeTca KaKuX-1M60 NpeAMeToB.
-BbiKknloumTe ABUraTeNs U y6eauTech, UTo pexy
npex/ie YeM onycKaTh arperar.
CnefyiTe MHCTPYKLMAM MO 3aTOYKE U TEXHUYECKOMY 0BC/TYXKMBAHMWIO NU/IbHOM Lenu.
- cnonbayiiTe ToNIbKO 3anacHbie HanpaB/AoLME WiHbI M LENW C HU3KOIA OTAaYel, yKasaH-
Hble ANA AaHHOrO arperata.
- He ynpasnsiite nunoit oaHol pykoi! PaboTta 0AHOM PyKO MOXET NPUBECTH K CEPbE3HOIM
Tpaeme oneparopa, Tenei umn noboi 3TUX Ay, ITa
nuna AN nc ABYMA pyKamu.
-CobntoaaliTe 0cobYio OCTOPOXHOCTL NPU 0B6Pe3Ke KYCTOB U CaeHLes Hebonblworo
Ppasmepa, NOCKO/IbKY TOHKMIl MaTephan MOXKET 3aLENUTLCA 3a MU/bHYIO LeMb U OTNeTeTb K
BaM UM BLIBECTY BaC M3 PaBHOBECHS.
- Mpy peske cyubs, ‘ocA nog, 6yaste
nosy4mTL yAap, Koraa B 1
-Bo u3bexaHme CiyyaiiHoro 3anycka HUKOTAA He NepeHoCuTe NOAK/IYEHHOE K CeTh
u3aenve, aepwa nanew Ha . Npu y uto
NepeKAyaTeNb BbIK/IOYEH.
- BepexHo XpaHuTe usgenue. [lepute peskyLuyto KDOMKY OCTPOIA U YUCTOI ans

y nc pucka y Tpasm. Cnegyiite
3TOW MHCTPYKUMM ANA CMa3KV 1 3aMeHbI aKceccyapos.
Mepuoamnyecki NPoBepAIiTe WHYP 1, ECAIN OH NOBPEXAEH, OTPEMOHTUPYIATE ero B
aBTOPM30BAHHOM CEPBUCHOM LeHTpe.

JMHWI anek 4yTo

1, 4T06bI He

HbIM i
¢ MOJeT NPUBECTH K TPaBme Nosb3oBaTeNa unn

NOBPEXACHUIO U3AENNA.

CUMBO/IbI

Ha sTom usaenmu moryT uc bCA pbie U3 y

Mosanyiicra, nyunTe Ux 1 ysHaitte ux .1 3TUX
CMMBO/IOB N03BO/IUT BaM /lyuuie U Ge3onacHee 3KCM/yaTMPOBaTh U3denve.
SYMBOL NAME DESIGNATION/EXPLANATION
v BonbTbl HanpsxeHnue
A Amnepb! Tok
Hz lepy, Yacrota (UMKN0B B CEKYHAY)
w Yotrc Bnactb
Yacel Bpema
OnoseuieHue o Mepb! NpeAoCTOPOXHOCTH,
c C Baweii TbiO.

YTOBbI CHU3UTL PUCK NMONTYYEHUA TPABMbI,
noNb30BaTe/b AO/KEH NPOYUTATL U MOHATL
nepea
MCNoAb30BaHMEM 3TOTO NPOAYKTa.

MpouyThTe PYKOBOACTBO

Mpu pabote ¢ AaHHbIM 06OpYAOBaHKEM

3awmra yweii HajeBaliTe CPE/CTBA 3aLMTbI OPraHoB CAyXa.

3awmra rmas Mpu pa6oTe ¢ AaHHbIM 06OpYyAOBaHMEM

HagesaliTe 3aLUTHbIE OYKM.

BE Sk

[lepXute UHCTPYMeHT
BAANN OT IMHUIA

OMACHOCTb! OnacHocTb nopaxeHus
3NeKTpUYEcKnM Tokom! [epxute
IT Ha paccTosHum 50 dyTos ot
NEKTPUYECKUX IMHUIA. [lepuTe
BCEX NOCTOPOHHMX Ha PACCTOAHUM
He meHee 50 ¢yToB.

BOnycKaitTe
MOCTOPOHHUX

OnoseujeHue o He nopasepraiite Bo3aeiCTBUIO AOKAA

M He ucl BO mecTax.

KoHTakT ¢ Hocom
6apa

W36eraitte KOHTAKTa CTEPIKHA C HOCOM.

CumBon OTCYTCTBUA
pyK

Ec/ Bbl He AepXKUTE PYKY Noaanblue
OT N1e3Bus, 3TO MOXET NPUBECTH K
cepbesHoii TpaBme.

Paboraiite ABymA
pyKamu

[AepxuTe LUenHyto NUAY U ynpasaaiTe
€10 NpaBubHO 06enmM pykamm.

MpeaynpexaeHve o
nopaxeHun
3NEKTPUYECKNM TOKOM

OcTeperaiiTecb ONacHOCTY NOPaXeHUA
3N1@KTPUYECKMM TOKOM.




YCNYIA

06cnyxusaHue TpebyeTt 0co60ii OCTOPOKHOCTU U 3HAHWI U JOMKHO BbINONHATLCA TONLKO

CTOM MO TeXHUYECKOMY 06CNYKUBaHUIO. LA 06CNyKM-
BaHMA Mbl Npea/iaraem Bam BepHYTb 3aenme 8 6anxaiiwmit ABTOPU3OBAHHbIN
CEPBUCHbIV LIEHTP ana pemoHTa. Mpu 06CAYKNBaHUM MCNONB3YITE TONBKO MAEBHTHYHbIE
3anacHble YacTu.

TN

BHUMAHME: Bo u3bexaHue cepbesHbiX TPaBM He NbITailTech UCNoNb30BaTh
3TOT NPOAYKT A0 TeX NOp, MOKa Bbl BHUMATENLHO He NPoYUTaeTe AaHHOe
PYKOBOACTBO NO/1b30BATENA U HE MOMAMETE €ro NOHOCTbIO.

BHWMAHME: Pa6oTa nio6oro MoxeT K
B 171333 NOCTOP 4TO MOXeT K
cepbesHOMY NoBpPeXAEHMIO a3, Mepes Hayanom paGoTbl C NEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BCEr/a Ha/|eBaTe 3aUMTHBIE OUKM UM 3ALUMTHBIE O4KM C GOKOBBIMM
u, npn # WuToK. Mbl
3awmTHYIo macky Wide Vision Ana MCnonb3oBaHMA NoBepx O4KOB UK
CTaHAAPTHBIX 3aLUMTHBIX O4KOB C GOKOBLIMM WMTKaMK. Beeraa ucnonbayiite
OY4KM, y pTy ANSI Z87.1.

COXPAHUTE 3TY UHCTPYKLUIO

3HAHME LIENHOW NUAbI

MoanyicTa, UCNONb3yHTe PUCYHOK HUXKe, YTOGbI 03HAKOMMUTLCA C PACTIONOKEHUEM U
y Balem LenHoMi NMAoN.

10 6

@) yAmamoTo

NPEAYNPEXAEHUE:
He nbiTaiitech MOAMGUUMPOBATH STOT NPOAYKT WM CO3/AABATL aKceccyapbl,
& He peKo ANA UC c3tum No6oe
Takoe unm nenons-
1 MoxeT K onacHoii cuTyauum,

BeAyLueit K BO3MOXHOI Cepbe3Hoil TpaBme.

NPEAYNPEXAEHUE:
He it
AeHue 3Toro MoxeT
BO3MOXHOM Cepbe3HOM TpaBme.

T

YCTAHOBKA HANPAB/AIOLLEA LUMHDBI U LENU

no c6opku. Hecobnio-

y 3anycKky u

Keny

BHUMAHME: Ecm uenHan nuna yxxe NOAKNIOMEHa K aKKyMyaATOpHoW 6aTapee,
CHUMMTE aKKyMYNATOPHYIO 6aTapelo ¢ LienHoii NuAbl. HaaesaiiTe 3awmTHble
nepyaTku1 Npu BbINOHEHUM NIoBbIX PABOT C MUALHOM Lenbio.
Mepes c60pKOi HanpaBAAIOWEN WWHBI C NUBHON LeMbIo NPOBEpLTE HaNpaBieHUe pesaHus
3y6bes!

CTPesIKOM Ha KpblwwKe. YTobbl ONpeAen1Ts HanpaeneHue
bCA Tb uenb. Jep:
BBEpX, U Jil YO Uenb, HA4MHaA C KOHYMKA WKHbI.

k A
nponuna, MoXeT NoTp
WHHY Bep’

1. MomecTHTe HaNPaBAAIOLLYIO WHHY C MMBHOM LeMbIo Ha LieMHOe KONECO W HanpaBAAoWmi
6onT. Y6eauTeCh, UTO PEryIMPOBOYHAA NNACTUHA BUAHA BaM.

2. HapeHbTe uenb Nunbl Ha y. N K %t "

NPaBU/BHO /I OHA YCTAHOB/IEHA.

3. PerynMpoBOYHas N1acTMHa KPENUTCA K HaNpaBAAioWe C NOMOWbIO BUHTa.

4. TIoMeCTHTE KPbILLKY CBEPXY W aKKYPATHO 3aTAHUTE CTOMOPHOM raiKoii.

MOAKNIOYEHUE 3APAAHOIO YCTPOICTBA K UCTOYHUKY NUTAHUA
HanpseHue UCTOYHMKa NuTaHuA (ceTn) U paGoyee
HanpAXeHWe AO/KHbI COBNaAaTh.

> BcTasbTe BUAKY B PO3ETKY.

> CamMoAMarHoCTUKa BbINO/HACTCA NOC/E NOAKIOYEHMSA
3apAAHOTO YCTPOCTBA K UCTOUHMKY NUTaHKA. Bo Bpems
3T0r0 3eneHblit p (1) Ha

o ////////,

1. Hanpasnstouwan nnaHka

2. NMunbHas uenb

3. Bamnep

4.PyKOATKa TOPMO3a Lenu

S. Pyuka 6n10Ka nutnesoit 6atapen
6. KonbLo KHOMKK 610KMPOBKU

7.3apHAA pyyka

8. Tpurrep

9. OKHO MpPOBEPKM Macna

10. Kpblwka macnsHoro 6aka

11. NepeaHan pyuka

12. Pyyka 610KMPOBKY GOKOBOM KPbILLIKM.
13. Konbuo HaTAXeHUs uenu.

/

3APAAKA AKKYMYNATOPA

Hosbii He

3apaguTe nepez nepBbIM UCNO/Ib30BAHNEM.
> BcrabTe MogK/I0uMTe 33pAAHOE YCTPOIMCTBO K MCTOYHMKY NUTaHNA — HANPAXKEHME CeTH U
pabouee i AOMKHbI C —cm. «Togy

] W K UCTOYHUKY

u o M

TO/IbKO B 33KPbITbIX U CYXUX MOMELLEHUAX NpU
Temnepartype okpyma»om.em cpegpl oT +5°C fo +40°C (ot +40°F go 104°F).

3apaxaiite TobKO cyxue GaTapeu. [laiiTe BAaXKHOMY aKKYMYNATOPY BbICOXHYTb Nepes,
3apagKoi

> BcTaBbTe akKyMYATOP B 3apAAHOE YCTPOACTBO /10 TeX Nop, NOKa He NovyBcTByeTe

, @ 3aTem ero Ao ynopa.
>3apagka Hauuercn KaK TOILKO Ha SapAAHOM YCTPOIACTBE 3arOPMUTCA KPACHBIA MHAMKATOP.
Bpems 3apaaku 3aBuUcKT oT paga ¢ BK/IlOYaRA TOpa,
Temneparypy Opr)KBIOI.I.\eﬁ cpeabl U T. 4., U NO3ITOMY MOXET OT/IM4ATbCA OT yKasaHHOro
BpeMeHH.

AKKYMY/IATOP HarpesaeTca BO BPeMs paboTbl B NeKT Ecme
YCTPOIACTBO BCTaB/NeHa ropayan GaTapes, nepe/, 3apAaKoi MOXeT noTpe6oBaThea ee
Mpouecc 3apAAKM HaYMHAETCA TONLKO NOCAE TOTO, Kak aKKYMYNATOP OCTbIHET.

B KomnneKT BxoauT: LienHas nuna/PykoBoAcTBO ymy. p/3apaga)
ycTponcTso/MunbHan uens/Hanpasnaiowas WwWuHa/3awmTHas naactmHa

PYKOBOACTBO MO CEOPKE

T

NPEAYNPEXAEHUE:
He ncnonb3ayiTe 3T0T NPOAYKT, ecan 60 getanu U3y
JIUCTa y)Ke coBpaHbl B Ball NMPOAYKT HA MOMEHT €ro pacnakosku. [letanu B

3TOM CMMCKe He YCTaHaB/MBAIOTCA Ha M3denve 1 Tpebytot
Tenem. Ui KOTOpbIit 6bln cOBpaH
MoxeT

K

i TpaBme.

NPEAYNPEXAEHUE:

Ecnu kakue-nmb0 AeTanm nospexaeHbl UM OTCYTCTBYIOT, He SKCnyaTupyiiTe
AaHHOE M3aenve Ao Tex Nop, NoKa AeTany He ByAyT 3ameHeHbI. Mcnonb3osa-
HWe AaHHOTO c

MOXeT NPUBECTH K Cepbe3HOi TpasMe.

TN

WA oTCyTCTBY

Bpems, ana , MOXET Yy b BpEMA 3apAAKHU.
" ] Har B 3apAAKU.

KOHEL, 3APAAKKU

> 3eneHblit p Koraa 3ap: ] NONHOCTbIO

> U3BnexuTe NoNHOCTLI0 i u3 i

3KCT 1

BHUMAHME: MNepep Hauanom paboTbl ¢ LENHOM NUAON NPOUTUTE U MONHOCTBIO
YCBOVATe BCE MHCTPYKUMM U o TexHuKe . Hesbl-

at0r0 MoxeT KC Tpasmam uam
cmepTu. He No3sonAiiTe N0b30BaTLCA 3TOM LENHOW N0 MLAaM, He NPoYK-
TaBLIMM JaHHOE PYKOBOACTBO.

TN
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[NOBAB/IEHUE CMA3KM NSl LUMH U LIENEA

NPABU/IbHOE UCMNO/Ib30BAHUE PYYEK b eivisjesdibonal
MCﬂOﬂva‘{l‘:iTE BbICOKOKa4YeCTBEHHYIO CME?{KY ANA WUH H ite Hecl D ans
v ueneii. OHo AR uened n

'MaKCMMaNbHOro 3axBaTa U 3alluTbl. Momectue

ANA Leneii N paccyuTaHo Ha paboTy B UMPOKOM

NUAY Ha TBEPAYIO, POBHYIO NOBEPXHOCTb, KPENKo
[AvanasoHe Temnepatyp 6e3 HeobxoaMMOCTH pasbasaeHuA. v PAYIO, posHy P P

Aepxute nuny obenmu pykamu. Beeraa aepxute
PYKOATKY NeBOA PYKOiA, @ 3aaHI00
PYKOATKY NpaBoit.

Manbupl 4ONKHBI 06XBATbIBATL PYUKy, MPYU 3TOM
60/1bLUOI NaneL, AOMKEH HAXOAUTLCA NOA NepesHel pyyKoi (cm. puc. 3).

1. CHUMUTE aKKyMY/IATOP C LLenHOwM NiAb.
2. OYMCTUTE KPbILIKY MAciAHOTO 6aKa U OKPYXKAIOLLYIO Cpeay OT nbinu, 4Tobbl NpeaoTepa-
TUTb NONagaHue Nbiin 8 MacnaHbli 6ak npu 3auBKe macna.

3. MoNOMKMTE LIENHYIO MUY Ha FOPUOHTA/IBHYIO MOBEPXHOCTb W OTKPYTUTE KPbILLIKY
macnsHoro 6aka npotus 4YacoBoW CTPenKku.

4. BbITPUTE U3NINLLKKM CMA3KN.

COBETbI MO PE3KE

5. 3aneiiTe cMa3sKy B Mac/1AHbI 6aK A0 YPOBHA MaCNAHON rOP/IOBUHDI.
T v Ao P po! NPEAYNPEMAEHVE:
6. KpbILKY 0 6aKa U ee 10 4acoBoi CTpeske. o
EC/v WwhHa 1 uenb 3aCTPANM, OCTAHOBUTE ABMraTeNb, AANTE LNk OCTaHOBUTLCA
. 1 OTCOGAMHUTE BU/IKY OT UCTOMHMKA NUTAHUA, NPEK/E YEM NbITATbCA YCTPAHUTL NPENATCTBNE.
. He rpA3Hble, UC WM MHBIM 0B 3arpas- A v PEXA verp: ° 1P
HecobloeHMe 3THX Mep MOXET NPUBECTM K C/y4aiiHOMY 3anyCKy Cy4KOPE3HOM MaluMHbI
HeHHble C Mma 1 LWMHBI UK Lenu. . o
M CTaTb NPUYMHOI CEPbE3HOI TPaBMbI.
MPUMEYAHME. Korga macsio He uc A, 3TO HO| YTo6bI Npe, b
M o Pexbre To/bKO nwm p 3 iepesa, He pexsTe
npocaymMBaHue, OMOPOXHANTE MACAAHBIN BaK NOC/E KAXOTO UC azatem o
MeTann, nnacTuk, Knaaky unm Ie CTpO ma |

AaiiTe eMy nopaboTaTb B TeYeHWe OAHOM MUHYTBI. [Py XpaHEeHNM YCTPOIICTBA B TeueHHe

Hukoraa He no3sonsAiTe AeTAM paboTaTb C LENHOK NUAON.
A/MTENBHOTO NEPUOAA BPEMEHM (TPU MecALa U Aonblue) y6eanTecs, 4To Lensb cierka

He nosBonsiiTe Nonb30BaTLCA STON LIEMHOI MU0 IMLAM, HE NPOYNTABLIMM AaHHOE

CMasaHa; 3To NpeAoTBpaTUT Ha uenu n LKHbI. o
PEAOTBP! ks u - no WA He nony coo’ WMHCTPYKUMM no
" 3TOM uenu.
NOAKNIOYEHUE U U3BNEYEHUE AKKYMYNIATOPA o uv
Bceraa BbinonHAliTe pesky o6enmu Horamu Ha TBepaoit 3eme, 4Tobbl He NoTepATL
aBHOBecue.
BANHO! Ze PpebTe Bbile YPOBHA rPYAM, Tak Kak NNy, NOAHATYIO BbilUe, TPYAHO KOHTPOAMPOBaTL
Mpy NOKyNKe aKKyMynATop He 3apseH. Mepes NepsbimM UCNONb30OBAHUEM LieNHOM NAbI . ! i
" OT OTAauun. He Banute AepesbA PAAOM C 3N1EKTPUYECKMMMN NPOBOAAMU NN 3AaHUAMN.

MNOMeCTUTE aKKYMYNIATOP B 3apAAHOE YCTPOUCTBO M ero. O Pt

o Haxmute KHoONKy n Ha KypOK, 4To6bI uenHyio nuay.
BCE Mepbl CTU U cnepy MHCTPYKU| B pasgene, .

o Mpexae 4em HaunMHaTb pesKy, AaiTe Lenu HabpaTb NONHYIO CKOPOCTb.

3apAAHOMY YCTPOWCTBY.

HaunuTe pesky, cnierka NpuxuMan Hanpas/sioLylo NNaHKY K Aepesy. Mcnonb3ayiiTe Tonbko

. /Nerkoe fiasneHue, N03BONAA NUAE ACNATH BCIO PaBOTY.
YaaneHue akKyMynaTopHoii 6atapeu .

MNog, YIO CKOPOCTb Ha BCeil pesku, ch
Haxmure KHonky TOpa, CABUHETE p Hasag, a 3aTem o
m ya a HenocpeaCTBEHHO Nepes, OKOHUaHUeM pesku. OTNYCTUTe CMYCKOBO# KPIOYOK cpasy nocne
o B pesku, uenu bCA.
YcTaHOBKa aKKYMY/IATOPHOI 6aTapen
ymTopHon DaTap OBCNYKUBAHUE
Yro6b! 610k 8 4acTb PYKOATKM, COBMECTUTE Hanpas/s-
toume 6 i 6n10Ka ¢ B PYKOATKE M BCTAaBbTE aKKYMYNIATOP B
i P Py yMwnATop NPEAYNPEAEHVE:
PYKOATKY. YTOBbI b cAaBuHbTe TOpHbI 610K Non-

HOCTblo Briepea, Moka 3alienka He 3adpuKcupyeTca Ha mecTe.
Bo usbexaHue TpaBm, a TaKKe PUCKa BO3rOPaHMA W NOPaXKEHUA 3NEKTPUHECKUM TOKOM

n3B/IeKaiiTe aKKyMYNIATOPHYIO 6aTapeto nepes, peryIMpoBKOiA, MPOBEPKOM UAN O4MUCTKON

NPEAYNPEMAEHNE: ;
. LenHoit nuAbl.
CnepayiTe 3TUM MHCTPYKLMAM, 4To6bI M36eaTh TPAaBM W CHUSUTL PUCK
PUHECKHM TOKOM WAM BO3ropanu: & NPEAYNPEMAEHME:
HemepneHHo Top M €CIM KOPIIYC BKKYMY- Mpw Jire Tonbio W S
NATOpa UAM WHYP MNepen per "
NI06bIX APYTUX AeTaneil MOXeT co3aaTh b UM K uspenma.

WMAN TeXHUYECKUM 06CAyKMBaHMEM 1060 YacTH LenHoi NuAbl y6eauTech, Y4To akkymy-
nATOpHan Gatapen cHATa.

" " OBLUEE TEXHUYECKOE OBCNYXXUBAHUE
MpouTtuTe, NOUMUTE U CAIEAYITE MHCTPYKUMAM.

i W3beraiite uci ¥ Npu oumncTke netaneit.
AMYCK LIENHOM NIbI BO/IbWMHCTBO NNACTUKOB it p ™nos pueckmx
pactsopuTeneit u MoryT 6biTb B MX Uc Ucnonbayiite
YCTaHOBMTe WHHY ¥ Lenb. BCTaskTe aKKyMYATOP. YHCTYIO OAIEK Y, 4TOBbI YAa/IUTb PA3b, ML, MACAO, KU U T. A,
yGeAMTer, YTO HEeT HUKaKUX NPenAaATCTBUN B
KOHTAKTe C HanpaBAAIOW|ei WHHOW U Lenbio. & NPEAYMPEMAEHVIE:
Notanute TOPMO?HY'O MEperopoAKy & cTopoHy Hu B Koem cnyyae He #Te KoHTaKTa ] 6eH3uHa,
AKKYMyNATOpHOU GETEPEM i yseAMTECb' 4TO OHa HE¢TEHPOAVKTDB, NPOHUKAOLWMX Macen U T. 4. C N1aCTUKOBbIMU AieTaIAMMU. Xumuueckue
OCTaeTcA 8 paboyem nonoxeHm SCM' puc. 1) MmoryT 0cnabuTs uam NAACTUK, YTO MOYKET NPUBECTH K
[Nepwute nepeAHIoio pyKy neBoit pyKoli, a cepLesHbIM TpasMam.
33/4HI010 — NPABOIA PYKOW.
Haxmute Bnepea KHonky 610KMPOBKY U yaepxuBaiiTe HATRIKEHME LIENM
TPUrTepHbI/i NepekloyaTent, 4ToBbl LenHan nuna
3anycTunacs (cm. puc. 2). & NPEAYMPEMAEHVE:
Bo u36 c TpaBM HUKOrJa He NpuUKacaiTeck K Lenu
== A W He peryupyiiTe ee npu paGoTaloluem asuratene. MuAbHAR Lienb O4eHb OCTPas; Beeraa

OCTAHOBKA LIEMHOM MUAbI e aorme e o

N Lo puc.4
YGepMTe LenHy Ny U3 30Hbl pesku, y n ITe 1. 0 " TOpHYIO /

y -V -V

LenHylo NuAy. HalmuTe TOPMO3HYIO NeperopoaKy Brepea, YToBbl NepeK/iounT, ee B GaTapeto, NPewAE YEM PeryIUpOBKa HTAKEHMA Lenv. ..f “’; AR .ﬁ
MNONIOMKEHNE TOPMOMKEHNA. 2. Ocnabbre pyuKy GOKOBOI KPBILWKM. >/

3. MoBepHMTE PYUKy HaTAXEHMA LMW N0 YacoBOIA CTPesiKe,
NPEAYNPEMKAEHME: UTOGbI HaTAHYTH Lenb.
i

WHCTpymeHT paboTaeT npumepHO 4 ceKyHapl nocnie Bbikloderus. Mpexae yem

puTe B pasaene

o A
NONOXUTL UHCTPYMEHT, AaliTe ABUraTe/0 NONHOCTLIO OCTAHOBUTLCA. «3AMEHA IJJMH’bI W LEMM» AaHHOTO pyKOBOACTBA
1 uenb HaTAHyTa
EC/IN HUKHAR YacTb Wi WuHbI He APPROX 050 In.

puc.5

Lenb NAOTHO NPUAETAET, HO €€ MOXHO NPOBEPHYTL BPYUHYIO
6e3 3aepaHua.

__RU | 4



4. Lenb Heo6X0AMMO NOBTOPHO HATAHYTb KaXAbIN Pa3, KOTAA /IbICKM NPUBOAHDIX 3BEHbEB
BbIXOAAT U3 Nasa WuHbI (CM. puc. 4).

5. Bo Bpema HOpManbHO paGoTbl TemnepaTypa Lieny GyaeT ysenuunsatbes. MpusoaHble
3BeHbA NPABU/ILHO HATAHYTOM Ter/Ioi Lenu byayT ceucatb npumepHo Ha 0,050 aioiima us
nasa cTepxHa (cm. puc. 5).

6. 3aTAHUTE PY4KY BOKOBOIA KPbILIKM.

NPUMEYAHMUE. HoBas Lienb MMEeeT TEHAEHLMIO PacTArMBaTbeA; Yacto nposepsiTte
HaTAXeHwWe uenu v npu NEOGXOAHMDCTMA

BHUMAHME: Lienb, HaTAHYTaA B TENAOM COCTOAHUM, NPU OCTbIBAHUM MOXKET OKa3aTbCA

@) yAmnAmoTo

HOBeHUA.

MnaHky ¢ noboii us i cnepyet

WUsHoc BHYTPEHHUX HanpasNALWMX WKNHbI, U3-3a p uenb MoXxet

I'IorHy'ra Hanpasnﬁmmaﬂ TpeCN‘{fbl WAU CNOMaHbI Hanpasnaowue. Pasnoxutb penbcobl.
co Oif Ha KOHLe wnpuua

BNA CMa3Ku cl oteepcTue. MoBepHUTE HanpPaBAALLYI0

wWMHY ¥ Y6eauTeCh, 4TO CMa3ouHble OTBEPCTUA U KaHaBKa Lien CBO6OAHI OT 3arpA3HEHNH.

A BOOK.

A

o

AKKYMVYNATOPHASA BATAPEA
Xpanute yto 6atapero NOHOCTbIO 3apAXKEHHOI.

Tyroit. Nepes, uc

3AMEHA LUMHDBI U LLEENK

NPEAYNPEXAEHUE:
ce

Kak ToNbKO MHAMKATOP 3apAAKM 3aropuTca 5]

ycTpoucTea U Te

He xpaHuTe aKKyMyNnaTop Ha UHCTPYMeEHTe.

Mocnie 3apAAKY aKKYMYAATOPHYIO 6aTapeio MOXKHO XPaHUTb B 3apAAHOM YCTPOIiCTBE, NoKa
He K cetn.

OT po3eTku.

Bo Tpasm ero ot
MCTOYHMKA NUTaHNA Nepes 3aMEHON WMHbI, LENK UM Bbi

N0 TeXHUYECKOMY 06CAYKMBaHMIO.

BHUMAHME: Bcerga HageBaiTe nepyaTkv npy paboTe co WHHOM U Lienblo; 3T
KOMMOHEHTbI OCTPbIe U MOTYT COAEPXaTb 3ayCeHUbl.

1. CHUMUTE aKKyMynAaTop ¢ GeHsonunbl.

2. Otnyctute ¢ PYuKY

NNACTUHbI NPOTUB YaCOBOIA CTPE/IKN 1 OTKPOWATE
60OKOBYIO KpbILWKY (CM. pUc. 6).

3. MoBepHMTE AUCKOBOE KO/IECO Ha 3aAHEM KOHUE
HanpasnAKel NNaCTUHbI NPOTUB YaCOBOM CTPENKN U

CHUMUTE WKHY 1 yio uenb.
4. uenb B npopesb Ha HanpasAAoLWe WKHe (Cm.
puc.7).

Lienb AomKHa 6bITb HaAeTa Ha HaNPaB/AIOLLYIO WWHY TaK, 4ToGbl peXyLuMe KPOMKM PesLoB

6binn uenu (cm. puc. 8).

/ Q10
5.B b3a wWMHY 1 Lenb TaK, YTo6bl LieHTPa/bHOE OTBEpC-
TUe AMUCKOBOro Koseca BowWwo B 6 WNKUABKY, U uenb Ha 38e3-

BOYKY (cm. puc. 9).

6. 3aKpoiiTe GOKOBYIO KPbILIKY 1 MIOTHO 3aTAHUTE PY4KY 60KMPOBKM BOKOBOWA KPbILIKM, HO
He C/IMLIKOM Tyro.

7. BpauwaiiTe KOAbLO HaTAXEHMSA LieN N0 4YacoBO#i CTPe/IKe A0 TeX Nop, Noka NuAbHas uenb
He HaTAHETCA 0CTATOuHO (CM. pasgena «Per

8. 3aTAHUTE pyuKy B1OKMPOBKM BOKOBOI KpbILWKKM (cm. puc. 10).

LIEMHAA CMA3KA

Ucnonb3yiite BbICOKOKaYECTBEHHYIO CMA3KY AR WHH U Lieneii. OHO NpeAHa3HaueHo AnA
Lenel 1 MacneHoK ANA Leneit U PaccuMTaHo Ha paboTy B LIMPOKOM AManasoHe TemnepaTyp
6e3 HeobxoaMMOCTH pasbaBneHus.

1. CHUMUTE aKKYMY/IATOP C LEeNHOM NnAbl.

2. OuMCTUTE KPbILUKY MAC/AHOTO BaKa 1 OKPYIKAIOLLLYIO CPEAl OT MbiAW, 4TOBbI NPeaoTBpaTUTL
nonagaHue NbiiM B MacAAHbIN 6ak Npu 3a/1MBKe Macna.

3. MoNOMKMTE LENHYIO MUY HA FOPUSOHTA/ILHYIO MOBEPXHOCTL W OTKPYTUTE KPbILKY MACNAHO-
ro 6aka NPOTUB YacOBOW CTPENKM.

4. BbITpUTE U3NULLKN CMa3KK.

5. 3aneitte cMa3Ky B MaciAHbIM Bak 40 YPOBHA MACNAHON rOPNOBMHbI.

6. 3aKpoiiTe KpbILWKY MacAHoro 6aka v 3aTAHUTE ee MO YacoBOM CTPenKe.

. He uci WM MHBIM 06! 3arpAsHeH-

0 HacoCa, WHHbI UK Lenu.

rpAsHbIe, UC
o

Hble C

OBCNYXMBAHUE HAMPABAAIOLLEN LUNMHDI

Ecnv Ha M wuHe A usHoca, ee Ha nune,
4TO6bI Tb U3HOC M 11 CPOK Cy6bl WHHBI. MAaHKy
CledyeT ouMWaTh KaXAbIN AEHb MCNONL30BAHMA M NPOBEPATL HA NPeAMET U3HOCA U NOBPEX-
DeHWiA.

Pacn/ibl4atocTb UM 3ayceHubl Ha pyna —3to ¥ npouecc usHoca
pynsa. Takue cnepyet Cpasy e nocse UX BO3HUK-

OBCNYXXMBAHUE 3APAIHOTO YCTPONCTBA

CopepuTe 3apagHOe YCTPOMCTBO B uucToTe U 6e3 mycopa. He fonyckaiite nonagaHua

p WA Ha KOHTaKTI. MpoTpuTe 3apagHoe ycTpoiicTeo
CyXO¥ TKaHbIO. He UCnoNibayiiTe pacTBOPUTENM MM BOAY U He pasmelliaiiTe 3apaaHoe
YCTPOICTBO BO BAAAXKHBIX YCNOBUAX.

By

ma

OTKAlouMTe 3apAAHOE YCTPOIICTBO, €C/IM B HEM HeT pHoi Gatapen. N

I nepes xHa
Xpanute y i npu # KOMHaTHOW Temneparype. He xpanuTe
€ro Npu YpesmepHOM HarpesaHuu. He ucnonb3yiiTe 3apaal noa

COMHEYHBIMM Ny4amu. 3apsxaiTe NPy KOMHaTHO Temnepatype ot 45°F fo 104°F. Ecan
aKKYMyNATOpHan 6aTtapes ropayas, AaiTe et ocTbiTb Nepes, 3apaaKoi.

XPAHEHUE

XpaHWUTb B HEAOCTYNHOM ANA AeTeli MecTe.

QunCTUTE U3Ae/IME OT BCEX NOCTOP XpaHuTe Hep. 7 6noK B
CYXOM, XOPOLLIO NPOBETPMBAEMOM NOMELLEHUH, HEAOCTYNHOM ANA AeTeil. XpaHuTe BAanu
OT KOPPO3UOHHO-AKTUBHBIX BEUECTB, TAKUX KaK Caf,0Bask XMMMA 1 NPOTUBOTrONONEAHBIE COMN.

IKOJIOrMYECKU BE3OMACHASA YTUNU3ALUA AKKYMY/IATOPOB

BaTtapeu, ucnonbayemble B aKKyMy/ATOPHON GaTapee 3TOM LENHON NI, COAepPKaT
CnepyIoLMIi TOKCUYHBIN U KOPPO3NOHHBIN MaTepuan: JIMTUA-UOHHBINA.

& NPEAYNPEXAEHUE:
ToKcuyHble > 6
4TO6bI NPEAOTBPATUTH 3ar OKp CPEAbI Mpexae Yem yTMAn3nposatL
mam pbl, 06paTUTEC B MECTHOR

areHTCTBO MO YTUAM3ALMY OTXOAOB AIA NOAYHEHUA MHHOPMALIMMN U KOHKPETHbIX MHLTPYKUMM
OTHecuTe Batapen B MECTHDIN LIEHTP n/vnm yi
ANA yTUAU3aALUK.

Ecnu akkymynaTopHas Sarapen TPEecHyna UM CNomanach, He3aBUCUMO OT TOro, NpoTeKaeT
OHa UK HeT, He iTe ee u He iTe. ¥ iTe ero u

HOBbIM akkymynaTopom. HE MbITAUTECH EFO PEMOHTMPOBATbI

cept

CnepyiTe 3TUM MHCTPYKUMAM, 4TOBbI M36EXaTb TPABM W PUCKa BO3rOpaHUA, B3pbIBa UM
NOPaXKEHNA 3NIEKTPUYECKMM TOKOM, 3 TaKiKe BO n3bexaHue yuiep6a okpysKalolei cpese:

3aKnenTe KIEMMbI aKKYMYNATOPA NPOYHOI KNEHKOI NEHTON.

He nbiTaiiTech yAanuTb AW paspyimnTb [J iTbl i1 6aTtapeu.
He nbITalTeCh OTKPbITb aKKYMY/IATOPHBINA 610K.
Ecnn yTeuKa, bl 7 "

TOKCU4HBIMU. He AonycKaiiTe NonadaHua pacTBopa B [/1a3a WM Ha KOXY W He [IoTaiiTe ero.
He 8b16) ite #Kku 8 06 11 6bITOBOI Mycop. HE cxkuraiite 6atapen.

HE pasmelyaiite 6atapev Tam, r4e OHM CTaHYT YacTbiO CBA/IKM UM TBEPABIX BbITOBLIX OTXOA0B.
i LeHTpe namny

y pbi B CepT




@) vamnAmoTo

NOWUCK HEMCNPABHOCTEW

B cnepytowei dopme nepeuncieHol

cucTemsl ¢

n

Mosanyiicta,

npouTtuTe GopMy 1 cneayiite ein.

MPOBNEMbI

BO3MOXHbIE NPUYUHbBI

PEWEHWE

Mortop He

6

-n

. He

K 6eHszonune.

- Mexay nunoit u akkymynaTo-
POM HET 3/1EKTPUYECKOTO KOHTaK-|
Ta.

- AKKYMYNIATOp PaspseH.

- AKKyMynaTopHasn 6atapen uam
LenHas N1na CMWKOM ropaune.
- KHorKa Bo3BpaTa He HaxumaeT
€A 40 HAXaTUA TPUTTEPHOro
nepekntouarens.

- LienHoii Topmo3 BK/IOYEH.

- Liens nunbi 3acTpana 8 Apese-
CuHe.

- Mycop 8 nasy npyTka.

Mycop BHYTPM KpbILLKM.

P K
- Mi3BNeKUTe aKKyMynaTop,
npoBepbTe KOHTaKTbI ¥ NepeycTaHoBUTE
aKKyMynaTop.

+ 3apAauTe aKKYMYNATOP.

- [aitTe akkymynaTopy unu 6eHsonune ocTbiTb.

- HaxKMuTe KHOMKy 6/10KUPOBKU U yAepIKuBaiiTe|
ee, 3aTem HaxkmuTte Tpl’lfl’Ethlﬁ nepeknioya-
Tenb, 4TO6bI BKNIOYUTL uenHyto nuay.

- TIoTAHMTE YKy TOPMO3a OTAAYY LIENK Hasag,
K nepefiHeil pyuke.

- OTNYCTUTE TPUTTEpHbIit NepeKloyaTens;
CHUMMTE MUJIbHYIO Lienb U Hanpas/AoLLYO0
LWIMHY C APEBECHHbI, 3aTeM NepesanycTuTe
uenHyio nuny.

- MpymUTE Lienb NUAbI K Aepesy, nepeme-
wWwaitte Nuay Bnepes 1 Hasaga, 4tobbl BbIGPOCUTH]
mycop.

CHUMMUTE aKKYMY/IATOP, 3aTeM CHUMMTE
BGOKOBYIO KPbILLKY W BbIMUCTUTE MYCOP.

[Aeuratens paboraer,
HO uenb He
Bspalyaerca.

-Lienb He BXxoAUT B

o

-CHoBa uenb, yTo

y 3BEHbA Lenu NoNIHOCTbIO NOCaXeHbl
Ha 38e3/104KY.

Topmos uenu He

Mycop np y

PYKOATKM
TOPMO3a OTAauM Lenw.

‘Oumncture
yenu ot Mycopa.

LenHas nuna He

HepocraTouHoe HaTaxeHWe

- Otper uenn
pasaeny «HATAXKEHWE LLEMW».

- Macnobak gns uenu nycr.
Mycop 8 KaHaBke HanpasAstouiel
LKHbL.

PexeT A0/MKHbIM uenw.
obpasom. - 3aTynneHan uenb. - MepeycTaHoBMTE NUALHYIO Lienb, ceays
- Llenb ycTaHOBNEHa 3a0M paspaeny: «3AMEHA LUUHbI U LENW».
Hanepea. - 3ameHuTe Uenb, cneaya pasaeny: «3AMEHA
“YepBAyHan uenb. LWHbBI U LENU».
-Cyxas unu YpesmepHo - NposepbTe yposeHb macna. Mpu Heobxoau-
pacTaHyTas uenb. MOCTH onediTe Macno B Gak.
‘U,eﬂb He B Nasy WuHbl I'IepeycraHoame NUAbHYIO Uenb, cneaya
paspeny «3AMEHA LUMHbI U LIENW».
bap 1 uenb - MposepbTe HaTAXKeHWe Leny Ha| - MOBTOPHO HAaTAHMTE NUABHYIO Uenb; CM.
HarpesaloTcs n npeameT YpesmepHoro paspen: «<HATAXEHWUE LLEEMW».
ABIMAT. HaTAXEHWA, - 3anpasKa CMa3Kku ANA WWH U Lenei.

OumcTUTE Nasbl OT Mycopa.




WHCTPYKUWU 3A NONI3BAHE

TEXHUYECKU OAHHU .

YM-126
6e34yeTkOB MOTOP

12" wuHa v Bepura

efHa 6atepua 4.0Ah

efHo 3apagHo 2.0A

BbBEAEHUE

@ yAmnAmoTo

* Hocete 04MNa, Korato p € TO31 NPOAYKT. 3aKkpeneTe AbAraTa Koca
Haj, HABOTO HA pameHeTe, 33 Aa NPeAoTBPATUTE 3an/iMTaHe B ABMKELLM Ce YacTu.

* He u3naraifTe Ha b A, CbXpaHABaiTe Ha 3aKPUTO.

« He paBoTeTe nNpu 10WO OCBETAEHME.

. ,qp'b)KTE BCUYKM YacTU Ha TANOTO CH Aaney OT BCAKA ABMUKELLa Ce YacT.

« [lpbiKTe KOCaTa, WMPOKWUTE APEXH, NPLCTUTE W BCUUKM YAaCTH Ha TANOTO Aaned OT
OTBOPU U ABMKELLM Ce HacTu.

* HoceTe TeXKU AbATM NaHTaNOHW, 60Ty U pbKasuum. U3bArsaiiTe WMPOKKM Apexu 1
GM)KYTB, KOWUTO MOraT Aa ce 3aKayaT B ABMXKELLM Ce 4YacTU Ha MalwuHaTa uam HelHuA
Asuraren.

* He

Ta. 3a Bawero
T wwe cBbpLuK paboTata no-gobpe u no-6esonacHo
NPM CKOPOCTTa, 33 KOATO € NPOEKTUPaH.
* He pa6otete ¢ 060pyaBaHeTo, AOKATO CTe GOCHM MM KOTAaTO HOCUTE CaHAANM UM NOA0GHN
JNeku 06ysku. HoceTe 3auTHM 06yBKM, KOUTO Lile NPeANa3AT KpaKaTa BY 1 e Noao6paT

Enaro.qapuM BM, Ye 3aKynuxTe NpoayKT Ha YAMAMOTO. Tosa pbl

OTHOCHO Ta pabota u Ha To3u npoaykT. baxa
NO/IOXKEHW BCUYKM YCUANUA, 33 A Ce rapaHTUPa TOYHOCTTA Ha MHbOPMaLMATa B TOBA
pbkoBoactso. YAMAMOTO cu 3ana3sa NpaBoToO /ja NPOMEHS TO3M NPOAYKT U
cneuudurKaumm no BcAKo Bpeme 6e3 npegussectue.

Mons, nasere Tosa Ha Ha BCUYKM npes ueaus
MBOT Ha TpuoH. Tosa p ct 3a da
HacouuTe Kbm [t 3a Ta, NoBpeAa Ha
BEPUHMA TPUOH, KaKTO W nostesHa 3a pabota n Mons,

npoueTeTe BHUMATENHO UANaTa UHGOPMALWA, 33 Aa U3BETHETe HapaHABaHe U NOBPEAa Ha
MawuHarta.

& WHOOPMALNA 3A BE3ONACHOCT

cTt BM BLPXY PXHOCTA.
* 3aKpeneTe AbAraTa KOCa TaKa, Ye [1a @ Ha/j HUBOTO Ha PaMeHeTe, 3a A1a NpeaoTBpaTUTe
3aM/MTaHe B ABMKELM Ce YacTu.

* Moaabpiaiite crabuntHa onopa v 6anaHc. He npekansgaiite. MpeBuLaBaHeTo MOXe Aa
Aosepe Ao 3aryba Ha paBHoBecKe.

 He nossonABaiite Aa ce u3nonssa Karo urpadka. H
KOraTo ce u3non3sa ot uau 61130 Ao Aeua.

* He M3n0/138aiiTe MHCTPYMEHTA, aKO K/IOYBT HE 10 BK/IIOUBA AW M3KNK0YBa. Bceku
VIHCTPYMEHT, KOMTO He MOMe /la Ce ynpaB/inBa C NPeBKAKYBaTeNs, e onaceH v Tpabea aa
6bAe PEMOHTUPaH.

* [IpbXKTe BCUUKM yBauu, Aeua n

* He pa6orete ¢ To3u ypea, KoraTo cTe
HapKOTULY MW IeKapCTBa.

 [lpbKTe BCUUKM YaCTW Ha TANIOTO CU Aia/iey OT BCAKAKBY AABUMKELLM Ce YacTU U BCUUKN

ecl

Ha noHe 50 ¢yTa pascToaHue.
60NHKU UK nog, Bb3aei Ha ankoxon,

Npeav aa cTo3un TPHOH, Np V cnassaiite BCUYKN ropewm CTH Ha ypesa.
HUs, npeay n 3a TPVWOH U B ToBa PbKOBOACTBO Ha  Nposepsasaiite paboTHaTa 30Ha Npeav BcAka ynoTpeba. OTCTpaHeTe BCUYKM NpeaMeTH
cobCTBeHMKaE. KaTo KaMbHM, CYYNEHO CTHK/IO, TUPOHK, TeNl UM BPBB, KOUTO MOraT Aa 6bAaT XBbPAEHM UK
Aa ce onnetaT B MaluHaTa.
CnepHata 3a Hee Aa obxeala LR #Te camo na Yactv u Ha Tens.

BCUYKM BB3IMOMHU YCNIOBUA U CUTYaLMM, KOMTO MoraT Aa Np uanoto W Ha ApYru 4acTu MOXe Aa Cb3AaZie ONacHOCT UM Aa NPUYMHKU NoBpeaa Ha
PBKOBOACTBO Ha cOb 3a pY 3a b v pabota. HecnaspaHeTo Ha  NpoayKTa.

" 3a Moxe Aa Aoseae A0 * Camo 3a ynotpe6a.

HE U/ CMBPT.

Tosn npeaynpeauTeneH CMMBON 3a 6e30MacHOCT ce M3NO0A3Ba 3a MAEHTUdULMPaHe Ha
3a OTHOCHO M, KOUTO MOTaT Aa A0BEAAT A0
HapaHAasaHe.

& Curnanta ayma (ONACHOCT, NPEAYNPEXAEHME nnn BHUMAHME) ce usnonssa
CbC CUMBO/a 33 NPEAYNPENKAEHME, 3a A OCOYM BEPOATHOCTTA U NMOTEHLMA/HaTa TeKecT

* He e HeO6X0AMMO aKyMYNaTOPHUTE MHCTPYMEHTY /1a CE BKAIOUBAT B ©1EKTPUYECKI KOHTAKT;
C/lefioBaTeNHO Te BUHarK ca B PaboTHO ChCToAHME. UMaiiTe Npeasma Bb3MOXKHMTE ONacHoCTH,
KOTaTo He M3M0/138aTe BaluMA aKyMY/IaTOPEH MHCTPYMEHT MW KOTaTo CMEHATE NPUHAZ/IeK-
HOCTU. CNa3sBaHeTo Ha TOBA NPABM/IO Le HaMa/u PUCKa OT TOKOB YAap, NOXap UM CEPUO3HO
HapaHsABaHe.

 OTCTpaHeTe UK paskayeTe GaTepuaTa Npeay 06CNYKBaHe, NOYMCTBAHE MW OTCTPaHABaHe
Ha MaTepuan oT rPafMHCKNA ypea.

* M3nonssaiite camo 6atepua YAMAMOTO

* CbxpaHABaliTe HEU3NON3BAHMTE YPEAM - KOTaTO He Ce M3M0/138a, BEPUKHUAT TPMOH TpAGsa

Ha HapaHsABaHe. OcBeH TOBa MOXe Jia ce cumBoN 33 3a np! Ha

Aace Ha 3aKPUTO Ha CyXO, 3aK/NI04EHO MACTO, HEAOCTBIHO 3a Aela.

BWAA Ha ONacHoCTTa.

OMACHOCT [Moka3Ba ONacHOCT, KOATO, ako He Bbae n3berHara, wWwe JoBeae A0 CMbPT UAK
CEpUO3HO HapaHsABaHe.

EQ Mokasea
/A0 CMBPT UM CEPUO3HO HapaHABaHe.
BHUMAHME MNoka3sa onacHoCT, KOATO, aKo He Bbae nsberHata, MOXe Aa A0BeAE A0 NIEKO
WM CpeaHO HapaHABaHe.
Bes

KOATO, aKo He Bbae usberHata, Moxe Aa fAoseae

Ao nospeaa.

TeNIeH CUMBOJI, NOKa38a CUTYaLIA, KOATO MOE /13 1oBeae

OBLUN NPOLIEAYPU 3A BE3ONACHOCT

Be3onacHoctTa e KOMGHHEL\Mﬂ OT 34pas pa3syMm, A OCTaHeTe HallpeK U Aa 3HaeTe Kak
PaboTH BALMAT BEPUIKEH TPUOH.

3ANAS3ETE TE3U UHCTPYKLIMM 3A BE3OMNACHOCT.
HPEAYI'IPE)KAEHME He paborteTe c To31 ypes, AOKaTO He NpoyeTeTe ToBa

3a ¥ NOAAPBLIKKA.
no-aony, Moxe Aa foseae A0

L Ha BCUYKK

TOKOB YAap, NOWap M/WM CEPUO3HO HapaHABaHe.

* He p: c ™8 Kato B
NPUCBCTBMETO HA 3aMaUMM TEYHOCTH, ra3oBe UM Npax. ENeKTPUUECKUTE MHCTPYMEHTH
Cb3/1aBaT UCKPW, KOUTO MOTaT Aa npaxa uam

¢ He iiTe Ha Aeua uau y numua pa TO3U ypea.

* He u3naraiite eNeKTPUYECKUTE MHCTPYMEHTM Ha IbXKA UM MOKPH ycnosma. N

* He usxsbpasiite 6atepunte B orbH. KneTkata mose Aa ekcnnoampa. Mposepete mecTHUTE
Kopose 3a 3a

* He oTBapsiite 1 He " . O e

MOXe Aa NPUYMHU YBpeXJaHe Ha O4YUTe UK KoXaTa. Mosxe Aa 6'bAE TOKCHU4eH npu
nornbuwaxe.

* He wnu TexHuTe 6atepum 61130 [0 OrbH MM
TonnuHa. Tosa we Hamanu PUCKa OT eKCNA03MA U eBeHTya/IHO HapaHABaHe.

« BaTepuuTe MOTaT A1 €KCMAI0AMPAT B NPUCHLCTBMETO Ha U3TOUHUK Ha 3aNaNBaHe, KaTo
Hanpumep NWA0THa 1amna. 3a Aa pucka ot ', HUKOra He
M3M0on3BaiiTe Ge3XMUEH NPOAYKT B NPUCHCTBUETO HA OTKPUT I'II|aMbK Excnnoaupana 6atepus
MOXe A3 3a[1BUXKN OT/IOMKU U XMMUKaNU. Ako Gbne U3N0XKeH, He3abaBHO M3nnakHeTe ¢ BoAaa.

* He iTe, He iTe u He iTe p . He iiTe 6aTepua unm
3apAAHO YCTPONCTBO, KOMTO ca 61K U3NycKaHW uam ca 6unu cunHo yaapenn. NMospeaeHata
6atepun e Ha n 1) M3nycHaTa UAK NoBpeaeHa
barepus.

. Bw:\ere BHUMaTENHK Npu 6opaBeHe c GETEPMMTE, 3a [ja He OKbcUuTe GaTepmﬂa c
NPOBOAALLM MAaTEPUANM KATO NPBCTEHM, TPUBHM U KAK04OBE. BaTepuATa UM NPOBOAHNKLT
MOKe fja NPerpenT u Aa NPUYMHAT U3rapaHua. He oTapsiiTe 1 He noBpexaaiiTe 6atepunte.
O e 1 MOXe Jla NPUYMUHM YBPEXKAAHE Ha oOunTe MU
KoXaTa. Moxe fa 6bAe TOKCUYEH NPU NOMTbLLAHE.
* 3a Halt-A06pK Pe3yNTaTH BaLLMAT aKyMy/laTOPEH MHCTPYMEHT TpA6GBa Aa ce 3apekaa Ha
MACTO, KbAETO TeMMNepaTypaTa e No-Bucoka ot 45°F, Ho no-Hucka oT 104°F. 3a Aa Hamanute
pucKa oT cepl He ct #Te HaBbH UM B cpeacTBa.
* Mpu eKcTpeMHa ynoTpe6a um TeMnepaTypHM YC/IOBUA MOXKE A Bb3HUKHE M3TUYAHE Ha
6BT8PMRYZ. AKO TEYHOCTTa B/Ie3e B KOHTAKT C KOXaTa B8U, MU3MMUiiTe He3a6aBHO CbC canyH u
BO/a, CNef, KOETO HeYTPaNn3NpaiiTe C IMMOHOB COK UM OLET. AKO Te4HOCTTa NonaaHe 8
ouuTe BM, NPOMMITE 'Y C YMACTA BOAA B NPOAB/IKEHUE HA NOHe 10 MUHYTH, Cnes Koeto
norbpcete nomouy. Ci Ha TOBa NPaBu/IO LLie Hamanu pucka

Ha BO/A B €/1EKTPOUHCTPYMEHTA LU YBEAMYYM PUCKA OT TOKOB YAap.
* He nunaiiTe wencena uam MHCTPYMEHTa C MOKPU pbLie.

* Hukora He no3BonABaiiTe Ha Aela Aa paboTaT ¢
Ha Bb3pacTHU Aa paboTar ¢ P 6e3

* BuHarun Hocete npeanasHu o4nna cue CTPaHUYHU NpeanasuTeni. E)KEAHEEHMTG o4yuna
MMaTt camo yaapoycToiiumay cTbkna. Te HE ca npeanasti oumna. Cna3saHeTo Ha ToBa
Npasuno We Hamanu pUcKa OT HapaHABaHe Ha ouuTe.

M3nonssaiite macka 3a /iuLie, ako paboTara e npaka.

Hukora He

ot
 AKO 3axpaHBaWMAT Kaben e noBpeseH, Toii TpABBa Aa Gbae 3ameHeH camo oT
wam ot LeHTBP, 32 Aa ce u3berHe pucK.

* He HacouBaiiTe BePUXKHMA TPUOH MO NOCOKA HA XOPa MW AOMALWHM IOBUMUM.

* MoaAbpaiite BHUMATENHO UHCTPY . MNog, i p TPWOH YUCT 3a Hait-
pobpa u Hail-6esonacHa pabora.

C iTe UHCTPYKLY 3a

OT UH

He ce onuTsaiite aa usunctute

6artepuata.

, 6e3 nbpeo Aa




@ vAmnamoto

* 3a 1a HaMa/MTe PUCKa OT TOKOB YA4ap, He U3NaraiiTe Ha b/, He U3MOoN3BaliTe BbPXY
MOKpM NOBbPXHOCTU.
CbXxpaHABaiiTe Ha 3aKpUTO.
. Tesn

06 #Te ce KbM TAX YeCTO U rM U3NON3BaITE, 33 A3

TOo3n Ako

cumBoIU

HAaKom oT cnegHUTe CMMBOAM MOTaT Aa 6bAAT U3NON3BAHM BLPXY TO3W NPOAYKT. Mons,
npoyyeTe M U HayyeTe TAXHOTO 3HaueHue. MPaBUIHOTO Th/IKYBaHe Ha Tesu CUMBOAM We

XUMWKaNK ca:
* 0n080O OT 60U Ha 0/10BHa OCHOBA.

3awuTa Ha ywute pa6oTuTe c ToBa 06opyaBaHe.

. KPMCTZHEH CUAULMeB AUOKCUA OT TYXIU U LUMEHT U Apyrn
© ApCEH M XPOM OT XMMMUECKH TPETMPAH /ibPBEH MaTepuan.
Bawwuar PUCK OT Teé31 eKCno3vuun BapMpa B 3aBMCMMOCT OT TOBa KOZIKO Y4eCTo U3sbplusate

3awyTa Ha ounTe HoceTe npeanasHu ounna,

MHCTPYKTUpaTe ApYru, KOUTO MoraT Aa pl BM N03BOAM 43 p A A06pe M no-6 Ho.

3aemeTe Ha HAKOTO TO3U eNEeKTPOUHCTPYMEHT, 3aeMeTe My U Te3U UHCTPYKUMM.

BE3OMACHOCT HA JIELIATA CUMBON VME O3HAYEHVE/OBACHEHWE |
\ Bo/TOBE BonTax

TParuiHW MHUMAEHTM MOTAT A3 Bb3HUKHAT, aKO ONEPATOPLT He € HAaACHO C MPUCLCTBUETO

Ha geua. A amnepu Tekyuy

- [ipbTe feuata Aasney oT paboTHaTa 30Ha U Noj 30pKOTo HabAoAEHME Ha OTrOBOPeH Hz Xepu, Yecrota (LMKAM B ceKyHAa)

Bb3pacTeH.

He nossonasaiie Ha Aeua noa 18 roauHM Aa paboTAT C TO3U MOTOPEH TPMOH. BbapacTHuTe w BaTose MouyHoct

TpsbBa Aa np " MHCTPY 3a pa6orta n 3a B

TOBa PLKOBOACTBO. hrs Yaca Bpeme

'EbAeYE Haulpek U U3KnYeTe BEPUXKHUA TPUOH, aKo AeTe UK ApYro ivue Baese B

paboTHara 30Ha. [oregHeTe 334 U HaA0NY 33 Manku Aela NPeAu U AOKATO pexeTe Has3aj,. & MpeaynpexaeHve 3a MpeanasHu MepKu, CBbP3aHU ¢

- Bvaete o , Korato ce 10 CNen bIK, BpaTH, 6GesonacHoct Bawara 6esonacHocT.

XpacTu, AbpBeTa Uau Apyru npeameTi, KOMTO MoraT Aa 3aKpuBaT BUAMMOCTTA BU KbM

AETe, KOETO MOXe A3 Ce MU3NPeUM Ha MbTA Ha MOTOPHUA TPUOH. Mpouetete 3a Ala HamanUTe pu1CKa OT HapaHABaHe,

PbKOBOACTBOTO 33 norpeﬁmenm TPNGBE Aa npovete U
BHUMAHME: @ notpe6utens pasbepe PbKOBOACTBOTO 3a noTpebuTens,
" npeav Aa U3nNon3ea To3u NPOAYKT.

YacT ot npaxa, cb3faseH oT ¢ pAsaHe, [ "

APYT1 CTPOUTENHU AEAHOCTH, CbAbPIKA 3a KouTo e , 4e npl T pak, . Hocere 3awyTa 3a ywuTe, Korato

BPOAEHM AedEeKTU UK ApYrv penp WNBHU Hakoun 3aTe3n

TO031 BUA pabora. 3a Aa CU Ha Te3n : pabotete B fobpe Koraro pa6oTuTe ¢ ToBa 06opyABaHe.
up c P 3a Karto Tesu
MacKM 3a npax, KOUTO Ca CneLranHo NPOEKTUPaHN Aa dunTpupat vacTum.
[lpbKTe UHCTPYMeHTa OMACHOCT! OnacHocT oT TokoB yaap!
CNELUWA/IHU NPABU/IA 3A BE3OMACHOCT 3A BEPUXHUA TPUOH faned ot [pbiKTE MHCTPYMeHTa Ha 50 (yTa oT
eneKTpuYeckuTe eneKTpUYecK1Te NPOBOAHMLM. [pbikTe
S by Hep ¢ Bawma TPMOH, AOKATO He Buae npoBoAHNLM/APbKTE BCUYKM MUHYBauM Ha noHe 50 pyTa

r
& HAMB/IHO CINOBEH M MOHTUPaH CMIOPeA UHCTPYKUMMTE.

-OMACHO - [IpbTe pbueTe C1 Aaney oT ocTpueTo. KOHTaKTLT C OCTPUETO We AoBeAe A0

p X it TPMOH CaMo 3a pA3aHe Ha AbpBo. He
M3noN3BaiiTe 3a PA3aHe Ha HELPBECHN NPeaMETH.
- YBepeTe ce, 4e 30HaTa, B KOATO pexeTe, e or He iiTe Ha
HOCa Ha BO/IeWaTa IeHTa Aa ce A0NMpa A0 ALHEP, K/IOH, OrPpaaa Uy Apyro NpenaTcTeme,
AokaTo paboTuTe C ypeaa. Umaiite nnaHMpaHa nbTeka 3a oTCTb/IeHWe.
- He i pexewm WM pexewy puBoBe, KoraTo B3UMare UM
AbpPXUTE NPOAYKTa. PexeTe CaMo KoraTo BUAMMOCTTA W CBET/IMHATA Ca AOCTaTbYHY, 33 Aa
BMX/AATE ACHO.
-3a ;13 ce npeAnasuTe OT TOKOB yAap, He paboTeTe B pamkuTe Ha 50 dyTa OT Bb3AYWHY
eneKTpuYecku imHuK. Npeam Aa CTapTupaTte ABuUraTens, yepeTe ce, Ye BEpUraTa He e B
KOHTaKT C Mpeamer.
-W3KntoueTe MOTOpa U ce yBepeTe, He PEKELMAT UHCTPYMEHT e CPAA, NPeAn Aa HacTpouTe

Te

ypesa.
CnepngaiiTe MHCTPYKLY 3a [ Ha Bepurata.
iTe camo WWHM 1 BEPUTM C HUCBK OTKAT, ONpeaeneHu
3a ypesa.
-He pa6orteTe c TpuoHa c eaHa pbKal CepuosHo Hap Ha 3
y WM BeAka OT Te3u MLA MOXe /1a Bb3HUKHE B Pe3y/ITaT Ha pabota

C epHa pbKa. To3n TPMOH e NpeaHasHayeH 3a U3NoN3saHe C ABe pble.

-BbaieTe M3KNIOUMTENHO BHUMATE/HM, KOTaTo pexeTe ApeBHM XPacTi U GpraaHKM, 3awoTo
THHKMAT MaTepuan MoXe a 3aXBaHe BepuraTa Ha TpOHa 1 Aa 6bae U3METHAT KbM Bac UK
/13 BM M3BaAM OT paBHOBECHE.

-KoraTo pexeTe KpaitHUK, KOWTO e nog, iTe 3a
He GbaeTe yaapeHy, Korato @ BNlaKHa ce
- 3a fja n3berHete cyyaiiHO CTapTUPaHe, HUKOTa He HOCETE BK/KOYEH B KOHTAKTa MPOAYKT C

33

B Ab)

CTPaHWYHU Mua Aaned pascroaHue.

n
33 MOKpM ycnoBuA

He Ha AbXKA U He 3nonssaiite

Ha BNIaXHN MecTa.

bap Hoc KoHTakT W3bAarsaiiTe KOHTaKT ¢ HOCa.

Cumeon 6e3 pbue AKO He AbpXKUTE pbueTe c1 Aaney ot
ocTpUeTo, TOBa Lie AoBeAe A0 CePUO3HO

HapaHsBaHe.

[OpwxTe u paboTeTe NpasuaHo ¢
BEPWKHMNA TPMOH C ABE Pble.

Pabortere c age pbue

Mpeaynpexaexve

3a TOKOB yAap Masete ce OT ONACHOCT OT TOKOB yAap.

BKNKO4EH NPBCT. YBepeTe Ce, Ye e , KoraTo X
- it pogy Mog, i Pb6 OCTBP W umCT 32 Hait- OBCNYBAHE
Aobpo nsa Ha pucKa ot C iTe Tasn
32 v cmAHa Ha . 06cs M3mckea o " v TpabBa aa ce
MpoBepsBaiite NepUOANIHO Kabesia u, aKo e NOBPE/AEH, F0 AaBaiiTe 3a PEMOHT B camo ot TeXHMK. 32 CEPBU3 BH NPEAATaME A3

cepsu3.
Mep Y, Te Kabenu U I CMeHeTe, aKo ca

BbpHeTe NPOoAYKTa B Hail-6an3kua OBACTEH CEPBU3EH LIEHTDBP 3a pemoHT. Mpun

[lpiKTE APBKKUTE CYXM, YUCTU 1 6€3 Macno u rpec.
-OTCTpBHeYe GaTEDMﬂTa, KOraTo He A U3nonssaTe, Npeau cepsusMpaHe U Korato cMeHAaTe
aKcecoapy.
-0O6cnysKBaHeTo Ha NpoAyKTa TpAbBa Aa ce camo ot
[o] wam oT
MOXe A1a i0Befie A0 HapaHABaHe Ha NOTPe6UTENA UM NoBpeaa Ha NPOAYKTa.

/iTe CamMO MABHTUYHM Pe3epBHM HacTh.

NPEAYNPEXAEHMUE: 3a aa u3berHete CepuO3HU JIMYHU HAPAHABaAHUA, He
ce onuTBaiite Aa u3nonssare TO3KU NPOAYKT, AOKATO He NpoyeTeTe
BHMMaTe/IHO TOBA PLKOBO/ACTBO Ha COBCTBEHMKE U He 1o pasbepeTe Harb/HO.

NPEAYNPEXAEHUE: PaboTaTa ¢ KOITO 1 fja @ eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHT
MOXe 3 A0BeAE A0 M3XBLP/IAHE Ha YyKAM NPEAMETH B OUUTE BY, KOETO
MOKe Aa JoBe/ie [0 CEPUO3HO YBPEK/AHE Ha oumTe.

BB



MNpeav pa Aa p: c BMHaru HoceTe
o4una unm 04MN1a CbC CTP: uTOBE U, KOraTo e
HeobxoauMMmo, WKT 33 uanoTo auue. Npenopbysame Wide Vision Safety Mask 3a

@) yAmamoTo

Mpeay Aa MOHTMpaTe BOAELIATa WHHA C BepUraTa, NpoBepeTe NoCOKaTa Ha pAsaHe Ha 3u6uTe!
Mocokata Ha AOBUXKEeHWe e oTbennasaHa cbC CTpenika Ha Kanaka. 3a Aa onpeaenute nocokara

Ha PA3aHe, MOXKeE /1a Ce Ha/IoXKM A3 0BbPHETe BepuraTa Ha TPHOHa. [IpbiKTe BOAELaTa WNMHA
€ BbpXa, covely Harope, 1 NocTaseTe Bepurarta, KaTo 3ano4yHeTe OT BbpXa Ha

u3non3BaHe BbPXy O4MNa UK 0uMNa CbC CTP:

wuToBe. BUHaru u3nonssaiiTe 3awmTa 3a 04MTE, KOATO € MapKMpaHa Aa OTroBapA Ha

ANSI 787.1.

3ANA3ETE TE3U MHCTPYKUUMU

MO3HABAHE HA BALLWA BEPUXEH TPMOH

wuHata.

1. MocTaBeTe BoAeLWaTa WMHa C BepUraTa Ha TPUOHA BbPXY BEPUKHOTO KONE/O M BoAelmuA
6onT. YBepere ce, 4e No4aTa 3a HACTPOIKA BU Ce BUXKAA.

2. MocraBeTe Bepurata oKoJio BepMX¥HOTO Kosieno. Hacouete BEPUXKHMA TPUOH KbM 3b6HOTO
KO/Ie/I0 M NpoBepeTe Aany e NpaBuHo.

3. Per nnoya ce KbMm penca c BUHTa.
Mons, uanon3saiite WAOCTPauMATa No-A0NY, 3a Aa ce c " 4.1 Kanaka oTrope v ro 3aterHete BHUMATeNHO CbC Komparaﬁxara.
:, Ha TUTE, KOUTO Bawua TPUOH.

c HA 3APIAHO KbM

1. Bogewa nexta 7.3apHa ApbKKa
2. Bepura 3a TpUoH 8.Cnycebk
3.6poHa 9. Mposope 3a NpoBepKa Ha MacoTo

4. ipbkKa Ha BepukHaTa cnupayka  10. Kanauka Ha macneHua pesepsoap
5. Konye 3a nntuesa 6atepua 11. NpeaHa ApbxKa

6. MpbeTeH ¢ 6YToH 3a 3aKNtouBaHe

13. NpbeTeH 3a onbBaHe Ha Bepurata

TpHoH/Pul 3a notpe6butens/ batepua /3apagHo

ycTpoiicTso 3a 6aTepum/Bepura 3a TpuoH/Bogewa wanra/Haxnuua

WHCTPYKLUN 3A CINTIOBABAHE

TN

TN
TN
TN

BHUMAHME:

12. Konye 3a 3aKNt04BaHe Ha CTPAHUYHWUA Kanak

He u3snonssaiite 1031 NPOAYKT, aKO HAKOM YacTU OT ONAKOBBYHUA CMUCHK BeYe
Ca MOHTUPaHM KbM BalLMA NPOAYKT, KOraTo ro pasonakosare. Yactute 8 To3n

CMUCHK He Ca MOHTMPAHU KbM NPOAYKTa OT NPOU3BOAUTENA U U3UCKBAT
OT KAWeHTa. Ha NPOAYKT, KOITO MOXe Aa e
HenpasuaHoO CrﬂDGEH, MOXe Aa fosefe A0 CepUO3HO HapaHABaHe.

BHUMAHME:

AKO HAKOM YacTu ca NOBPeAEHU WA IMNCBaT, He paboTeTe C TO3M NPOAYKT,

[JOKaTO YacTuTe He 6bAaT CMeHeHW. U3non3saHeTo Ha TO3W NPOAYKT C

NOBPeAEeHU UM IMNCBALLM YacTM MOXE A3 J0BEAE A0 CEPUO3HO HapaHABaHe.

BHUMAHME:

P 0 TpnabBa Aa ca eAHaKBU.

> BKapaiiTe Wiercena B KOHTaKTa.

> U3BbpLUBA CE CAMOTECT, C/ef, KaTo 3apAAHOTO YCTPOUCTBO

€ CBbP3aHO KbM 3axpaHBaHeTo. Mo Bpeme Ha To3u npouec
(1) Ha 3ap: y " cBeTBa

3APEXXAAHE HA BATEPUATA.

®abpuyHo HoBaTa 6aTepua He e HaNBAHO 3apeaeHa.

n Hanb/HO pUATa, Npeav Aa A 3a MbpBM NbT.
> MoctaseTe CBbPKETE 3ap: i KbM -
p Ha 3apAal YCTPOWCTBO TpAGBa Aa Ca eAHaKBY - BUXKTE
"CBbp3BaHe Ha 3apAAHOTO YCTPOIHCTBO KbM 3axpaHBaHeTo"
iTe i camo B ueyxu npw oKoNHa

Temnepatypa mexay +5°C a0 +40°C (+40°F ao 104°F)

3apexpaiite camo cyxu 6atepum. Octasete BnaxHa 6aTepun Aa UCHXHE NPeay 3apexpaaHe
> Hatucnete p 83apag i Aokato
yceTuTe 3a6eN1eKUMO ChNPOTUBEHME - CNles TOBA A
HaTUCHeTe A0 ynop.
> 3apen/aaHeTo 3anoyBsa BeAHara LWOM CBETHe YepBeHaTa
Ha i
BpemeTo 3a 3ape/aaHe 3aB1cH OT peaunua GakTopy,
BK/IOUMTE/IHO CLCTOAHME Ha GaTepusTa, Temnepatypa Ha
OKO/HATa CpeAa U T.H., U CNeA0BaTeNHO MOXe A3 BapUpa OT NOCOYEHMTE BpemeHa.
BatepuaTa ce HarpaBa no Bpeme Ha pa6ota 8 P Ako B 3ap:
YCTPO¥ACTBO € NocTaseHa ropelua 6atepus, MOXe Aa Ce HaNoXM TA Aa Ce OXaav npeau
3apexpaHe. MPOLECHT Ha 3apex/aaHe 3ano4sa e/Ba C/ief] KaTo GaTepuATa ce OX1aan.
BpemeTo, He06X0AMMO 3a OXaAaHe, MOXe Aa YAL/KM BPEMETO 3a 3apemaaHe.

v 3apAagl 1 Ce HarpABaT o Bpeme Ha NpoLeca Ha 3apexaaHe.
KPAA HA 3APAIIA
> CBeTBa, Korato VLTPOﬁCTBD € Hanb/NHO 3apejeHo.
> U3BageTe Hamb/HO 6aTtepusa oT 3ap: y i
EKCMIOATALIMA
NPEA MNp " HaMbAHO BCUYKMU MHCTPYKLUN

HecnassaHeTo Ha TOBa MOXe Aa NPUYMHN CEPUO3HO HapaHABaHE MW CMBPT.
He nossonAsaiite Ha HUKOTO Aa PaBoTY C TO3U BEPUIKEH TPUOH, KOWTO He e
npoyen ToBa PbKOBOACTBO.

C ¥ MHGOpMaLua 3a 6e30NacHOCT, NpeAy Aa PaBoTyTe C TO3W BEPUMKEH TPUOH.

AOBABAHE HA CMA3KA 3A LUMHIA U BEPUTA

W3non3saiiTe NbpBOKAACHA CMa3Ka 3a WHHM W Bepuru. MpeaHasHaueH e 3a Bepuri 1
c neod Aa paboTy B LWIMPOK TemMnepaTypeH AnanasoH Ges
ot

He ce onusaiite Aa MoandMLMPpaTe TO3W NPOAYKT MK Aa Ct

KOMTO He Ce NpenopbyBaT 3a ynotpeba ¢ TO3u NpoayKT. BcAka Takasa NpomaHa
WM MoaudMKaLma e HenpasuiHa ynoTpe6a 1 Moxe Aa foBeAe A0 ONacHo

CBCTOAHME, BOAELLO 10 Bb3MOXKHU CEPUO3HU IMYHU HApaHABaHMA.

BHUMAHUI
He Te Kbm OKaTO C He
HecnassaHeTo moxe Aa A0BeAe A0 CAY4aHO CTaPTUPaHe U BL3MOXHO
CEpMO3HO HapaHABaHe.

MO

TN

HA BOAELLIATA LUMHA U

nPEAY : Ako TPUOH Beye e CBbP3aH KbM BatepuaTa,

|. U3BapeTe 6aTepusATa OT BEPUIKHNA TOUOH.

2. MoumcTeTe npaxa OT KanauKaTa Ha pe3epBoapa 3a Mac/o U OKOJHOCTUTe, 3a a NPeAOT-
BpaTUTe Ha npax 8 33 Mac/10 NPM Mb/IHEHE Ha MAcAo.

3. MocTaseTe BepUKHNA TPUOH BLPXY XOPU3OHTa/HA NOBBPXHOCT M passuiiTe KanaukaTa Ha
pesepBoapa 3a Mac/10 06PaTHO Ha YaCOBHMKOBATA CTPE/Ka.

4. V36bpLueTe U3NNWHUA NYBPUKaHT.

5. Hanb/HeTe cmaskaTa B pesepBoapa 3a Mac/10 A0 MbP/IOBUHATA Ha MAC/IOTO.

6. 3aTBOpETE KanaykaTa Ha pesepBoapa 3a Mac/Io U A 3aTerHeTe No MoCoKa Ha YacoBHUKOBATa
cTpenka.

He iiTe MpbCHH, WM O APYT HAUMH 3aMBPCEHN CMA304-
HK1 Moxe Aa nospeja Ha WuHaTa uav sepurarta.

oTctpaHeTe 6aTepuATa OT BEPUKHUA TPUOH. HoceTe 3almTHU
W3BbpLBATE KaKBaTO U Aa e paboTa No BepuraTa Ha TPUOHa.

Korato
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@ yAmnamoTo

3ABE/IEXKA: HopmanHo e MacnoTo fja U3TU4a OT TPMOHa, KoraTo He ce U3non3ea. 3a Aa

i 3a Macnio cneg, Beaka ynotpeba,
Cef, KOETO ro NycHeTe 3a eAHa MMHyTa. Korato ChxpaHaBaTe ypeaa 3a Aib/Tbr nepuog, ot
Bpeme (Tpu Meceua UM NoBeYe), yBepeTe Ce, Ye BepuraTa e 1eKo CMasaHa; ToBa e
npeAoTBPaTM NOABATA Ha PbX/AA NO BEPUraTa U 3b6HOTO Konesno.

Te

CBbP3BAHE U CBAJIAHE HA BATEPUA

He pexeTe Haj, BUCOUMHATA Ha MbPAWTE, Thbid KaTO TPUOH, AbPKaH NO-BUCOKO, € TPYAHO Aa

Cce KOHTPOAMPa Cpellly CUAuTe Ha oTKaTa. He nadaiiTe AbpseTa B 61M30CT A0 eNeKTPUYECKM
NPOBOAHULM UK Crpaaun.

HatucHeTe 6yToHa 3a 3aKtouBaHe U CNYCHKA, 33 Aa CTapTMpaTe BEPUIKHMA TPUOH. OcTaseTe
BepuraTa ia JOCTUrHe MbJ/IHa CKOPOCT, NPeAV [ia 3anoyYHeTe pAa3aHeTo. 3anoyHeTe Aa pexere,
KaTo /IeKO HaTUCHeTe BOAeLLaTa 1IeHTa KbM AbpBOTO. WU3nonseaiiTe camo nek HaTUCK,
0CTaBAWKM TPUOHA Aa cBbpLLM paboTaTa.

nOAA'bp)KaﬁTe NOCTOAHHA CKOPOCT Npes3 UAN0TO pA3aHe, KaTo OTNyCcHeTe HaTUCKa TOYHO

BAXHO! npeau kpana Ha cpesa. OcsobogeTe CNyCbKa BeAHara WoM PA3AHETO NPUKAIOYM,
p He e 3apejeHa, KoraTo e Mpeay pa Te TPWOH 3a Viku Ha Aa cnpe.

MbPBYM NBT, NocTaseTe 6aTepuaTa B i na He iiTe pa

npoyeTeTe BCUYKM NPEANasHU MEPKM U CreABaiiTe MHCTPYKUUUTE B pasaena 3a 3apagHo NOAAPDBKKA

yCcTpoicTBO 3a 6aTepuu.

3a pa npemaxHere 6atepuara
HatucHere 6ytona sa Ha
TOBa M3ABPNAiTE UK NOBAUTHETe BaTepUATa OT MHCTPYMEHTa.

6aTepuaTa Hasaz v cres

3a pa uHcTanmpare 6arepuata

3a a uHcTanMpate 6aTepuATa B ONHATa YaCT Ha APbIKKATa, NOAPABHETE pescuTe Ha
BaTepuaTa C pesicuTe B APbKKATa M HaTUCHETe GaTepuATa B APbXKaTA. 3a Aa CBbPXKETE
6atepuaTa, Nb3HeTe GaTepuATa AOKPail Hanpes. [OKaTo Pe3eTo e 3aK/I0UM Ha MACTO.

BHUMAHMUE:
CnepgaiiTe Tesu MHCTPYKUMK, 3a Aa M3berHeTe HapaHABaHe U Aa HamanuTe
PMCKa OT TOKOB YAap UM Noxap:

CmeHeTe He3abaBHO 6aTepuATa UM 3apAAHOTO YCTPOIACTBO, aKo KOPNyCHT Ha Batepuata
WK KabensT Ha 3ap! ca YBepere ce, ue p e P , npean
A2 MHCNeKTMpaTe, perynnpate Wav U3BbpLBaTe NOAAPHKKA Ha KOATO M A3 € 4acT oT
BEPUMNKHUA TPUOH.

MNpe , "

MHCTPyKL|

CTAPTUPAHE HA BEPMXXHUA TPUOH

MoHTHpaiiTe Wu1HaTa U Bepurata. MocTasete
6artepuaTa.

YBepeTe ce, 4e HAMa NPenATCTBUA B KOHTAKT C
BOZeLIaTa WHHa U BepuraTa.

W3pappnaiite cnupayHata nperpaaa kbm 6atepusta n
ce yBepeTe, 4Ye 0cTaBa 8 paboTHO (BuskTe
dur.1).

XBsaHeTe npegHaTa pbKOXBaTKa C 1ABaTa CU pbKa U
APbXKTE 33/1HaTa APLIKKA C AACHATA CHU PbKa.
HatucHete 6yToHa 3a 610KMUpaHe Hanpes 1 3a4pbkTe
CNYCbKa, TaKa Ye BEPUKHUAT TPUOH Aa Ce CTapTUpa
(BuwskTe dur.2).

CMUPAHE HA BEPUXKHUA TPUOH

OTCTpaHeTe BEPUIKHMA TPUOH OT 30HaTa Ha PA3aHe, 0CBOBOAETE CNYCHKA M CNIPETe BEPUKHUA

& BHUMAHME:

3a ja 36erHete HapaHABaHe W PUCK OT NOXaPp 1 TOKOB yAap, M3BaeTe baTepuATa npeay Aa
perynvpare, npoeepABaTe UAM NOYMCTBATE BEPUNHUA TPUOH.

& BHUMAHME:

Npu o6cnyxeaHe U3NoN3BaiiTe CaMo MAGHTUYHM pPe3epBHU YacTy. U3nonssaHeTo Ha Apyrv
4acTV MOXe A3 Cb3AaAe ONacHOCT MW Aa NPUYMHM NOBPeAa Ha NPOoAYKTa.

OBLUA MOAAPBKKA

W36arsaiiTe M3N0N3BaHETO Ha Pa3TBOPUTENM MPU NOYNCTBAHE Ha NAACTMACOBM YacTU.
MoseueTo NnacTmMacu ca NOAATAMBM Ha NOBPEAM OT Pa3/IMLHN BUAOBE THPTrOBCKU
pasTBOpMTENM M MoraT Aa 6bAAT NOBPeAeHN OT TAXHaTa ynoTpe6a. Usnonssaiite unctu
APexv, 3a ;a npemaxHeTe MpbCoTyA, NPax, Mac/o, Tpec 1 Ap.

BHUMAHME:

& B HMKaKbB C/ly4aii He N03B0NABAMTE CNMPaYHM TEYHOCTH, GEH3UH, NPOAYKTH Ha
NeTPO/IHa OCHOBA, NPOHMKBALLM MAC/a U AP. Aa B/IM3AT B KOHTAKT C N/IaCTMACcoBM 4acTu.
XuUMMKanuTe moraT Aa NOBPEAAT, OTCAABAT UM YHULLOXAT NACTMacaTa, KOeTo MoXe A3
[AOBEAE A0 CEPUO3HO HapaHABaHe.
HANbHEHUE HA BEPUTATA
& BHUMAHME:

3a pa msbervete HUKOra He Te unn

p
perynupaiite BepuraTa, IOKaTO MOTOPLT PaBoTu. Bepurara Ha TPMOHa € MHOTO OCTPa; BUHArY
HOCeTe 3alMUTHM PbKaBULM, KOraTo U3BbpLuBaTe NOAAPBXKKA Ha Bepurata.

1. Cnpete pguratens u ussagete 6atepusara, npeam aa
peryauparte HanpexeHWeTo Ha Bepurara.
2. PasxnabeTe KONYETO Ha CTPAHMYHUA Kanak.
3. 3aBbpTeTE KONYETO 33 OMbBAHE Ha BepUraTa o NocoKa
Ha YaCOBHWKOBATA CTPe/IKa, 3 A3 OMbHeTe Bepurata. Buxre
pasgena: "NMOAMSAHA HA LLUWHA U BEPUTA" B Tosa

3an
3ABENEXKA: XnagunHata Bepura e npasunHo obrerHara,

V- W
»

TpUOH. HaTucHeTe cnupauHaTa nperpaaa Hanpea, 3a Aa A NPEBKAOYMTE B CMPayHa NO3ULMA. KOraTo HAMA xnabuHa OT JoNHaTa CTpaHa Ha Bojewata

& BHUMAHME:

VHCTPYMEHTBT paBoTy OKo/0 4 CekyHAM C/iea uKlouBaHe. OcTaseTe ABUraTens
Aa cnpe Hanb/HO, Npeau Aa OCTaBUTe UHCTPyMeHTa.
NPABU/IEH XBAT HA APBXXKUTE Grip with thumb
HoceTe Henbaraum ce pbKasuLy 3a MaKCUMaHO
cuensieHue 1 3awmra. C TpUOHa BbpPXY TBbPAA, GUHA
NOBBPXHOCT, APBIKTE TPUOHA 34PABO C ABE Pblie.
BuHaru xsaluaiTe npegHaTa ApbiKKa C fBaTa pbka,
a 3ajHara AApbXKKa C AAcCHaTa.

MpberuTe Tpabsa Aa 06XBaLAT APbKKATA, KATO
nanewbT e yBUT Mo, NpeAHaTa ApbKKa (BuxkTe pur.3)

CbBETM 3A PA3AHE

BHUMAHME:
AKO WinHaTa 1 Bepurata ce 610KUpaT, CripeTe ABUraTeNs, ocTaseTe BepuraTa Aa
wencena ot Ha npean Aa ce onuTate Aa

OTCTPaHUTe NPENATCTBUETO. HecnassaHeTo Ha Tesu CTBIKM MOXeE /1a l0BeAe 10 CIyHaitHO
CTapTHpaHe Ha HOXMUYKaTa M ia NPUYMHM CEPUO3HO HapaHABaHe.
PexeTe camo IbPBO MM MaTepUany, HaNPaBeHH OT AbPBO, HE PEXKeTe laMapuHa,
nnactmaca, 3uaapua uau p
Hukora He no3soABaiiTe Ha Aela Aa PaGOTAT C BEPUKHUA TPUOH.
He 1ATe Ha HUKoIi Aa TO3U TPUOH, KOWTO He e Npoyen Toea
PHKOBOACTBO 3a ONEPATOPa MM He € MOAYUMA NOAXOAALN MHCTPYKLMM 33 "

HU CT

LWMHa, BepUraTa e NALTHO NPUeNHana, Ho MOXe Aa ce
3aBbPTM Ha PbKa, 6e3 Aa ce 3aBbPTU.

4. BepuraTa TpA6Ba Aa 6bae OMbHaTa OTHOBO, KoraTo
NIOCKUTe 3BEHa Ha 3a/IBUXKBALLMTE BPB3KM BUCAT OT 1e6a Ha wuHaTa (BukTe dur.4).

5. Mo Bpeme Ha HOpmanHa paboTa TemnepaTypaTa Ha BepuraTa Lye ce NOBULIM. 3aBUKBa-
wWyTe 38eHa Ha NPaBMAHO OBTerHaTa Ton/a BEpura We BUCAT NpubansuTenHo Ha 0,050
WHYa oT »1eba Ha WuHaTa (BuskTe Gur.5).

6. 3aTerHeTe OTHOBO KOMYETO Ha CTPAHMYHUA Kanak.

APPROX 0801~ pur.5

3ABE/IEXKA: HoBaTa Bepura Uma TeHAEHUUA Aa Ce pasTara; NposepsaBaiiTe HanpexeHUeTo
Ha BepuraTa 4yecto u akoe
3ABE/IEXKKA: Bepurata, OnmbHaTa 0KaTO € Tonia, Mowe Aa 6bae Tbp/ae CTerHara npu

MposepeTe "cTyaeHoTO " npean ynotp:
CMAHA HA LLIMHA U BEPUTA
BHUMAHMUE:
3a aa nberHete p , cnpete nro or

3aXpaHBaHeTo, NPeay /ia CMeHUTE WWHATa, BepUrata unu 4a U3BbpLIMTE KaKBaTo M A3 e
onepauya No NoaApbKKaTa.

T

1. U3BapeTe 6atepusTa OT BEPUKHUA TPUOH.
2. OcBobogerte 3akntouBaLma 6yToH Ha

BHUMAHME: BuHaru HoceTe pbKaeuLy, Korato 6opasuTe ¢ WKHaTa 1 Bepurara;
Te3U KOMMNOHEHTU Ca OCTPU U MOraT [ia CbAbPXKaT rpanasuHKn.

NpasuNHO U3MON3BaHe Ha Tasu Bepura.
BuHary pexerte  4BaTa Kpaka BbPXY TBbP/AA 3eMA, 3a A1 NPpeaoTBpaTUTe 3ary6a Ha
pasHoBecue.

nnova oﬁpamo Ha YacoBHMKOBaTa
CTPesKa 1 OTBOpeTE CTPAHWYHWA Kanak (BUKTe Gur.6).
3. 3aBbpTeTe ANCKOBOTO KOO B 334HWA Kpail Ha
BoAeLiara nao4a OGPQTHO Ha 4YacoBHMKOBATa CTpesnka u
OTCTpaHeTe BOAELIaTa WHHa W BepUraTa Ha TPMOHa.
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4. MoHTupaiiTe BepuraTa Ha TPUOHa BbB BOAELLMA CNIOT Ha BOAELIATA WWHa (BUXKTe Gur.7).
BepuraTa TpAbBa Aa Gbae Taka MOHTMPaHa BbPXY BOAELaTa WWHa, Ye pexelunTe pubose Ha
HOMoBeTe ja ca 06bpHaTU B NOCOKaTa, B KOATO Ce ABWXKM BepuraTa (suxTe dur.8).

5. XBaHeTe BoAeWATa LIMHa U BepUraTa Ha TPMOHA, TaKa Ye LEeHTPasIHWA OTBOP Ha AUCKOBOTO
KO/Ie/I0 Aa Ce BKapa B WNW/IKATa Ha BUHTA, W HAaK/IOHeTe BEpUraTa Ha TPUOHa BbpPXY 3b6HOTO
Koneno (BuxTe ¢pur.9).

6. MoKpHiiTe CTPAHMYHMA KanaK 1 3aTerHeTe NPaBUHO KOMYETO 3a 3aK/II0YBaHE Ha CTPaHMY-
HUA Kanak, Ho He ro 3aTAraiiTe NpeKaneHo.

7.3aBbpTeTe NpbCTeHa 3a ONbBaHe Ha BepUraTa No NOCOKa Ha YaCoBHUKOBATa CTPe/Ka,
[A0KaTO BEpUraTa Ha TPMOHA € JOCTaTbYHO CTETHaTa (BMXKTE ONMCAHMETO Ha pasaena 3a
perynupaHe Ha ONbBaHETO Ha BEPUXHUA TPUOH).

8. 3aTerHere KOMYETO 3a 3aKNIOYBAHE Ha CTPAHUYHMA Kanak (BuTe dur. 10).

MAC/IEHKA 3A BEPUTU

Usnonssaiite MbPBOK/IAaCHA CMasKa 3a LWWWHU U BEPUTU. anAHaiHaMeH € 33 BepUIU U BEPUXK-
HU CMa304HULM M e GopMYAMpPaH Aa paboTu B LUMPOK TemnepaTypeH Anana3oH 6e3 Heobxo-
AWUMOCT OT paspexjaHe.

1. U3BapeTe 6aTepuATa OT BEPUKHUA TPUOH.

2. MouncreTe npaxa OT Kanaykara Ha 3a macno u Te, 3a Aia npeaoT-
BpaTtuTe Ha npax s 33 Macno npu NbAHeHe Ha macno.
3. MocTaseTe BEPUIKHMA TPUOH BbPXY Ha Ty i Ha

pesepBoapa 3a Mac/o 06paTHO Ha YaCOBHWKOBATA CTPE/IKA.

4. U36bplueTe M3NNLWHNA NYBPUKAHT.

5. Hanb/HeTe cMasKaTa B pesepBoapa 3a Mac/10 A0 MbP/IOBUHATA Ha MACOTO.

6. p Ha 33 Mac/Io U A 3aTerHeTe MO NOCOKA Ha YaCoBHUKOBA-
Ta cTpenka.

He iiTe MpbCHH, WA N0 APYT HaYMH 3aMbPCEHM CMa30Y-
HU maTepuanu. Moxe Aa Bb3HMKHE NnoBpejaa Ha mac/ieHaTa Nnomna, lWMHaTa uau sepurara.

NOAAPBHKKA HA BOAALUA NIEHA

Korato WKHa noka3sa Ha 06bp! A Ha TPUOHa, 33 Aa
pasnpesiennTe M3HOCBAHETO 3a MaKCMMa/ieH JKUBOT Ha mHaTa. LLinHaTa Tpa6Ba Aa ce nouu-
CTBa BCEKM AeH Ha ynoTpeba 1 aa ce 3a 1 nospeaa.

Pa3npbCcKBaHETO WA M3INAXAAHETO Ha LUMHUTE € HOPMA/IeH NPOLIEC Ha M3HOCBaHE Ha
wiHuTe. Takuea AedeKkTv TpAGBa Aa GbAAT U3TNaAEHN C NMNA BeHara LWOM Ce MOABAT.
LLIMHa C HAKOA OT CNIeAHNTE HEN3NPABHOCTM TPAGBA Aa GbAe CMeHeHa.

W3HoCBaHe BLTPE B PE/ICUTE Ha WWHATA, KOETO NO3BO/IABA HA BEPUTaTa A1 I HACTPaHM.
W3suTa Hanpae/iABala Wwakra.

HanykaHu unu cuynenu pencu. PasnpbcHaty pencu.

Cmas3BaiiTe BOAELMTE WHMHM CbC 3bGHO KONE/O Ha BbPXa UM BCAKa ceamuLa. C NoMoLLTa Ha
CNPUHLOBKa 3a rpec cMa3BaiiTe BCAKa ceAMMLA B 0TBOPa 3a CMa3BaHe. 3aBbpTeTe BoAelata
LWWHa W NpoBepeTe Aa/u OTBOPUTE 3a CMa3BaHe W Ne6bT Ha BepuraTa ca YACTH OT NPUMeECH.

BATEPUA
CoxpaHaBaiiTe 6aTepusaTa HaNbAHO 3apeseHa.
Cneg, KaTo MHANKATOPYT 3a 3apeXKAaHe CBETHE B 3e/1eHO, U3BajeTe GaTepuaTa OT 3aPAAHOTO

y " OT KOHTaKTa,
He ct iTe BbPXY UHCTPY
Cneg P MoXe Aa ce Ct 8 3apaal YCTPOICTBO, AOKATO 3apAa-

HOTO He e BK/IIOUYEHO B KOHTaKTa.

NOAAPLIKA HA 3APAAHO

MoaabpixaliTe 3apAAHOTO YCTPOIICTBO UKCTO 1 6e3 ocTaTbuy. He nossonasaiiTe 4yxa mate-
puwan ga nonagHe sbB BAI“:GHETMHEYB WNW BbPXY KOHTaKTUTE. Maﬁbpmere 3apAAHOTO CbC
cyxa kbpna. He iiTe @M UM BOAA M He NOCTaBAITE 3apAAHOTO YCTPOMCT-
BO Ha MOKpUM mecTa.

W3kntoyeTe 3apAaAHOTO YCTPONCTBO, KOraTo B Hero HAMa batepusa. 3apeaeTe HanbaHO 6atepu-
uTe, Npeav Aa r1 NoCTaBuTe Ha CKAaA.

@) yAmamoTo

C iTe i npu cTaitHa ypa. He ro cbxpaHs-
BaiTe Ha TonnuHa. He i y Ha npska
n npw cTaitHa ypa mexay 45°F u 104°F. Ako 6aTepuata e

ropelya, ocTaseTe A A3 U3CTUHe, NPeAy Aa A NpesapeauTe.

CbXPAHEHUE

CbxpaHsABaiiTe Ha HEAOCTLIHO 3a AeLia MACTO.

TMoumcTeTe BCUUKM Hyman p

ot c

iiTe

moayn

Ha 3aKpUTO B CYXO, J06pe NPOBETPUBO MACTO, KOETO € HEAOCTBIHO 3a Aeua. MaseTe ot

KOPO3MBHU areHTH KaTo rpasiuHCKu

BE3OMACHO 3A OKO/THATA CPE,

nconmsa

WU3XBBLP/IAHE HA BATEPUATA

PHUA NaKeT Ha To3U

TPUOH,

CNefHMA TOKCUYEH U KOpo3uBeH MaTepuan: IMTUEBO-MOHEH.

A

BHUMAHME:
ToKcuuHUTe MaTepuany TpAGBa 13 Ce M3XBLPAIAT N0 ONpPeAieNieH HaumH, 3a

/Aa ce NpeA0TBPaTH 3aMbPCABAHE Ha OKO/IHaTa cpeAa. Npeau Aa M3XBBLPAUTE NOBPEAEHN
W/ M3HOCEHW NaKeTH INTUEBO-HOHHM BaTepuy, CBbPXKETE Ce C MecTHaTa areHuuA 3a

M3XBLPAIAHE Ha OTNaAbLY 33

W KOHKPETHN

B MeCTeH LieHTbp 33
M3XBbPAAHE.

w/unmn

, KOITO e cep

3a

AKo BaTepuATa Ce HaMyKa MM CHYNW, HE3ABUCUMO AW TEUe WM He, He A Npe3apexaaiiTe
1 He A1 U3non3BaiTe. M3XBbpAIETE ro U ro CMeHeTe ¢ HoB KomnnekT Gatepuun. HE CE
OMNWUTBAWTE A FO PEMOHTWPATE!

CnepgaiiTe Te3n MHCTPYKLMK, 33 4a M36erHeTe HapaHABAHE M PUCK OT NOXKAP, eKCN/I03UA
WM TOKOB YAAP, KaKTO W Aa 3berHeTe yBpexaaHe Ha OKONHaTa cpesa:

ToKpuiiTe KnemuTe Ha

CTexKa

newta.

He ce onusalite 4a npemaxsaTe MM YHULLOXABATE KOITO 1 Aa € OT KOMMOHEHTHTE Ha
6aTepuata. He ce onuTeaiiTe aa oTBapaTe 6aTepuata.
AKO Ce MOABY Teu, eNEKTPOIUTHTE, KOUTO Ce OTAGNAT, Ca KOPO3UBHM U TOKCHUHM. He
nonagaiite pasTBOpa B OYMUTE UM BLPXY KOKATA U HE 0 NOrMbULANTE.

He P

B 6uTOBM O

HE u3rapsiite 6atepuute.

HE nocragsiie 6aTepuuTe Tam, Kb/ETO LiE CTaHaT YacT OT BCAKO A€N0 33 0TNagbum uam
NOTOK OT T8bPAY BUTOBM OTNAABUM.

1% pi B cepTnd LEHTBbp 33 nam
OTCTPAHABAHE HA HEU3NPABHOCTU
CnegHuat ¢ obuwara cuctema c "
Mons, np ¢ nroc ure.
MNPOB/IEMU Bb3MOXHU NPUYUHU PELWEHUE
MoroptT He paboTu. p Hee - 6arepuaTa Kem
KbM pesaukata. BEPUXHUA TPUOH.
- Hama Pl KOHTaKT - UsBap J ,
Mexay TpuoHa u 6atepuara. npoBepeTe KOHTaKTUTE U
pI e OTHOBO 6aTepusTa.
p wnu T -3 barepusata.

TPUOH Ca TBbpAEe ropeLun.

- BYTOHBT 33 06paTHO U3KNKOYBa-
He He e HaTUCHAT Npeaun HaTuc-
KaHe Ha cnycbKa.

- CnupayKara Ha Bepurara e
BK/IOYEHa.

- Bepurata Ha TpuoHa e
3asbp3aHa B AibPBOTO.

- OTIoMKM B neba Ha npbTa.
OTNOMKM OT BbTpeLHaTa cTpaHa
Ha Kanaka.

- Octasete 6aTepuaTa nnm
MOTOPHUA TPUOH Aa U3CTUHAT.

- Hatucere 6ytoHa 3a
6710KMpaHe ¥ 1o 33ApbIKTE, Cred
TOBa HaTUCHETE NPeBK/IIoYBa-
TeNs Ha CMyCbKa, 3a /1 BKAKUM-
Te BEPUKHMA TPUOH.

- MiagbpnaiiTe pbroxeaTkata Ha
CnWpayKaTa 3a OTKaT Ha
Bepurara Hasaz Kbm nNpeAHata
APbLKKA.

- Ocso6ogeTe crycbKa; ceanere
Bepurara v BoAEWaTa WKHa ot
[AbPBOTO, CNies, KOeTo pecTapTu-
PpaiiTe BEPUIKHNA TOUOH.

- MpuTUCHeTe BepuraTa Kbm
[bPBOTO, ABUIKETE BEPUIKHMA
TPMOH Hanpepa-Hasag, 3a Aa
M3XBbP/IUTE OCTaTbUMTE.
OrcTpaHeTe 6aTepuaTa, cneg,
TOBa OTCTPaHeTe CTPaHUUHMA
Kanak 1 noumcTeTe ocTarbumTe.

Mortoptt paboT, Ho
Bepurarta He ce
BBHPTU.

- Bepurara He 3auensa
3aABWXKBaALLOTO 3b6HO Koneno.

- MocraBeTe 0THOBO Bepurata,
KaTo ce yBepwuTe, 4e 3aBUXBA-
T 3BeHa Ha BepuraTa ca
NlerHanu Hanv/1HO BbPXY
3b6HOTO KOneno.
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He pexe NpasuHo.

Ha sepurara.

- Tbna Bepura.

. BepvlraTa € MOHTUpaHa Hasagj,.
"‘lEpBﬁ‘iHa Bepwura.

-Cyxa unum npekaneHo
pasTerHarta sepura.

- Bepurata He e 8 e6a Ha
wuHaTa

BepuHaTa OT/10MKM, NPeYeLLu Ha MbAHOTO | - MouucTeTe OCTaTbLUTE OT
cnupauka He ce Ha Ha cnupayeH
BK/IIOYBa. BEepUKHaTa CIMpaYKa NPy OTKAT. | MexaHW3bm Ha BepuraTa.
BepuKHUAT TPUOH | HepocTaTbyHO HanpexeHue - Perynupaiite 0THOBO Hanpexe-

HUWeTOo Ha Bepurarta, Kato
cnepgate pasgena: "ONbHEHUE
HA BEPUTATA".

- NocTaseTte 0THOBO BepuraTta Ha

TPUMOHa, KaTo C/ie/jBaTe pasaena;

"CMAHA HA LUMHA U BEPUTA".
- CMeHeTe Bepwrara, KaTo
cneggarte pasaena: "MNOAMAHA
HA LUWMHA U BEPUTA".

- MpoBepeTe HUBOTO Ha Mac/oTo.,

[JlonbnHeTe pesepsoapa 3a
Macsio, ako e Heo6XoANMO.
MocraBeTe OTHOBO BepuraTta Ha
TPUOHa, KaTo CreaBaTe pasaena:
»MOAMAHA HA LUMHA N
BEPUTA",

Lunata u Bepurata
ca ropeu 1 nywar.

- MposepeTe HanpexeHneTo
Ha BepuraTa 3a npeKkaneHo
HaTerHaTo CbCToAHME.

- Pe3epBoapeT 3a Macno

3a Bepurara e npaseH.
OT/I0MKM B eba Ha
BOZeELLaTa WKHa.

- OBTerHete OTHOBO BepuraTa Ha
TPUOHA; BUXKTe pasaena:
"OBMbHEHWE HA BEPUTATA".

- CmasKa 3a WiHa v Bepura.
Mouncrere octatbuuTe B *neba.
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KULLANIM KILAVUZU

TEKNIK VERi .
YM-126
firgasiz motor
12" gubuk ve zincir
bir adet 4.0Ah pil
bir adet 2.0A sarj cihazi
GiRiis

Bir YAMAMOTO Uriinii Satin Aldiginiz igin Tesekkiir Ederiz. Bu kilavuz, bu tiriiniin giivenli
kullanimi ve bakimiyla ilgili bilgiler saglar. Bu kilavuzdaki bilgilerin dogrulugunu saglamak
igin her tiirli caba gosterilmistir. YAMAMOTO, bu Griini ve teknik 6zellikleri herhangi bir
zamanda 6nceden haber vermeksizin degistirme hakkini sak tutar.

Lutfen bu kilavuzu motorlu testerenin kullanim émri boyunca tiim kullanicilarin kullanimina
hazir bulundurun.

Bu kilavuz, olasi giivenlik sorunlarina, motorlu testere hasarina ve ayrica yararl galishrma
ve servis bilgilerine dikkat gekmek icin 6zel mesajlar igerir. Yaralanma ve makine hasarini
onlemek igin lutfen tiim bilgileri dikkatlice okuyun.

& GUVENLIK BiLGsi

Bu zincirli testereyi galistirmadan énce, zincirli testere Gzerindeki ve bu Kullanim
Kilavuzundaki tiim uyarilari, ikazlari ve talimatlari okuyun ve bunlara uyun.

NOT: Asagidaki giivenlik bilgilerinin meydana gelebilecek tiim olasi kosullari ve durumlari
kapsamasi amaglanmamigtir. Giivenlik ve galistirma tali 1igin Kullanici

tamamini okuyun. Talimatlara ve giivenlik bilgilerine uyulmamasi ciddi yaralanma veya
olumle sonuglanabilir.

Bu giivenlik uyarisi semboli, kisisel y k tehlikeler hak ki

guvenlik bilgilerini tanimlamak igin kullanilir.
& Yaralanma olasiligini ve potansiyel ciddiyetini belirtmek igin uyari simgesiyle
birlikte bir sinyal sozci (TEHLIKE, UYARI veya DIKKAT) kullanilir. Ayrica tehlikenin
turiinl temsil etmek igin bir tehlike sembolii de kullanilabilir.

TEHLIKE Onlenmedigi takdirde 6liim veya ciddi yaralanmayla sonuglanacak bir tehlikeyi
belirtir.

UYARI Kaginilmadigi takdirde 6lim veya ciddi yaralanmayla sonuglanabilecek bir tehlikeyi
belirtir.

DIKKAT Kaginilmadig takdirde hafif veya orta dereceli yaralanmayla sonuglanabilecek bir
tehlikeyi belirtir.

DIKKAT Uyari si

hasarla bir durumu belirtir.

GENEL GUVENLIK PROSEDURLERI

Guvenlik, sagduyunun, tetikte olmanin ve motorlu testerenizin nasil ¢alistigini bilmenin
birlesimidir.
BU GUVENLIK TALIMATLARINI SAKLAYIN.

TN

 Elektrikli aletleri yanici sivilarin, gazlarin veya tozlarin bulundugu patlayici ortamlarda
calisirmayin. Elektrikli aletler toz veya dumani atesleyebilecek kivilcimlar olusturur.

* Cocuklarin veya egitimsiz kisilerin bu Gniteyi kullanmasina izin vermeyin.

 Elektrikli aletleri yagmura veya islak kosullara maruz birakmayin. Elektrikli alete su girmesi
elektrik garpmasi riskini artiracaktir.

* Fisi veya aleti islak ellerle tutmayin.

* Cocuklarin ekipmani galishrmasina asla izin vermeyin. Yetigkinlerin ekipmani uygun
talimat olmadan galistirmasina asla izin vermeyin.

* Daima yan korumal giivenlik gézlikleri takin. Guinlik gézliiklerde yalnizca darbeye
dayanikli camlar bulunur. Bunlar giivenlik gozlikleri DEGILDIR. Bu kurala uymak géz
yaralanmasi riskini azaltacaktir.

Galismanin tozlu olmasi durumunda yiiz maskesi kullanin.

* Bu Uriini galistirirken gz korumasi takin. Hareketli pargalara takilmayi 6nlemek igin uzun
saglari omuz seviyesinin tizerinde sabitleyin.

* Yagmura maruz birakmayiniz, kapali alanda

* Yetersiz aydinlatma kosullarinda galisirmayin.
 Viicudunuzun her yerini hareketli pargalardan uzak tutun.
* Saglarinizi, bol giysilerinizi, parmaklarinizi ve vii
ve hareketli pargalardan uzak tutun.

* AgIr, uzun pantolon, gizme ve eldiven giyin. Makinenin hareketli pargalarina veya
motoruna sikisabilecek bol giysilerden ve kaginin.

* Aleti zorlamayin. Uygulamaniz i¢in dogru araci kullanin. Dogru alet, tasarlandigi oranda isi
daha iyi ve daha giivenli yapacaktir.

UYARI: Giivenlik, calisirma ve bakim talimatlarina yonelik bu kullanim kilavuzunu
okumadan bu tiniteyi ¢alisirmayin. Asagida listelenen tim talimatlara
uyulmamasi elektrik carpmasina, yangina ve/veya ciddi kisisel yaralanmaya
neden olabilir.

tim kisimlarini agi
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« Ekipmani giplak ayakla veya sandalet veya benzeri hafif ayakkabilar giyerken calishrmayin.
Ayaklarinizi koruyacak ve kaygan ylizeylerde daha iyi durmanizi saglayacak koruyucu
ayakkabilar giyin.

* Uzun saglari, hareketli parcalara takilmay 8nlemek igin omuz seviyesinin lizerinde olacak
sekilde sabitleyin.

* Ayaklarinizi saglam ve dengede tutun. Asiriya kagmayin. Asiri uzanmak denge kaybina
neden olabilir.

* Oyuncak olarak kullaniimasina izin vermeyin. Gocuklar tarafindan veya ¢ocuklarin yakininda
kullanildiginda ok dikkatli olunmasi gerekir.

* Anahtar aleti agmiyor veya kapatmiyorsa aleti kullanmayin. Anahtarla kontrol edilemeyen
her alet tehlikelidir ve onarilmasi gerekir.

* Cevredeki tiim kisileri, cocuklari ve evcil hayvanlari en az 50 ft. uzakta tutun.

* Yorgun oldugunuzda, hasta oldugunuzda veya alkol, uyusturucu veya ilag etkisi altinda
oldugunuzda bu Uniteyi calishrmayin.

* Viicudunuzun tim kisimlarini cihazin hareketli pargalarindan ve sicak yiizeylerinden

uzak tutun.

* Her kullanimdan énce calisma alanini kontrol edin. Firlatilabilecek veya makineye
dolanabilecek tag, cam kirig, civi, tel veya ip gibi tiim nesneleri gikarin.

* Yalnizca ayni Ureticinin yedek parga ve aksesuarlarini kullanin. Bagka parcalarin
kullaniimasi tehlike yaratabilir veya triinde hasara yol agabilir.

* Yalnizca evde kullanim igindir.

« Pilli aletlerin elektrik prizine takilmasina gerek yoktur; bu nedenle her zaman galisir
durumdadirlar. Pilli aletinizi kullanmadiginizda veya aksesuarlari degistirirken olasi
tehlikelere karsi dikkatli olun. Bu kurala uymak elektrik garpmasi riskini azaltacaktir.

sok, yangin veya ciddi kisisel yaralanma.

* Bahge aletinin bakimini i
once akilyu gikarin veya baglantisini kesin.

 Yalnizca YAMAMOTO pilini kullanin

 Kullanilmayan aletleri saklayin - Kullanilmadigi zaman, motorlu testere kapali, kuru ve
cocuklarin erigemeyecegi, kilitli bir yerde saklanmaldir.
« Pilleri atese atmayin. Hiicre patlayabilir. Olasi zel imha
bakin.

« Pilleri agmayin veya pargalamayin. Agiga ¢ikan elektrolit asindiricidir ve gézlere veya
cilde zarar verebilir. Yutulmasi halinde toksik olabilir.

« Pilli aletleri veya pillerini atesin veya i1sinin yakinina koymayin. Bu, patlama ve olasi
yaralanma riskini azaltacaktir.

* Piller, pilot 15181 gibi bir varliginda ir. Ciddi kisisel

riskini azaltmak igin, higbir kablosuz Griinii agik alevin bulundugu ortamlarda kullanmayin.
Patlamig bir pil, dokuntiileri ve kimyasallari disari firlatabilir. Maruz kalmasi halinde derhal
suyla yikayin.

 Pil takimini ezmeyin, diisiirmeyin veya hasar vermeyin. Diismiis veya sert bir darbe
almis pil takimini veya sarj cihazini kullanmayin. Hasarli bir pil patlamaya maruz kalabilir.
Dusen veya hasar géren pili derhal uygun sekilde imha edin.

* Pillerin yuziik, bilezik ve anahtar gibi iletken le kisa devre igin
pilleri kullanirken dikkatli olun. Pil veya iletken asiri isinabilir ve yaniklara neden olabilir.
Pilleri agmayin veya pargalamayin. Agiga gikan elektrolit agindiricidir ve gozlere veya cilde
zarar verebilir. Yutulmas halinde toksik olabilir.

* En iyi sonuglari elde etmek igin akiilii aletinizin sicakligin 45°F'den yiiksek ancak 104°F'den
dusuk oldugu bir yerde sarj edilmesi gerekir. Ciddi kisisel yaralanma riskini azaltmak i¢in
disarida veya arag iginde saklamayin.

* Asiri kullanim veya sicaklik kosullarinda pil sizintisi meydana gelebilir. Sivinin cildinizle
temas etmesi durumunda derhal sabun ve suyla yikayin, ardindan limon suyu veya sirke
ile nétralize edin. Géziiniize sivi kagarsa, en az 10 dakika boyunca temiz suyla yikayin ve
ardindan derhal tibbi yardim alin. Bu kurala uyulmasi ciddi kisisel yaralanma riskini
azaltacaktir.

* Giig kaynagi kablosu hasar gérmiigse riski Gnlemek igin yalnizca uretici veya yetkili servis
merkezi tarafindan degistiriimelidir.

* Motorlu testereyi insanlara veya evcil hayvanlara dogrultmayin.

* Aletin bakimini dikkatli yapin. En iyi ve en giivenli performans igin zincirli testereyi temiz
tutun.

Dogru bakim igin talimatlari izleyin. Akiiyl ¢ikarmadan aletteki tikanikliklari temizlemeye
calismayin.

« Elektrik carpmasi riskini azaltmak icin yagmura maruz birakmayiniz, 1slak yiizeylerde
kullanmayiniz.

Kapali alanda saklayin.

*Bu talimatlari kaydedin. Bunlara sik sik bagvurun ve bu akiilii aleti kullanabilecek diger
kisileri egitmek igin bunlari kullanin. Bu elektrikli aleti birine &diing verirseniz, bu
talimatlar da ona &diing verin.

veya igindeki i clkarmadan

1igin yerel

COCUK GUVENLIGI

Operatoriin gocuklarin varligindan haberdar olmamasi durumunda trajik kazalar meydana
gelebilir.

-Cocuklari galisma alaninin disinda ve sorumlu bir yetigkinin gézetimi altinda tutun.

18 yasin altindaki cocuklarin bu motorlu testereyi izin vermeyin. Yetigki

bu kilavuzdaki galistirma talimatlarini ve giivenlik kurallarini okumali ve anlamalidir.

- Galisma alanina bir gocuk veya baska bir kisi girerse dikkatli olun ve motorlu testereyi
kapatin. Geriye dogru kesmeden énce ve keserken kiigiik gocuklar igin arkaya ve agagiya
bakin.

- Kér késelere, kapi araliklarina, calilara, agaglara veya motorlu testerenin yoluna kosabilecek
bir gocugu gérmenizi engelleyebilecek diger nesnelere yaklasirken ¢ok dikkatli olun.




@) vamnAmoTo

&UVARI:

Elektrikli zmparalama, testereyle kesme, taslama, delme ve diger insaat faaliyetleri sirasinda
olugan bazi tozlar, kansere, dogum kusurlarina veya tiremeyle ilgili diger zararlara neden
oldugu bilinen kimyasallar igerir. Bu kimyasallarin bazi érnekleri sunlardir:

* Kursun bazl boyalardan kaynaklanan kursun.

* Tugla, ¢cimento ve diger duvarcilik Griinlerinden elde edilen kristal silis.

* Kimyasal olarak islenmis keresteden elde edilen arsenik ve krom.

Bu maruziyetlerden kaynaklanan riskiniz, bu tir igleri ne siklikta yaptiginiza bagl olarak
degisir.

Bu kimyasallara maruz kalma oraninizi azaltmak igin: iyi havalandiriimig bir alanda caligin ve
mikroskobik pargaciklari filtrelemek icin 6zel olarak tasarlanmis toz maskeleri gibi onayl
guvenlik ekipmanlariyla caligin.

ZINCIRLi TESTERE OZEL GUVENLIK KURALLARI
UYARI: Zincirli testerenizi, talimatlara uygun sekilde tamamen monte edilip

& monte edilene kadar ¢alistirmayin.

-TEHLIKE -Ellerinizi bigaktan uzak tutun. Bigaga temas ciddi kigisel yaralanmalara yol
acacaktr. Zincirli testereyi yalnizca agag kesmek igin kullanin. Ahsap olmayan esyalar
kesmek igin kullanmayin.

-Keseceginiz alanin herhangi bir engel olmadigindan emin olun. Uniteyi calistirirken Kilavuz
cubugunun burnunun bir kiitige, dallara, itlere veya bagka herhangi bir engelle temas
etmesine izin vermeyin. Planlanmis bir geri gekilme yolunuz olsun.

-Urtini kaldmrken veya tutarken agikta kalan kesici bigaklari veya kesici kenarlari tutmayin.
Yalnizca k ve 151k net bir sekilde gorebilmeniz igin yeterli oldugunda kesin.
-Kendinizi elektrik garpmasindan korumak igin, havai elektrik hatlarinin 50 feet yakininda
calismayin. Motoru calisirmadan énce zincirin herhangi bir nesneye temas etmediginden
emin olun.

-Motoru kapatin ve Uniteyi yere koymadan énce kesme dur
olun.

Testere zincirinin bileme ve bakim talimatlarini izleyin.

-Yalnizca Unite igin belirtilen yedek kilavuz gubuklari ve diisiik geri tepmeli zincirleri kullanin.
-Testereyi tek elle calistirmayin! Tek elle calistrma, operatériin, yardimcilarin, cevredekilerin
veya bu kisilerin herhangi bir kombinasyonunun ciddi sekilde yaralanmasina neden olabilir.
Bu testere iki elle kullanima yoneliktir.

-Kuiglik boyutlu galilari ve fidanlari keserken gok dikkatli olun, ¢linkii ince malzemeler
testere zincirine yakalanip size dogru firlayabilir veya dengenizi bozabilir.

-Gerilim altindaki bir dali keserken, agag liflerindeki gerilim ortadan kalktbginda garpmamak
icin geri esnemeye dikkat edin.

-Yanliglikla calisirmayi dnlemek igin, Giriinii asla fige takili olarak parmakla agma

emin

Goz korumasi Bu ekipmani calistirirken goz korumasi takin.,

Aleti elektrik TEHLIKE! Elektrik carpmasi tehlikesi!
hatlarindan uzak Aleti elektrik hatlarindan 50 feet uzakta
tutun/ i tutun. G dekileri en az 50 ft. uzakta
uzak tutun tutun.

Yagmura maruz birakmayin

Islak kosullar uyarisi veya nemli yerlerde kullanmayin.

Gubuk burun temasindan kaginin.
Gubuk Burun Temasi

El Yok Semboli Ellerinizi bigaktan uzak tutmamaniz

ciddi kisisel yaralanmalara yol agacaktir.

iki Elle Galigtirin Zincirli testereyi iki elinizle diizgtin bir

sekilde tutun ve calistirin.

Elektrik carpma tehlikesine kargi
dikkatli olun.

Elektrik carpmasi
uyarisi

HiZMET

Serws |5Iem|er| son derece dikkat ve bilgi gerektirir ve yalnizca kalifiye bir servis

tagimayin. Fisi takarken anahtarin kapali oldugundan emin olun.
-Urtiniin bakimini dikkatli yapin. En iyi performansi elde etmek ve yaralanma riskini
azaltmak igin kesici kenari keskin ve temiz tutun. Aksesuarlari yaglamak ve degistirmek icin
bu talimati izleyin.
Kabloyu periyodik olarak kontrol edin ve hasar gormiisse yetkili servise tamir ettirin.
Uzatma kablolarini periyodik olarak kontrol edin ve hasarliysa degistirin. Saplari kuru, temiz
ve yag ve gresten arindirilmig tutun.

diginizda, bakim dan énce ve aksesuarlarl degl;tmrken pil takimini ¢ikarin.
-Uriiniin servisi yalnizca kalifiye tamir irilmelidir. Yetkili
olmayan kisiler tarafindan gergeklestirilen servis veya bakim, kullanicinin yaralanmasina
veya Uriiniin hasar gérmesine neden olabilir.

SEMBOLLER

Bu uriinde bollerden bazilari olabilir. Lutfen bunlari inceleyin ve
anlamlarini 6grenin. Bu sembollerin dogru yorumlanmasi, triinii daha iyi ve daha giivenli

kullanmanizi saglayacaktir.

SEMBOL ADI ADI/AGIKLAMASI
v Volt Gerilim
A Amper Akim
Hz Hertz Frekans (saniye basina déngii)
Watt Gig
Saat Zaman

Guvenlik uyarist Guvenliginizi ilgilendiren 6nlemler.

Yaralanma riskini azaltmak igin kullanicinin
bu iriini kullanmadan énce kullanim
kilavuzunu okumasi ve anlamasi gerekir.

Kullanim kilavuzunu
okuyun

Bu ekipmani calistirirken kulak
koruyucusu takin.

Kulak korumasi

I O

find. irilmelidir. Servis igin Griinii en yakininizdaki YETKILI
SERVIS MERKEZINE onarim igin géndermenizi Gneririz. Servis sirasinda yalnizca ayni
yedek pargalari kullanin.

UYARI: Ciddi kisisel yaralanmalari 6nlemek igin, bu Kullanim Kilavuzunu iyice
okuyup anlayana kadar bu tiriinii kullanmaya galismayin.

UYARI: Herhangi bir elektrikli aletin ¢alistirilmasi, yabanci nesnelerin
gozlerinize kagmasina ve bu da ciddi géz hasarina neden olabilir. Elektrikli
aleti calishrmaya baslamadan énce her zaman yan korumali giivenlik g

. veya giivenlik gozlikleri ve gerektiginde tam yliz korumali gvenlik gozligu

kleri

takin. Genig Goriisli Guvenlik Maskesinin, gozliiklerin veya yan siperleri olan
standart giivenlik gozliiklerinin tizerine kullaniimasini 6neriyoruz. Her zaman
ANSI Z87. ile uyumlu oldugu isaretlenen goz korumasini kullanin.

BU TALIMATLARi KAYDEDIN

ZINCIRLI TESTEREYi TANIMA

Lutfen zincirli testerenizi kontrol eden bil in ve islevini 68 igin
asagidaki cizimi kullanin.
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7.Arka Kolu

8.Tetikleyici

9. Yag Kontrol Penceresi
10. Yag Deposu Kapagi

11. On Sap

12. Yan Kapak Kilit Diigmesi
13. Zincir Germe Halkasi

1. Kilavuz Gubugu

2. Testere Zinciri

3. Tampon

4.Zincir Kickack Fren Kolu
5.Lityum Pil Paketi Dugmesi
6. Digme Halkasini Kilitleyin

Dahil olanlar: Zincirli testere/Kullanim kilavuzu/Pil/Pil sarj cihazi/Testere zinciri/Kilavuz
gubuk/Kin

MONTAJ TALIMATLARI

UYARI:

Ambalaji aghginizda ambalaj listesindeki herhangi bir parga triinliniize monte
edilmis durumdaysa bu Griini kullanmayin. Bu listedeki pargalar tiretici
tarafindan triine monte edilmemistir ve musteri tarafindan kurulum gerektirir.
Yanlig monte edilmis bir Griniin ciddi kigisel yar neden
olabilir.

UYARI:

Herhangi bir parga hasarli veya eksikse, pargalar degistirilene kadar bu triinii
calisirmayin. Bu diriiniin hasarli veya eksik pargalarla kullanilmasi ciddi kisisel
yaralanmalara yol agabilir.

UYARI:

@) yAmamoTo

Sarj cihazini yalnizca +5°C ila +40°C(+40°F ila 104°F) arasindaki ortam sicakliklarinda, kapal
ve kuru odalarda galistirin.

Yalnizca kuru pilleri sarj edin. Nemli bir pilin sarj edilmeden 6nce kurumasini bekleyin

> Akiiyl gozle goruliir bir direng hissedilene kadar sarj
cihazinin igine itin - ardindan dayanma noktasina kadar itin.
> Sarj cihazindaki kirmizi 1s1k yandigi anda sarj islemi baglar.
Sarj suresi, pil durumu, ortam sicakligi vb. gibi bir dizi
faktére baglidir ve bu nedenle belirtilen siirelerden farkli
olabilir.

Ak, elektrikli alet galigirken isinir. Sarj cihazina sicak bir pil
takilirsa, sarj etmeden énce pilin ilir. $arj islemi ancak akii soguduktan
sonra baglar. Sogutma igin gereken siire sarj stiresini uzatabilir.

Sarj islemi sirasinda akii ve sarj cihazi isinir.

$SARJ SONU
> Sarj cihazi tamamen sarj oldugunda yesil stk yanar.
> Tamamen sarj edilmis akilyl sarj cihazindan gikarin.

OPERASYON

UYARI: Bu zincirli testereyi ¢alisirmadan énce tiim talimatlari ve giivenlik

bilgilerini okuyup iyice anlayin. Bunun yapilmamasi ciddi yaralanma veya
dliime neden olabilir. Bu kilavuzu okumamis hig kimsenin bu motorlu testereyi calishrmasina
izin vermeyin.

CUBUGUN VE ZINCIR YAGININ EKLENMESi

Birinci sinif pala ve zincir yaglayici kullanin. Zincirler ve zincir yaglayicilar icin tasarlanmistir
ve seyreltme gerektirmeden genis bir sicaklik araliginda performans gésterecek sekilde
formiile edilmistir.

|. Akii paketini zincirli testereden gikarin.
2. Yag doldururken Yag deposuna toz girmesini 6nlemek igin yag deposu kapagi ve
indeki tozlari temizleyi

Bu riinde degisiklik yapmaya veya bu riinle tavsiye

aksesuarlar olusturmaya galismayin. Bu tiir herhangi bir de; k veya tadilat,
yanlis kullanimdir ve olasi ciddi kisisel yaralanmalara yol agabilecek tehlikeli bir
durumla sonuglanabilir.

UYARI:
Montaj kadar gii¢ Buna uy
kazara galistirmaya ve olasi ciddi kisisel yaralanmalara neden olabilir.

A
T
A
A

3. Motorlu testereyi yatay ylizeye yerlestirin ve yag deposu kapagini saat yoniiniin tersine
cevirerek agin.

4. Fazla yaglayiciyi silin.

5. Yag deposundaki yaglayiciy! yagin bogazina kadar doldurun.

6. Yag deposu kapagini kapatin ve saat yéniinde sikin.

NOT: Kirli, kullanilmis veya bagska sekilde kirlenmis yaglayicilari kullanmayin. Pala veya
zincirde hasar meydana gelebilir.

NOT: Kullanilmadigi zaman testereden yagin sizmasi normaldir. Sizintiy1 énlemek icin, her
sonra yag bosaltin ve bir dakika galistirin. Uniteyi uzun bir siire (lig

KILAVUZ GUBUGUNUN VE ZINCIRIN TAKILMASI
UYARI: Zincirli testere zaten akiiye baglysa akiiyii zincirli gikarin.
@b Testere zinciri tizerinde herhangi bir calisma yaparken koruyucu eldiven giyin.
Kil ugu testere zincirine monte etmeden énce diglerin kesme yéniinii kontrol edin!
Calisma yonu kapakta bir okla isaretlenmistir. Kesme yoninu belirlemek igin testere zincirini
ters cevirmek gerekebilir. Kilavuz gubugu, ucu yukari bakacak sekilde dikey olarak tutun ve
cubugun ucundan baslayarak testere zincirini takin.

1. Testere zinciriyle birlikte kilavuz gubugu zincir tekerlegi ve kilavuz civata izerine yerlestirin.

Ayar plakasinin size gosterildiginden emin olun.

2. Testere zincirini zincir garkinin etrafina yerlestirin. Motorlu testereyi digliye dogru hareket
ettirin ve dogru olup olmadigini kontrol edin.

3. Ayar plakasi kilavuz rayina vidayla sabitlenir.

4. Kapag Ustiine yerlestirin ve kontra somunla yavasca sikin.

$AR) CIHAZININ GUG KAYNAGINA BAGLANMASI
Giig kaynagi(sebeke) voltaji ve galigma voltaji ayni olmalidir.

> Fisi duvar prizine takin.

> Sarj cihazi giig¢ kaynagina baglandiktan sonra kendi
kendine test gergeklestirilir. Bu islem sirasinda sarj cihazi
uzerindeki yesil isik(l) yanar.

PiLi SARJ ETMEK

Fabrikadan yeni ¢cikmis bir pil tam olarak sarj edilmemistir.

Oneri: ilk kullanimdan énce pili tamamen sarj edin.
> Takin Sarj cihazini giic kaynagina baglayin - sarj cihazinin sebeke voltaji ve galisma voltaji
ayni olmalidir - bkz. "$arj Cihazini Glig Kaynagina Baglama".

ay veya daha uzun siire) saklayacaksaniz zincirin hafifce yaglandigindan emin olun; bu,
zincir ve kilavuz dislisil i 6 i

PILIN BAGLANMASI VE GIKARILMASI

ONEMLI!

Pil paketi satin alindiginda sarjli degildir. Zincirli testereyi ilk kez kullanmadan énce aki
paketini aki sarj cihazina yerlestirin ve sarj edin. Tum giivenlik 6nlemlerini okudugunuzdan
ve pil sarj cihazi bolumu i tali 1 igil emin olun.

Pil takimini gikarmak igin
Pil serbest birakma duigmesine basin, pil takimini geriye dogru kaydirin ve ardindan pili
aletten gekin veya kaldirin.

Pil paketini takmak igin

Pil paketini tutma yerinin alt kismina takmak icin, pil takiminin raylarini tutma yerindeki
raylarla hizalayin ve pili tutma yerinin icine dogru itin. Pili baglamak igin pil takimini
tamamen ileri dogru kaydirin. Mandal yerine kilitlenene kadar.

UYARI:
Yaralanmayi 6nlemek ve elektrik carpmasi veya yangin riskini azaltmak igin bu
talimatlari izleyin:

Pil kutusu veya sarj cihazi kablosu hasar gérmiisse, pil takimini veya sarj cihazini derhal

degistirin. Motorlu testerenin herhangi bir pargasini incelemeden, ayarlamadan veya bakim
once aki gikar dan emin olun.

Talimatlari okuyun, anlayin ve uygulayin.
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ZINCIRLI TESTEREYi CALISTIRMA

Gubugu ve zinciri takin. Pil takimini takin.

Kilavuz gubuk ve zincirle temas halinde herhangi
bir engel olmadigindan emin olun.

Fren yénlendiricisini akii takimina dogru gekin ve

ZINCIR GERILIMI

z UYARI:

Olasi ciddi yaralanmalari 6nlemek igin, motor calisirken asla zincire dokunmayin
veya zincire ayarlama yapmayin. Testere zinciri cok keskindir; Zincire bakim
yaparken daima koruyucu eldiven takin.

1. Zincir

calisma konumunda kaldigindan emin olun (bkz.
sekil 1).

On kolu sol elinizle, arka kolu ise sag elinizle tutun.
Kilitleme dtigmesini ileri dogru itin ve motorlu
testerenin calistirilmasi igin tetik anahtarini basili
tutun (bkz. sekil 2)

ZINCIRLI TESTERENIN DURDURULMASI

Zincirli testereyi kesme alanindan gikarin, tetik anahtarini birakin ve zincirli testereyi
durdurun. Frenleme konumuna getirmek igin fren yonlendiricisini ileri dogru itin.

T

TUTAMAKLARDA DOGRU TUTMA

UYARI:
Alet kapatildiktan sonra yaklasik 4 saniye galisir. Aleti yere koymadan énce
motorun tamamen durmasini bekleyin.

Grip with thumb)
Maksimum kavrama ve koruma igin kaymaz
eldivenler kullanin. Testere saglam ve diiz bir yiizey
uzerindeyken, testereyi iki elinizle sikica tutun.

Her zaman 6n kolu sol elinizle, arka kolu ise sag
elinizle tutun.

Parmaklar, bagparmak én sapin altina sarili olacak
sekilde sapi gevrelemeli (bkz. sekil 3)

KESME iPUGLARI
UYARI:
Pala ve zincir sikisirsa, motoru durdurun, zincirin durmasini bekleyin ve
gidermeye once fisi giig k cikarin. Bu adimlarin

& akip edil i, budama cahstirlmasina ve ciddi

t
yaralanmalara neden olabilir.

Yalnizca ahgabi veya ahsaptan yapilmis malzemeleri kesin; metal levhalari, plastikleri,
duvarlari veya ahsap olmayan insaat malzemelerini kesmeyin.

Cocuklarin motorlu testereyi kullanmasina asla izin vermeyin.

Bu Kullanim Kilavuzunu okumamig veya bu zincirin giivenli ve dogru kullanimi igin yeterli
talimatlari almamig hig kimsenin bu motorlu testereyi kullanmasina izin vermeyin.
Dengenin bozulmasini énlemek igin her zaman iki ayaginizi saglam zeminde olacak sekilde
kesin.

Daha yiiksekte tutulan bir testerenin geri tepme kuvvetlerine karsi kontrol edilmesi zor
oldugundan, gogis yiiksekliginin tizerinde kesmeyin. Agaclari elektrik kablolarinin veya
binalarin yakinina devirmeyin.

Zincirli testereyi calishrmak igin kilitleme diigmesine basin ve tetigi cekin. Kesime
baglamadan énce zincirin tam hiza ulagmasini bekleyin.

Kilavuz gubugunu ahsaba dogru hafifce bastirarak kesmeye baslayin. Testerenin isi
yapmasina izin vererek yalnizca hafif bir baski uygulayin.

Kesim boyunca sabit bir hiz koruyun ve kesimin bitiminden hemen énce basinci serbest
birakin. Kesim tetigi zincirin durmasini saglayin.

BAKIM

TN

Kisisel yaralanmayi ve yangin ve elektrik garpmasi riskini 6nlemek igin, motorlu testereyi
ayarl i veya i once aki paketini gikarin.

UYARI:

UYARI:

B

Servis sirasinda yalnizca ayni yedek pargalari kullanin. Baska parcalarin kullaniimasi tehlike
yaratabilir veya triinde hasara yol agabilir.

GENEL BAKIM

Plastik pargalari temizlerken solvent kullanmaktan kaginin. Cogu plastik, gesitli ticari solvent
tiirlerinden kaynaklanan hasarlara karsi hassastir ve bunlarin kullanimindan dolayr hasar
gorebilir. Kiri, tozu, yagl, gresi vb. temizlemek igin temiz giysiler kullanin.

UYARI:

Higbir zaman fren sivilarinin, benzinin, petrol bazl iiriinlerin, delici yaglarin vb.
plastik parcalarla temas etmesine izin vermeyin. Kimyasallar plastige zarar verebilir,
zayiflatabilir veya tahrip edebilir, bu da ciddi kisisel yaralanmalarla sonuglanabilir.

ini ayarlamadan énce motoru durdurun ve

akiyii gikarin.

2. Yan kapak topuzunu gevsetin.

3. Zinciri gerdirmek icin zincir gerdirme diigmesini saat
y6niinde gevirin. Ek bilgi icin bu kilavuzdaki "PIL VE
ZINCIRIN DEGISTIRILMESI" bslimiine bakin.

NOT: Kilavuz gubugun alt tarafinda gevseklik olmadiginda,
zincir tam oturdugunda ancak baglanmadan elle
dondiiriilebildiginde soguk zincir dogru sekilde gerilmis
demektir.

4. Tahrik baklalari Gizerindeki duiz yiizeyler kilavuz
olugundan disari sarktiginda zincir yeniden gerilmelidir
(bkz. sekil 4).

5. Normal galigma sirasinda zincirin sicaklig artacaktir. Dogru sekilde gerilmis bir sicak
zincirin tahrik baklalari, gubuk olugunun yaklasik 0,050 ing digina sarkacaktir (bkz. sekil 5).
6. Yan kapak topuzunu tekrar sikin.

B gekil 4

AOHAO-HRHRA
_v

ApPROX 050 In.  sekil 5

NOT: Yeni zincir esneme egilimindedir; Zincir gerginligini sik sik kontrol edin ve gerektigi
gibi gerdirin.

DIKKAT: Zincir sicakken gerilir, sogudugunda gok gergin olabilir. Bir sonraki kullanimdan
once "soguk gerginligi" kontrol edin.
KILAVUZUN VE ZINCIRIN DEGISTIRILMES]

UYARI:
Olasi ciddi yaralanmalari 6nlemek iin, palayi, zinciri degistirmeden veya herhangi bir
bakim islemi gergeklestirmeden 6nce motoru durdurun ve giig kaynagiyla baglantisini kesin.
eldiven giyin; bu bilesenler keskindir ve

& capak icerebilir.

1. Akii paketini motorlu testereden gikarin.

2. Kilavuz plakasi kilitleme diigmesini saat yoninin
tersine serbest birakin ve yan kapagi agin (bkz. sekil 6).
3. Kilavuz plakasinin arka ucundaki disk tekerlegini saat
yéniiniin tersine gevirin ve kilavuz gubugu ve testere
zincirini gikarin.

4. Testere zincirini kilavuz gubugun tzerindeki kilavuz yuvasina takin (bkz. sekil 7).

Zincir, kesicilerin kesici kenarlari zincirin hareket yoniine bakacak sekilde kilavuz cubugun
uzerine takilmalidir (bkz. sekil 8).

DIKKAT: Palayi ve zinciri tutarken daima

5. Disk tekerlegimi nieinez ut girecek sekilde kilavuz cubugu ve testere
zincirini kavrayin ve testere zincirini iizerine gegirin (bkz. sekil 9).

6. Yan kapagi kapatin ve yan kapak kilit digmesini uygun sekilde sikin ancak gok fazla
stkmayin.

7. Testere zinciri yeterince sikilasana kadar zincir gerdirme halkasini saat yoniinde cevirin
(motorlu testere gerginlik ayarlama bolimunin agiklamasina bakin).

8. Yan kapak kilitleme diigmesini sikin (bkz. sekil 10).

ZINCIR YAGLAYICI

Birinci sinif pala ve zincir yaglayici kullanin. Zincirler ve zincir yaglayicilar icin tasarlanmistir
ve seyreltme gerektirmeden genis bir sicaklik araliginda performans gésterecek sekilde
formiile edilmistir.

1. Ak paketini zincirli testereden gikarin.

2. Yag doldururken Yag deposuna toz girmesini 6nlemek igin yag deposu kapagi ve
cevresindeki tozlari temizleyin.

3. Motorlu testereyi yatay yiizeye yerlestirin ve yag deposu kapagini saat yoniiniin tersine
gevirerek agin.
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4. Fazla yaglayiciyi silin.
5. Yag deposundaki yaglayicly! yagin bogazina kadar doldurun.
6. Yag deposu kapagini kapatin ve saat yéniinde sikin.

NOT: Kirli, kullanilmis veya bagka sekilde kirlenmis yaglayicilari kullanmayin. Yag pompasi,
cubuk veya zincirde hasar meydana gelebilir.

KILAVUZ CUBUGUNUN BAKIMI

Kilavuz gubukta asinma belirtileri gériildugiinde, maksimum gubuk émrii igin aginmay!
dagitmak lizere testere lizerinde ters gevirin. Bar her giin kullanildiginda temizlenmeli ve
asginma ve hasar agisindan kontrol edilmelidir.

normal bir stirecidir. Bu

Cubuk raylarinin i veya cubuk
tir arizalar meydana gelir gelmez bir dosya ile diizeltilmelidir.

Asagidaki arizalardan herhangi birine sahip bir cubuk degistirilmelidir.

Zincirin yanlara dogru uzanmasina izin veren gubuk raylarinin i¢ kismindaki asginma.
Bukilmus kilavuz gubugu.

Gatlak veya kirik raylar. Raylari yayin.

Kilavuz gubuklarini uglarindan bir disli ile haftalik olarak yaglayin. Bir gres siringasi kullanarak,
yaglama deligini haftalik olarak yaglayin. Kilavuz gubugu cevirin ve yaglama deliklerinin ve
zincir kanalinin yabanci maddelerden arinmis olup olmadigini kontrol edin.

PiL PAKETi

Pil takimini tamamen sarj edilmis halde saklayin.

Sarj 151§1 yesile dondiigiinde, pili sarj cihazindan gikarin ve sarj cihazini prizden gikarin.
Pil takimini alet tizerinde saklamayin.

Sarj edildikten sonra pil takimi, sarj cihazi prize takili olmadigi siirece sarj cihazinda
saklanabilir.

SARJ CIHAZI BAKIMI
Sarj cihazini temiz ve kirden uzak tutun. Girintili bogluga veya temas noktalarina yabanci
maddelerin girmesine izin vermeyin. $arj cihazini kuru bir bezle silin. Céziicii veya su
kullanmayin ve sarj cihazini islak ortamlara koymayin.
iginde pil paketi olmadiginda sarj cihazini fisten gekin. Pilleri saklamaya koymadan énce
tamamen sarj edin.
Sarj cihazini normal oda sicakliginda saklayin. Asiri sicakta saklamayin. $arj cihazini dogrudan
glnes 15181 altinda 45°F ila 104°F i oda g sarj edin.

Pil takimi sicaksa, sarj etmeden énce sogumasini bekleyin.

DEPOLAMAK

Cocuklarin ulasamayacagi yerde saklayln

Uriindeki tiim yabanci i tniteyi kapal, kuru ve iyi
havalandiriimig, gocuklarin erisemeyecegi bir alanda saklayin. Bahge kimyasallari ve buz
¢oziict tuzlar gibi agindirici maddelerden uzak tutun.

CEVRE ACISINDAN GUVENLI PILLERIN IMHA EDILMESi

Bu motorlu akii paketind akiiler agagidaki

ITYUM-IYON.

zehirli ve agindirict maddeleri

UYARI:

Gevrenin kirlenmesini 6nlemek igin zehirli maddelerin belirli bir sekilde bertaraf
edilmesi gerekmektedir. Hasarli veya yipranmig Lityum iyon pil takimlarini atmadan énce
bilgi ve dzel talimatlar iin yerel atik imha kurumunuzla iletisime gegin. Pilleri imha igin yetkili
yerel bir geri déniisiim ve/veya imha merkezine gétiiriin.

Pil takimi gatlar veya kirilirsa, sizinti yapsa da yapmasa da, sarj etmeyin ve kullanmayin. Atin
ve yeni bir pil paketiyle degistirin. ONARMAYA CALISMAYIN!

Yaralanmayi, yangin, patlama veya elektrik carpmasi riskini 6nlemek ve gevreye zarar
vermemek igin bu talimatlari izleyin:

Pilin terminallerini agir hizmet tipi yapigkan bantla kapatin.

Pil paketinin herhangi bir bilegenini gikarmaya veya yok etmeye ¢alismayin. Pil takimini
agmaya calismayin.

Bir sizinth meydana gelirse agiga cikan elektrolitler asindirici ve toksiktir. Cozeltiyi gozlerinize
veya cildinize temas ettirmeyin ve yutmayin.

Pilleri normal ev ¢6piine atmayin. Pilleri yakmayin.

Pilleri herhangi bir atik depolama alaninin veya belediye kati atik akiginin pargasi olacaklari
yerlere YERLESTIRMEYIN.

Pilleri sertifikall bir geri déniisiim veya imha merkezinde imha edin.

SORUN GiDERME

@) yAmamoTo

Asagidaki formda ortak iletim sistemi sorunlari ve ¢oziimleri listelenmektedir.
Lutfen formu dikkatlice okuyunuz ve uygulayiniz.

SORUNLAR

OLASI NEDENLER

¢ozOM

Motor galigmiyor.

- Akl paketi motorlu testereye
bagh degildir.

+ Testere ile akii arasinda elektrik
temasi yoktur.

« Pil takimi tiikenmistir.

« Akii takimi veya zincirli testere
cok sicak.

« Ak paketini motorlu testereye
takin.
- Pili gikarin, temas noktalarini
kontrol edin ve pil takimint
yeniden takin.

- Pil takimini sarj edin.

- Akl paketmln veya motorlu

+ Tetik anahtarina b

g bekleyin.
+ Kilitleme d basin ve

once geri kapatma
basilmaz.

- Zincir freni devrede.

- Testere zinciri ahsaba
baglanmistir.

- Cubuk olugunda pislik var.
Kapagin icinde enkaz var.

basili tutun, ardindan zincirli
testereyi galisrmak igin tetik
digmesine basin.

« Zincir geri tepme freni kolunu
6n kola dogru geriye dogru gekin.
- Tetik anahtarini birakin; testere
zincirini ve kilavuz gubugunu
tahtadan gikarin ve ardindan
zincirli testereyi yeniden baglatin
- Testere zincirini ahsaba dogru
bastirin, kalintilari bosaltmak
icin zincirli testereyi ileri geri
hareket ettirin. Pil takimini
cikarin, ardindan yan kapagi
gikarin ve kalintilari temizleyin.

Motor galisiyor
ancak zincir
donmiyor.

-Zincir tahrik diglisine gegmiyor.

‘Zincirdeki tahrik baklalarinin
digliye tam olarak oturdugundan
emin olarak zinciri yeniden takin.|

Zincir freni devreye
girmiyor.

Zincir geri tepme freni kolunun

+ Agin zincir freni
i i kalintilari

tam
pislikler.

temizleyin.

Zincirli testere
diizgiin kesmiyor.

Yetersiz zincir gerginligi.

« Kor zincir.

- Zincir geriye dogru takilmis.
- Solucan zinciri.

-Kuru veya asiri gerilmis zincir.
«Zincir kilavuz oyugunda degil

- "ZINCIR GERILIMI" béliimiini
izleyerek zincir gerginligini
yeniden ayarlayin.

- "KILAVUZUN VE ZINCIRiN
DEGISTIRILMESI" bélimiini
izleyerek testere zincirini
yeniden takin.

- "PIL VE ZINCIRIN
DEGISTIRILMESI" bélimiini
izleyerek zinciri degistirin.

- Yag seviyesini kontrol edin.
Gerekirse yag deposunu yeniden
doldurun. "PILAYI VE ZINCIRi
DEGISTIRME" bslimiinii
izleyerek testere zincirini
yeniden takin.

Bar ve zincir sicak
calisiyor ve duman
titdyor.

- Asini sikilmig durum igin zincir
gerginligini kontrol edin.

- Zincir yagi deposu bos.
Kilavuz gubugu olugunda pislik
var.

- Testere zincirini yeniden
gerdirin; "ZINCIR GERILIMI"
bélimiine bakin.

+ Doldurma gubugu ve zincir
yaglayici.

Oluktaki kalintilari temizleyin.
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(€ DECLARATIE DE CONFORMITATE

m Noi, SC BEM RETAIL GROUP SRL cu sediul in Avram lancu nr.38 or. Otopeni, jud. llfov, Romania asiguram, garantam si declardam pe
propria rdspundere, conform prevederilor art.5 din Hotararea Guvernului nr. 497/2003 privind regimul produselor si serviciilor care pot
pune in pericol viata, sdndtatea, securitatea muncii si protectia mediului, ca: Produsul “Ferastrau electric cu lant pe acumulator”
marca “YAMAMOTO”, Model: YM-126 a care se refera prezenta declaratie, respectd si este conform cu prevederile: HG 409/2016 - Art. 7. alin. 4,
HG 497/2003 - Art. 5 alin. 1 lit. b, HG 431/2019 - Art. 28, si cu Directiva 2006/42/CE referitoare la masini, si pot fi comercializate, avand marcajul
de conformitate CE aplicat de producétor.
NR. CERTIFICAT: M6A 038356 0502 Rev. 00

Data Inregistrarii: 2021-08-05

Administrator

Romanov Miroslav

CEDECLARATION OF CONFORMITY

We BEM RETAIL GROUP SRL as the responsible manufacturer declare that the following “YAMAMOTO” machine(s): Cordless Chain Saw,
Model: YM-126 are of series production and conforms to the following European Directives: Directive 2006/42/EC relating to machinery.
CERTIFICATE NO.: M6A 038356 0502 Rev. 00

Registration Date: 2021-08-05

The technical documentation kept by the manufacturer: BEM RETAIL GROUP SRL.,

Avram lancu nr.38 or. Otopeni, jud. llfov, Romania

Director

e AEKNAPALMUA 3A CbOTBETCTBUE

EnedaHt Tync OO/, 3ansnABa, Ye Aonyn3bpoeHnUTe NpoayKTH ¢ Mapka “YAMAMOTO”: Be3xuuHa BepukHa nuna Mogen: YM-126 ca
npou3BeaeHN B CbOTBETCTBUE CbC CNEAHNUTE AUPeKTUBM Ha EC: upekTusa 2006/42/EO OTHOCHO MalLMHUTE.

CERTIFICATE NO.: M6A 038356 0502 Rev. 00

[Mara Ha peructpauma: 2021-08-05

TexHu4eckaTa JOKYMeHTauuA ce nasu npu npoussogutens: EIEGAHT TY/IC 00/

Bvarapus, 1799 Codua, Mnapoct 2, 61. 261A, Bx. 2, eT. 4, an.12

AupekTop
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BEM RETAIL GROUP SRL

WARRANTY CERTIFICATE

The product you own is not intended for industrial purposes and comes with a warranty of 24 months from

the date of purchase for individuals, and 12 months for legal entities. This warranty is subject to the ¢ conditions
outlined in this certif ate and requires the presentatation of both thevoice and the warranranty cerate for
validation.

If the product does not meet the specified standards, the consumer has the right to request the seller to either
repair or replace the product, without any additional chages, unless such a request is deemed infeasible or
unreasonably burdensome.

This request must be made within a maximum of 15 calendar days from the moment the product is taken in

for service.

The consumer's rights are provided in Chapter Ill, Article 9 and the ollowing, | 449/2003.

PRODUCT TYPE:
MODEL:
INVOICE NO
SOLD BY THE STORE
BUYER'S NAME
ADDRESS/TELEPHONE NUMBER
DATE

CONDITIONS UNDER WHICH THE PRODUCT WARRANTY IS VOID:

- Failure to present the defecti e product aat the time of theomplainint, along with this cert ate and the invoice.
- Defects resulting fom non-compliance with the product specificacations, assembly instructions, e guidelines,
handling, and transportation, as ell as wear and damage due to product overload, misuse, disassembly and
reassembly by unauthorized individuals, or a change in the intended use of the product.

- When the customer requests services that include regular product maintenance, such as adjustments, cleaning,
consumable replacements, etc.

| acknowledge, through my signature, that operational ests of the device have been performed, that | have been
trained onits proper use, and received the device in perfect working condition, along with all accessories and
accompanied by the user guide.
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BEM RETAIL GROUP SRL
CERTIFICAT DE GARANTIE SI CALITATE

Produ Model
Seria de fabri
Factura nr./Data.

Semndtura si stampila vanzatorului Semndtura cumparatorului
Véndut prin soci din
tr. nr.

Termenul de garantie comercial este de 24 luni de la vanzarea din magazin.
Tel 3ra

Data procurarii p

CONDITII DE GARANTIE:

1. Certificatul de arantie este valabil numai dacd este completat corect, fird modificari si stergeri, semnat si stampilat cu stampila magazinului, si insotit de
documentele de achizitie originale (factura, chitanta, bon fiscal).

2. Durata unei reparatii poate fistabilitd de comun acord intre client si vanzitor.

3. Conform art. 20 alin (3)og.21/92 si art.20 si aft.21 si g.449/2003, schimbaea produsului in termenul de garantie va fiposibild numai in urmatoarele situatii:
® Produsul prezintd defecte de fabricatie;

@ Produsul are o defectiune ireparabild;

® Nerespectarea termenului de reparare convenit intre client si vanzator;

® Produsul nu corespunde specificatiilor

4. Returnarea produsului defect se va efectua numai cu ambalajul original si toate accesoriile livrate, insotitd de bonul fiscal (factura).

5. Garantia nu se aplic3 accesoriilor consumabile. n functie de tipul podusului, aceste accesorii consumabile pot include baterii, discuri, lame, lanturi, capete
rotati e etc., care prezintd deteriordri mecanice, lovituri, deformdri, sau care nu au fost schimbate la timp sau au ost distruse.

GARANTIA ACOPERA REPARAREA GRATUITA A DEFECTELOR CAUZATE DE PRODUCATOR, iN CADRUL TERMENULUI DE GARANTIE.

1. Centrul de deservire are obligatia de a efectua diagnosticaea, eexperta si reparatia gratuit in perioada de garantie, in termen de 15 zile de la inregistrarea
reclamatiei consumatorului. In cazul in care produsul nu poate fireparat, acesta va fiinlocuit imediat dupé constatarea imposibilitauptii utilizarii, cu un produs
similar, furnizand un nou termen de garantie, care incepe de la data inlocuirii produsului. Agentul economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si
pentru produsul vandut initial.
2. Dacd produsul nu a fost u confform "Ghidului de Utilare," clientul va suporta o taxa de diagnosostie in valoare de 20 Ron.

3. Vanzatorul are obligatia fatd de consumator, in cadrul termenului de garantie, sd asigure si sd suporte toate cheltuielile legate de repararea sau inlocuirea
produsului reclamat, inclusiv costurile de diagnosticae, eexpertare, ambalare si transport.

4. Producatorul si vanzatorul sunt exonerati (absolviti) de obligatiile lor privind garantia in cazul in care defectarea a survenit ca urmare a nerespectdrii de citre
consumator a instructiunilor de utiliare, intretinere, manipulare, transport si depozitare cuprinse in d ia care i produsul.

PIERDEREA GARANTIEI

1. Produsul isi pierde garantia in urmatoarele cazuri:

o Neglijenta in utiliare;

® Neresp ditiilor de fr inere si utiliare ifi in de utiare;

o Transport si i nec a , socuri ice, loviri, caderi;

o Folosirea produsului cu accesorii deteriorate sau cu adaptdri sau modificari la instalatia electricd sau la partile mecanice ale acestuia;
© Instalare necorespunzatoare;

® Nerespectarea normelor de siguranta electricd la utiliarea produsului;

® Deteriordri sau defecte cauzate de calamitati naturale, inundatii, incendii, trasnet, cutremure, socuri electrice;

o Defecte cauzate de corpuri strdine sau organisme (insecte, gandaci, etc.) care au patruns in interiorul produsului.
2. Nu fac obiectul garantiei defectele cauzate de utiliarea produsului in scopuri profesionale.

3. Dezlipirea sau ruperea intentionata a sigiliului de siguranta.

NU FAC OBIECTUL GARANTIEI URMATOARELE COMPONENTE $I ACCESORII, A CAROR UZURA ESTE CONSIDERATA NORMALA N URMA UTILIZARII:

1. Pinion de antrenare lant (sprocket), sina de ghidaj, sitd moard/tocitoare, filtru de ulei, filtru de aer, componente din cauciuc (burduf cilindru, cot carburator,

inele de cauciuc, furtune, simeringuri, curele, etc.)

2. Filtru combustibil, buson benzing, sita rezervor, sonde, rezervoare, plutitoae, robinet combusstibil, cui pon , jicloare, duje, injectoare sau duze de injector,

sisteme de reglaj sau parghii, garnituri sau elemente de etansare ale carburatorului sau parti componente, ale caror uzuri se datoreaza utilidrii unui combusstibil

necorespunzator normelor indicate.

3. Componente cum ar fiambielaj, cilindru, piston, segmente, supape, suferd uzurd atunci cdnd aceasta se datoreaza lipsei filtrului de aer sau folosirii unuia

necorespunzator, sau in cazul unor detonatii produse in urma folosirii unui carburant necorespunzator normelor in vigoare, sau cand defectiunea survine din

cauza nerespectarii regimului de turatie, sau in cazul motoarelor in 2 timpi, in cazul unui ametec necorespunzator de benzind cu ulei.

4. Becuri, ventilatoae, fulii, carcase din plasstic, m e, stuturi, roti sau role din plasastic;

5. Aprinderile si releele (in cazul condensarii sau scurtcircuitului), bujie, cablu de bujie, intrerupétoare, cabluri electrice;

6. Amortioare din cauciuc sau arcuri, cabluri (de ambreiaj, acceleratie, mas3 cositd, tractiune, etc);

7. Saboti si placute de frand, ambreiaje, ferodoare, arcuri de ambreiaj;

8. Componentele electrice sau electronice, atunci cand defectele survin ca urmare a lipsei impamantarii, utilirii sau expunerii in conditii de mediu nepotrivite
idi excesiva, i nepotrivite, ali cu tensiune &) sau tensiuni (in cazul de curent, atunci cand

puterea consumului este mai mare decat cea furnizatd);

9. Presetupd, turbind, carcasd de turbind (atunci cand defectul survine ca urmare a impuritatilor din pompa sau a presiunii create in pompa de alte utilaje, masini, etc);

10. ale si: i de tdiere, cum ar filantul motofierdstrdu, discul motocoasa, cutitul de tdiat pentru masina de cosit, cutitul pentru masina

de gazon, cutitul pentru moara/tocatoare, etc.;

11. Tambur de pornire, snur de pornire, arc de pornire, maner de pornire;

12. Masa de cosit, cutit de masind de cosit, pinteni, contra-cutite, dinti, suporturi de reglaj, suporturi de nucd, nuca, biele (intreg lantul cinematic al sitemului de

taiere la motocositori), atunci cand nu sunt utiliate, reglate sau curatate corespunzator.

PUNCTE SERVICE
ATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT NUMAI PENTRU UZUL BEM RETAIL GROUP SRL
& CASNIC $I NU ESTE DESTINAT OPERATIUNILOR INDUSTRIALE.
JUDET CONTACT
& ATENTIE! RESPECTATI CU STRICTETE INSTRUCTIUNILE DIN GHIDUL sucarenti Str. Avram lancu 1138 or, Otopen, jud. Ilfov
DE UTILIZARE AL PRODUSULUI! Tel.: +40 741 236 663
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BEM INNA SRL
INSTRUMENT ELECTRIC
CERTIFICAT DE GARANTIE

Garantie: 12 luni.
La momentul achizitiei, vd rugdm s3 solicitati veri a i i electric in prezenta Dumneavoastrd, asigurati-va ca instrumentul e insotit
de un ghidul de utiliare si c3 certificatul de arantie este completat in mod corespunztor.

(Mpw nokynke Tpebyiite M MCMPaBHOCTM /1eKT Ta B Baluem NpUCyTCTBMM, HANMUMA MHCTPYKLMM MO SKCTYaTaLmMy 1 NPaBUbHOCTH
3aNO/IHEHNA rapaHTMiAHOrO TasoHa).

Toate reclamatiile si intrebarile legate de schil sau i timp de 14 zile de la daa achizi
n SERVICIUL TEHNIC AUTORIZAT AL COMPANIEI.

vor fisolutionate numai dupa diagnosstic ea efectuata

Bce ¥ BONPOCI, C! € 3aMeHo U MHCTPYMeHTa B TeYeHU 14 AHeN HauMHan CO AHA NPOAANKM PEWAIOTCA TONLKO NOCNe AUArHOCTUKM,
1 B Halwem CEPBWIC LIEHTPE.

Modelul instr i

(Tun uHcTpymeHTa)

Dy irea instr ului.

(HanmeHoBaHuWe MHCTPyMeHTa)
Numdrul de serie/numérul de serie emis de uzina.
(3aBoacKoh / cepuitHblii Homep)
Data véanzérii
(Aara npoaaxm)

i de comert.
(Toprosas opraHu3auus)

Vanzatorul care a deschis jul a verificat il i si i i i si a efectuat vai
(n i HOCTb U v npogan )
(Numele,

(dbamunus n nognuce)
BAZELE DESFASURARII REPARATIEI DE GARANTIE.

1. Garantia privind echipamentul moto intrd in vigoare de la data vanzarii, iar posesorul echipamentului are dreptul la reparari gratuite si rezolvarea problemelor cauzate de
defectele de fabricatie. Deteriorarile aparute ca urmare a defectelor materiale sau de productie sunt reparate gratuit in termen de cel mult 14 zile calendaristice de la momentul
prezentdrii la service, in conformitate cu Legea privind Protectia Drepturilor Consumatorilor din Republica Moldova, articolul 13.

2. Reparatiile de garantie se efectueaza numai in ateliere autorizate/centre de deservire si doar in cazul in care proprietarul echipamentului prezint3 un certificat de arantie de
model standard. Un certificat de arantie completat incorect sau incomplet nu confera dreptul la o reparare de garantie gratuita.

GARANTIA NU ACOPERA PIESELE DE UZURA $I PIESE DE SCHIMB CUM AR Fl: BUJII, PINION DE ANTRENARE, AMORTIZOARE $I ELEMENTE DE COMPACTARE DIN CAUCIUC,
ANGRENAJUL POMPEI DE ULEI, DEMAROR, BENZI DE FRANA, ARC DE AMBREIAJ, BOBINA DE CURENT ELECTRIC, PRECUM S| COMPONENTELE DEMONTABILE, ACCESORII DE
TARIERE: LANTURI, LAME DE GHIDARE, CUTITELE TRIMMERELOR $I MASINILOR DE TUNS GAZON, FIRE S| BOBINE CU FIRE, REDUCTOARE, PRECUM Sl ELEMENTELE DE FIXARE

SI REGULARE A ACESTORA.

3. Compania nu este responsabild pentru niciun cost asociat cu i si di ea i n perioada de garantie, precum si pentru eventualele daune cauzate
altor echi ca urmare a nefunctionarii p i in timpul perioadei de arantie.

4. Serviciile de diagnosticae a echipamentelor, care au confirmat ca reclamatiile sunt nejusustif e si au fost validate de Serviciul Clienti ca fiind corecte, sunt servicii platie si
trebuie achitate de cétre client.

* Reparatia si inlocuirea pieselor nu prelungesc perioada de garantie.

* Piesele si componente inlocuite devin proprietatea companiei furnizorului.

VOM PUTEA ADMITE RECLAMATIA DE GARANTIE DOAR iN CAZUL iN CARE:

1. Dispuneti de bonul de cumpératura.

2. Alte persoane nu au efectuat reparatii sau au avut loc inlocuiri ale pieselor si accesoriilor, iar instrumentul nu a fost supus unei utilizdri necorespunzatoare (cum ar fi
transportul inadecvat al instrumentului sau conectarea unor dispoziti e care nu au fost aprobate).

3. Nu existd daune cauzate de factori externi sau de alte obiecte, precum nisip sau pietre. De asemenea, nu existd daune cauzate de nerespectarea cerintelor de securitate
tehnicd si a instructiunilor de utiliare.

Lista succintd a defectelor care exclud posibilitatea efectudrii reparatiei in cadrul garantiei:

® Pentru produsele fara certificat de arantie completat corect, conform modelului.

@ Pentru produsele la care certificatul de arantie a suferit corectii.

® Pentru produsele folosite in mod necorespunzitor si nu in conformitate cu instructiunile de exploatare.

® Pentru produsele cu daune cauzate de i electrica si hi icd nec c)

® Pentru produsele utiliate fara lichide (sau alte fluide pompatate).

® Pentru produsele ale caror piese si accesorii au fost supuse uzurii mecanice cauzate de particule abazive din fluid.

 Pentru produsele cu leziuni mecanice cauzate in timpul tansportarii sau din cauza fortelor mecanice externe dupa transferul bunurilor catre consumatorul final.

® Pentru produsele cu urme de demontare, reparare sau reglare efectuate de persoane neautorizate (in special pentru carburatoare).

Instrumentul mi-a fost predat n stare de functionare adecvata, fard defecte ice, cu toate necesare. C i de functionare a fost verificatd in
prezenta mea.

Am primit Ghidul de Utiliare.
Am luat cunostind cu obligatiile de garantie si sunt de acord cu acestea.

SEMNATURA CUMPARATORULUI.
ATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT DOAR PENTRU UZ ATENTIE! RESPECTATI IN MOD RIGUROS INSTRUCTIUNILE DIN
CASNIC, NU PENTRU UTILIZARE INDUSTRIALA. GHIDUL DE UTILIZARE AL PRODUSULUI!
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OCHOBAHMA A/1A NPOBEAEHWA TAPAHTUMHOIO PEMOHTA

1.lfapaHTua Ha obopyaoBaHKME BCTyNaeT B CUAY, C AaTbl €70 NPOAAXKM KOHeYHOMy noTpebuTento,un gencreyet
B TeyeHuun 12 mecaues.

B rapaHTUiiHbI Nnepuog, Bnagenew, o60pyA0BaHMA MMEET NPaBo Ha 6ecnnaTHbI PEMOHT M yCTpaHeHue
HEUCMNPaBHOCTEN, ABNAIOWMXCA 3aBOACKUM AedEeKTOM.

2.TapaHTUiiHbIA PEMOHT NMPOU3BOAUTCA TOLKO B aBTOPU3MPOBAHHbBIX MACTEPCKUX TONbKO MPK HaMUYMK

y BAagenbua o60pyA0BaHUA MOAHOCTLIO 3aM0IHEHHOTO rapaHTUIHOTO TaNoHa YCTaHOBAEHHOrO 06pasua.
HenpasuabHO UM He NMOAHOCTbIO 3aMOAHEHHbIN rAPaHTUIHBIN TaZloH He AaeT nNpaBa Ha 6ecnaaTHbI
rapaHTUINHbIN PEMOHT.

3.KomnaHu1s He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3@ BO3MOYKHbIE PACXOAbl, CBA3AHHbIE C MOHTAXKOM JEMOHTaXeMm
rapaHTMitHOro 060pyA0BaHuMsA, a TaKKe 3a yLep6, NpUUMHEHHbIN ApyroMmy 060pyA0BaHUIO B pe3yibTaTe
BbIXOZA U3AENUA U3 CTPOA B rapaHTUIHbIN Nepuoga,.

4.lnarHocTuka 060pyA0BaHMS, BbIABMBLIAA HEO6OCHOBAHHOCTb NPETEH3WI KANEHTa U NOoATBEpAMBLIAn
paboToCnocobHOCTb AMarHoCTUPyeMoro 060pyA0BaHMSA, ABAAETCA NAATHOMW YCAYToOi U NOANEKUT onnarte
KNUEHTOM.

*PEMOHT U 3AMEHA YACTEW HE NPOEBAET FAPAHTUIHbBIN CPOK.

*3AMEHEHHbIE JETA/IM (ATPEFATbI) MEPEXOAAT B COBCTBEHHOCTb ®UPMbI.

MOAMUCU TTIOKYTIATESTA 1ottt st sttt st b bbb a e bbb aeb b sabeaes

BHVMAHWE! CNEQYWTE UHCTPYKLNAM B PYKOBOZCTBE MO SKCMYATALIUU MPOLYKTA!

BHUMAHME!
JAHHbIY MPOAYKT U3rOTOBMEH TOMbKO ANSA BbITOBOrO UCMOJb3OBAHWSA, HE U1 TPOMbILLTEHHBIX OMEPALIAIA.
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CEPTUOUKAT 3A TAPAHLUUA KAYECTBO

Mpognyk. Mogen
MpousBoacTBeHa cepus
DakTtypa Homep/aata

Moanuc u neyat Ha npoaaeaya Moanuc Ha KynyBaya

I'Ipo,queHo oT ‘!JVlnMﬁ HaceneHo MACTO.
yn. Homep.

Ten.Ha kynysay
[aTa Ha 3aKynyBaHe Ha NpopyKTa
CpoKbT Ha TbProBCKa rapaHLmA e 24 Mecelia OT npoAax6aTa B MarasnHa.

Mo Bpeme Ha rapaHLMOHHWA NepUOf, COBCTBEHMKBT Ma NPaBo Ha 6e3nnaTeH PeMOHT Ha NPOAYKTa NP Bb3HWKHANN HeU3NPaBHOCTA
B pe3ynTaT Ha NPOU3BOACTBEHM fledeKTU.

lapaHumATa He BaX1 3a CliefiHNTE Cllyyan:

*HecnasBaHe OT CTpaHa Ha MOTPe6UTeNA Ha MHCTPYKLMUTE 3a eKCrioaTauma v HenpaBunHa ynoTpeba Ha ypefa;

*Ha/M4MeTo Ha MEXaHUYHY NOBPeAW, NYKHATUHW, CTPYXKMN 1 NOBPEAV, NPUUMHEHN OT 3NaraHe

Ha arpecuBHa cpefia 1 BUCOKW TeMnepaTypH, KaKTo v My MomnajiaHe Ha Yy Tena BbB BEHTUNALMOHHW- Te OTBOPU Ha UHCTPYMEHTa;
*HEeN3NPaBHOCTY B Pe3ynTaT Ha HOPMaJHO M3HOCBaHe Ha NPoJYKTa;

*Hen3npaBHOCTK, Bb3HMKBALLM B pe3ynTaT Ha NpeToBapBaHe, KOETO BOAM A0 NoBpea Ha ABuratena uiv apyru KOMMNOHeHTU 1 YacTu;
*BbPXy N3HOCBALLYM CE YaCTW (T'yMEHU YNTbTHEHWS, 3alUTHY Kanauwy 1 Ap.), CMeHAeMM akcecoapu (HoXoBe, 6061HW, KonaHw);

+NPU OMUT 33 CAMOCTOATE/NIEH PEMOHT U CMa3BaHe Ha MHCTPYMEHTa MO Bpeme Ha rapaHLMOHHWUA Nepu1og, NO3HaBaLLo ce Hanpumep
NOOAPaCcKBaHUA MY BATbOHATMHM M0 OCHOBUTE WM YaCTUTE Ha KPerneXHWUTe enemMeHTH;

*NpV U3NoN3BaHe Ha HUCKOKaYeCTBEHO Macslo 1 GeH3H;

*MpY NNNCa Ha AOKYMEHT, NOTBbP>KAaBaLL NOKyrnKaTa Ha AafileHOTOo usaenve (kacoBa 6ene>KKa, ¢aKTypa NTH.).
rapaHLll/lOHHVlﬂT CPOK Ce yAb/XKaBa 3a nepuoaa Ha I'IpeCTO|7| Ha ypefa B rapaHUNOHEH CepBU3 3a PEMOHT.

Crokata e nonyyeHa B 06po CbCToAHME, 6e3 BUAMMM NOBPEAU, B Mb/IHAa OKOMM/IEKTOBKa, TPOBEpeHa
B MOe NpucbCTBue, HAMaM NPETEHLMK MO OTHOLLEHWE KauecTBOTO Ha CTOKMTE. [POYETOX 1 CbM CbI/IaceH C YCNIOBUATA 3@ rapaHLYOHHO
obcnyxsaHe.
C noanuca cu nop Te3un rapaHLYOHHN yCnoBus BbB BaluaTa [apaHUMOHa KapTa CTe MOTBbPAUNW, Ye: CTe 3aMo3HaT C NpaswiaTa 3a eKCro-
aTaLuA 1 yCNoBUATa Ha rapaHLuATa. [Mpu Nokynkata, U3fen1eTo e 61o NpoBePeHO 1 ce HamMKpa B MbJIHa TeXHUYeCcKa U3NPaBHOCT, UMa
6e3ynpeyeH BbHLUEH B ¥ OTFOBapA Ha ONncaHaTa KOMMieKTaLyaA

BHUMAHME!

TO3U NMPOAYKT E NPOU3BEAEH CAMO 3A BUTOBO
W3NON3BAHE, HE 3A UHAYCTPUAJTHU OMNMEPALIUA

BHUMAHMUE!
CNEOBAWTE UHCTPYKUMUTE B PbKOBOACTBOTO
3A NMOTPEBUTENA HA NPOAYKTA!

CEPBM3
Enedant Tync 000
AOPEC CONTACT
Codwus, byn. ,EBpona“ 251, 1331,Cknag N23
rp. Borypuule ene¢oHu: 0899861391,0890302875
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IMPORTATOR ROMANIA
BEM RETAIL GROUP SRL,
Str.Avram lancu nr. 38
orasul Otopeni jud.ilfov

Departamentul de service:

+40 741 236 663

Departamentul de vanzari:

+40741 114191
contact@elefant-tools.ro
www.elefant-tools.ro

IMPORTATOR MOLDOVA
SC“BEM INNA” SRL,

MD-2023, Republica Moldova,
Mun, Chisinau, str.Uzinelor1.
Departamentul de vanzari:
+373 22921180,

+373 61099998,

Centru de deservire tehnica:

+373 68 512266
masterbem@mail.ru
www.instrumentmarket.md

BHOCUTEJ BbJITAPUA
Enedant Tync 00
Bbnrapus, 1799 Codus,
MnagocT 2, 6n. 261A, BX. 2,
er.4,an. 12.

Ten.: +359899861391,
+359890302875
elefanttoolsbg@gmail.com
www.elefant-tools.bg




